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(K.) Az ellenzék zokon veszi az indem
nityt. De hát a kormány talán örül neki? 
Hiszen bár meg volna már szavazva a költ
ségvetés és azt a két hónapot, ami a szá
zad utolsó esztendőjéből hátra van, lehetne 
becsületes alkotásokra fordítani, ügy volna 
az a legjobb, bizonyosan. De nincs másképp, 
az indemnityt be kellett megint nyújtani s a 
szép szándékok kútba estek. Illik azonban az 
ellenzéknek is vizsgálni, hogy vájjon ez a 
mostani indemnity rokonságban van-e a ré
giekkel és a kormányzat tehetetlensége, a 
munkaidő hibás fölbecslése, vagy éppen az 
a rossz lelkiismeret rejtezik-e mögötte, mely 
hálát ad minden napért, ha annyival is ké
sőbben kell a sáfárkodásról számot adnia? 
Mert ha ilyen tendenciának, vagy ilyen hi
bának csak az árnyéka is tapad az indem- 
nityhez, az ellenzék legprimitívebb köteles
sége, hogy kihajszolja a nyulat a bokorból s 
a hibást az indemnity mögül. Csakugyan bo
lond dolog volna, hogy az indemnityvel szinte 
spanyol falat kapjon a kormány, ami mögött 
a tehetetlenségét, az előre nem látását és a 
hibáját is eltakarhassa.

Bizonyos, hogy a magyar parlament fá
zik minden indemnitytöl. És méltán. Amilyen 
kicsi javaslat, olyan veszedelmes tud lenni. 
A maga két kurta paragrafusával hónapokra 
kitolhatja az ellenzék leghevesebb akcióját és 
hónapokkal nyújthatja meg a leghibásabb 
kormányzat életét is. Legalább az utolsó 
esztendőkben csak erről a veszedelmes olda
láról kellett vele megismerkedni. De ma ta
lán nem sok ember fog akadni, aki föltenné 
a kormányról, hogy az indemnitv-javaslattal 
valami titkos célja is lehetne. Nem azért akar 
időt nyerni, hogy mindent nyerjen. Nem 
azért kéri a meghatalmazást, hogy időközben
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síremléket koszoruznak meg a budapesti miivé 
szók. Friss cs uj az emlék, most készült el. Igazi 
művész formálta: nemesen tngolt kőalapzaton 
bronz-képmás, amelytől az alsó párkányig hosz- 
szan húzódik szomorú egyszerűségben egy bronz- 
lepol. Ugyanezen az alsó párkányon bever a festő
paletta, frissen rányomott festékkel, négy-öt 
ecsettel. Azokra lecsapott a halálmadár s karmai
val széjjoltöredczto az alkotó-szerszámot. Kaim 
Gyula finom Ízlésű arkitekturájára mintázta Kallós 
Edo czekot a kópletokot és fönn, az emlék meg
koronázásául oda helyozte a bolt művész mell
szobrát.

A temető csöndjében néztem meg ezt a ma
gasba emolkedő képmást. Szinte babonás érzés
sel : hisz oly sokféleképpen találkoztak utaink 
három országban és oly időkben, amelyek igen 
emlékezetesek lesznek a mi művészetünk törté
netében. Tiz év alatt sokszor találkoztunk és 
sokszor mondtunk egymásnak barátságos búcsút. 
Egyikünk erre, másikunk amarra ment, bizony
talan utakra, megállapított terv nélkül. De 
fatális biztossággal éreztük, hogy újra, meg újra 
találkozunk, talán Münchenben vagy Kómában, 
talán Budapesten vagy Firenzében. Nem sok lo- 
velot váltottunk: tudtuk, hogy megint egymásra 
bukkanunk valamoly bajor, vagy olasz, vagy ma
gyar városban. Semmi feltűnőt sem láttunk 
benno, mintha ennok úgy kelleno lennie.

kényelmesen hallgathassa agyon az ellenzék- I 
nek valami heves akcióját. Nem az indem
nity az a szalmaszál, amelybe kapaszkodnia 
kell, ha az örvényből ki akar menekülni. És 
annyit talán dicsekvés nélkül gondolhat, hogy 
spanyolfalra sincsen szüksége, amivel bármit 
is eltakarjon. Vagy hol van az az ellenzéki 
akció, melynek ostromát a kormány legalább 
négy hónapra ki szeretné tolni? Hol az az 
örvény, melynek veszedelme elöl csak az indem
nity szalmaszálán lehet (ha ugyan igy is le
het) menekülni? És végül hol az a hiba vagy 
csak gyanúban élő kormányzati tévedés is, 
amelyet spanyolfal mögé kellene rejteni? Se
hol. Az ellenzék sohasem volt olyan csöndes, 
mint ma és még támadások is érik, mert 
legalább mesterséges lármát nem csap, mi
kor igazi lármára nincs oka. A kényes kér
dések, amikből váratlanul is kiszakadhat va
lami veszedelmes örvény, mind meglehetősen 
el vannak intézve és szirtnek vagy alattomos 
zátonynak még a lehetősége sem kisért. Azt 
pedig éppen a pénzügyi bizottság most folyó 
tárgyalásai igazolják, hogy a kormány semmit 
sem akar eltakarni. Hiszen még olyan kér
désekre is udvariasan siet a válaszszal, amik 
szorosan véve nem is valók a bizottsági tár
gyalások elé. Senki sem akar bujkálni, senki 
sem akar rejtegetni és senki sem jár titkolni 
való szándékokkal.

Az indemnity tehát egészen más forrás
ból kerül most, mint ezelőtt. Most igazán az, 
aminek a politikai tudomány szánta. És 
semmi más. De persze az ország már meg
szokta, hogy mindig keressen valamit az 
indemnity mögött és rossz néven se szabad 
venni az ellenzéktől, ha már megszokásból 
is fázik ettől a rosszhirü expedienstöl. Ha 
mindig fegyvernek látta ezt a botot a kormá
nyok kezében, most se tudja mindjárt támasz- 

I nak nézni, ami csak a biztosabb haladást 
I segiti elő. S ezért mutatkozik némi idegesség

Mig végro egy napon, négy évvel ezelőtt, 
Rómában egy partecédulát hozott citneinro a pos- 
tás. Tóth László meghalt: ez volt rája nyomtatva. 
Az utolsó izenot tőle, róla. Most már csak egy
szer találkozhatunk majd, egy negyedik ország
ban. S akkor nem is válunk el többé.

Emlékezetembe kissé fiatalosabban van 
vésve a képe. Nőm csoda: vidám ifiuságában 
láttam utoljára, mastro Domenico tivolii kertjébon. 
Akkor fiatal házas volt, örült az életnek és örült 
Olaszországnak. Akkor nagy terveket kovácsolt 
a hosszú esti sétákon, amidőn hárman végigba
rangoltuk a szentjánosbogár-sziporkákkal tolehin- 
tett olajerdőt, amelynek nyilasain át látni lehetőit 
a szemhatáron hoverő Kóma nagy karnool-szinit 
várostestét. Pedig azelőtt nőm sokat töpren
gett ily liosszulélegzetü terveken. Mint olyan 
ember, aki festésre született, inkább nekiült 
cgy-egy festői motívumnak, gyorsan megragadott 
egy-cgy részletet és Ízlésesen, tordulatosan vászonra 
vagy papirosra vetette. Olyan örömmel és szen
vedéllyel tümto fele vázlat-tömbjeit özekkel a 
tanulmányokkal, mint egy ember, aki éppen 
most lödüzi fel a világ apró, izgató hiibájait. Do 
Tivoliban már csupa nagy terv járt a fejében, 
mintha sojtetto volna, hogy sietni kell, csinálni, 
teremteni kell valamit, nagyot, jelentősét, mert 
rövid, megdöbbentően rövid az élőt. Hosszasan 
beszélgettünk akkor festeni való történoti prob
lémákról. Azon panaszkodtunk, hogy a mi ma
gyar levegőnkben r.cm lengedezik az a históriai 
hangulat, amely oly varázslatosan megkapja az 
embert a római catnpagnán. Az összes történeti 
képek, amelyeket nálunk festetlek, silány, vér 
nélkül való maszkeradok, nem lobog bennük a 
nagy események tüze. Tóth Lászlóból azonban 
akkor inkább a magyar ember beszélt s nem a 
művész, mert hisz ö épp oly jól tudta, mint mi

Lapunk mai száma húsz oldal.

ma is az indemnity miatt. Pedig nyilvánvaló, 
hogy egy csomó halaszthatlan munkával kell 
még a parlamentnek az idén végeznie s ez 
teszi szükségessé az indemnityt. A véderö- 
provizórium, a horvát provizórium, a delegáció 
tanácskozása és azonfelül a kvótának esetleg 
a királyi döntésig való elintézése: máskor is 
elegendő munka volna két, ünnepektől meg
szakított hónapra, most pedig, mikor a költség- 
vetés sincs még letárgyalva, nagyon is sok. Az 
természetesen nincs kizárva, hogy az ellenzék 
mindezt elismervén, mégis felpanaszolja a 
kormánynak, hogy illett volna előrelátnia a 
munkaanyagnak ezt a megduzzadását és tenni 
róla. Még pedig indemnity nélkül. De itt is 
illik distingválni. Mert hátha a kormány 
kellő előrelátással dolgozott s mégis inkább a 
kisebbik bajt választotta a nagyobbik helyett? 
Hátha úgy gondolkozott, hogy amikor a ma
gyar alkotmányosság teljes biztosítása mellett 
kilátása lehet a már lángokban álló osztrák 
alkotmányosságból a viszonosságot megmen
teni : ezzel olyan szolgálatot tesz, amely meg
éri, hogy miatta az indemnityre még egyszer 
rászoruljunk? Mert akkor az előrelátás hiánya 
olyan váddá törpülne, melyet az események 
logikai rendje halomra döntene. És aki a lán
gokból egy őszintén óhajtott reménységet tud 
kimenteni, talán számíthat egy kis elnézésre, 
hogy utána —  mankót kell használnia 1

Odaát Ausztriában ime megválasztották a 
delegáció tagjait. Ha tehát a kormány a magyar 
ellenzék pesszimista kérdéseinek záporában is 
reménykedett a delegáció sima elintézésében, 
nem ok nélkül tette. De komoly kilátás van 
arra is, hogy az osztrák alkotmányosság sze
kere visszazökken a rendes kerékvágásba. S 
ha ez megvalósul, akkor a két alkotmány 
viszonosságában rejlő biztosíték, amelylyel 
pedig már körülbelül le kellett számolni, 
megint csak olyan siker, amelylyel szemben 
a magyar kormányt hiába akarnák az elöre- 
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mindannyian, hogy ezt a művészi genret nőm 
lehet egy gombnyomásra elépattantani, tervsze
rűen megteremteni. A hosszú séták alatt aztán a 
múltból lassankint kibontakozott a jelen és a 
jövő képe. Szó volt arról, hogy a mi korunk 
mindon teremtő elméjo közt Zola alkotta össze a 
legerősebb kézzel a század képét. Ezt a meggyő
ződést Münchenből hoztuk magunkkal, ahol Zola 
hatása döntően befolyt a mostani fiatalabb ma
gyar festőnomzedékre. Tehát Zola! Tóth László 
egv napon a Villa d’Estébo vitto festöszereit, az 
óriás ciprusok, düledező vízmüvek, ölnyi aloo-su- 
dnrak közé. Valóságos Paradou a Villa d’Este, 
tökéletesen ilyennek képzelhette Zola, amidőn 
csodálatos erővel leirta a ilouret abbé t'Mében. 
Tóth László beleállitotta a méternyi magas fűbe 
és giz-gazba óriás vásznát és tenyérnyi széles 
ecsettel festetto a nagy jelenetet. Ott ültem a 
romok közt s néztem, hogyan alakul ki a kép. 
Tudtam, hogy nem lesz bolőlo kész munka: Tóth 
Lászlót az experimentum vágya vitte ehhez a 
témához, látni akarta, minő az a nagy kép, ha 
festő Írja le. A széles színfoltok csakugyan le
kerültök egy napon a vászonról. Most jött a foly
tatása: ugrás a jelenből a jövőbe. Lázasan fogott 
hozzá, folytatta és nagy képbe alakította azokat 
az utólagos hangulatokat, melyek az emberben 
támadnak, amidőn a XIX. század e nagy epopeáit 
végigolvasta. Ott volt a vorőfénytől ragyogó kép 
helyén a sötét templom szanktuáriuma, a romba
dőlésre szánt oltárral. Előtte a századvég perverz 
asszonya, bűnben fogamzott érzéseivel. A karján 
egy csecsemő. Talán egyike a megváltóknak, a 
forradalmároknak, a nagy fölforgatóknak. Ez a 
gondolat különösen megragadta Tóth Lászlót. 
Egy másik képén, amely most a Szépművészeti 
Muzeum tulajdona (Szépség, pénz, szollom a  eime) 
ugyanez a gondolat válik testté a triptichon
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látás hiányával megvádolni. Nem volt talán 
olyan előrelátó, hogy az indemnityt elkerülje, 
de sokkal előrelátóbb volt, mert a kiegyezés 
válságát tudta megelőzni. Pedig hát ez is 
van olyan jelentős eredmény, mintha a par
lamenti munka hajszolásával —  ami a mé
zeshetek csöndjében nem is lett volna olyan 
nehéz —  elkerüli az indemnily szükségét. 
Olcsó siker lett volna ez, mig az alkotmá
nyos viszonosság lassú kierőszakolása mégis 
csak drágább valami. Olyan zsákmány ez, 
amiért érdemes négy hónapig mankót is vi
selni. Kivált ha meggondoljuk, hogy az in- 
demnity mindenképpen mankó akart lenni 
és nem fegyver, ami a többség védelmi 
arzenáljában a legveszedelmesebb legyen. Ed
dig az volt s az ellenzék is csak a múltja 
miatt nézi olyan idegesen. . . .

BELFÖ LD .
A miniszterelnök Rátóton. Szélt Kálmán mi

niszterelnök holnap délután, halottak napjára Rátádra 
utazik. A miniszterelnök pénteken este ismét vissza
érkezik a fővárosba.

A  .Jelen"  é s  a  „zde". A Narodni Listy —  
mint Prágából jelentik — mai számában a kö
vet tezöket irja :

„A legnagyobb kíváncsisággal várjuk, hogy 
a magyar kormány milyen választ fog adni a 
Jelen ügyében hozzá intézett interpelláoióra. Már 
most is kérdezzük, va jon nálunk megbüntethe- 
tik-o a zde szót, holott Magyarországon bátran 
használhatják a tartalékosok a magyar nyelvet? 
Mindenesetre elvárjuk a cseh delegátusoktól, hogy 
a közös hadügyminiszterrel alaposan le fognak 
számolni.*

A cseh lap kíváncsisága egy kis félreérté
sen alapszik. Elmondtuk már egynéhányszor, 
hogy a csehek tüntetése és a magyar tartalékosok 
magyar jelentkezése között micsoda lényeges kü
lönbségek vannak. Mindenekfölött, hogy a magyar 
állam hivatalos nyelve ncin tévesztendő össze a 
csehek nemzetiségi nyelvével. És ennélfogva 
Prágában no következtessenek se jobbra, se balra. 
A két eset egyátalán nem ugyanaz, sőt nem is 
rokon. Annyira nem, mint az alföldi halászlé és 
— a „cseh pimasz".

A koronattgyászl állás. Az uj büntető perrend
tartás életbeléptetése szükségessé fogja tenni a ko
ronaügyészi és helyettes koronaügyészi állások be
töltését. Az ignzságügyminisztériumból nyert értesü
lés szerint, e kinevezések csak karácsony táján fog
nak megtörténni. Annyi már most ia bizonyos, hogy

harmadik alakjában, az anarkistában, aki a 
padlásszobában nyugodt kézzel állítja össze 
a robbanó anyagot. Az volt a meggyőződése, 
hogy ez a mi társadalmunk tökéletes rothadtsá
gában már csak a kegyelemdöfésre vár, fertőzött 
testét valamely nagyszerű liekatombán kell föl
áldozni, hogy megengesztelődjék az emberiséget 
igazgató Sors. Ez a kép is befejezetlen maradt: 
ennyi súlyt nem bir cl semmi vászon.

Hogyan lehet az, hogy Tóth László, akit 
annyi éven át a világ legvidámabb emberének 
ösmortünk, ilyen problémák megoldására adta 
magát és éppen odalenn délen, a nyugodt, mo- 
lankóliát lehelő campagnán, napsugaras olajerdők 
közepotte, a renaissance pompájában?

Néhány szóban elmondom, mert ennek a 
nngytehotsógü, korán elhunyt művésznek rövid 
pályája párhuzamosan halad a magyar művészet 
modern nemzedékének történetével, amely mód
felett érdekes, tanulságos és sok oly kérdésnek 
adja meg nyitját, amelyet felületesen szemlélvo, 
nem tudunk megmagyarázni.

Tóth László 1887-ben, tizennyolc éves korá
ban került ki Münchenbe. Tanúja voltam első 
próbálgatásainak, mert körülbelül egy időben 
szállásoltuk el magunkat a bajor metropolisban. 
És volt velünk még egy-két tucat fiatal ember: 
mind festőnek készült. Csupa tizennyolc éves 
fiú, a legtöbbje az imént végzett az iskolával, 
mások némi oktatást nyertek volt a budapesti 
müvésziskolákban. Ezek jártak a legrosszabbul. 
Az akadémián a felvételi vizsgálaton ilyen nyá
jas tanácscsal fogadták őket:

— Kedvos barátom, önnek előbb cl kell

Az Én Újságom

mindazok a hirek, melyek Wlassics Gyulának vagy 
Szilágyi Dezsőnek koronaügyészszó való kinevozto- 
tósáröl szárnyra keltek, minden alapot nélkülöznek. 
Egyébként lázas munka folyik az u) bűnvádi eljárás 
életbeléptetésén. Legközelebb megjelenik az öeszmi- 
nisztérium egy rendelete az ügyészség éa rendőrség 
érintkezése tárgyában, továbbá a belügyi és honvé
delmi miniszterek egy rendelete, mely a nyomozó 
közegek eljárását fogja szabályozni. Végül egy ér
dekes ujitás az, hogy ezentúl az aljegyzők az ügyész
ségekhez is berendelhetők lesznek, mig eddig, mint 
tudjuk, csak a bíróságokhoz voltak beosztbatók.

A sárospataki Jog&kadémla. Ma tisztelgett 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter
nél az a küldöttség, amelyet a tiszáninneni ev. refor
mátus egyházkerület küldött ki a sárospataki jog
akadémia érdekében.

A küldöttség tagjai voltak: báró Vay Béla, a 
főrendiház nlelnöke. Fejes István a sárospataki fő
iskola gondnoka, Dókus Gyula algondnok, tletzner 
József éa Béla, Lévay József, egyházmegyei gond
nokok és kér. tanácsbirák, továbbá Ragályi Béla, 
Lakatos Miklós, Fáy István, Dólcus Ernő országgy. 
képviselők, gróf Lányai Gábor, gróf Yay Tihamér, 
egyházmegyei tanácsbirák. Szalag László, Rádasy 
György egyházker. főjegyzők, Révész Kálmán, Kírészy 
Barna, és dr. Zsindely István, a sárospataki főiskola 
igazgatója. A küldöttség nevében Fejes István főiskolai 
gondnok beszédet intézett a miniszterhez. Történelmi 
visszaemlékezésekben gazdag beszédjében kiemelte 
a sárospataki főiskola jelentőségét. Hangsúlyozta azt, 
hogy a tiszáninneni egyházkerület mindenkor nagy 
áldozatokat hozott a főiskolája és főleg a jogaka
démiája érdekében, melynek fönnállását látja most 
veszélyeztetve azon törvényjavnalat-torvezet által, 
amely az elméleti államvizsgálatokat csakis a táblai 
székhelyeken levő jogakadémiáknak akarja megadni. 
Hangsúlyozta, hogy a javaslattól a jogakadómia léto 
függ. mert annak törvényerőre emelése a hallgatók 
számát csökkentené és a protestáns jogakadémiák 
lassú hanyatlására vezetne. Fölkérte a minisztort, 
hogy a javaslat-tervezeto sérelmes pontját változtassa 
meg a vizsgáló-bizottságoknak oly szervezése által, 
moly a vidéki jogakadémiáknak is biztosítja a fönn
állás lehetőségét és a budapesti egyetem túlságos 
létszámának levezetésére szolgáljon.

Wlassics miniszter válaszolva, hosszabb beszédet 
mondott. Hangsúlyozta, hogy a jog- és államtudományi 
elméleti államvizsgáról eddig csupán előadói tervezetet 
készíttetett és most az ügy abban a stádiumban van, 
hogy az egyetemektől, jogakadómiáktól beérkezett véle
mények gondos mérlegelése nyomán készül el a tör
vényjavaslat, amelyet minden valószínűség szerint a 
nyilvánosság elé visz, hogy igy a legszélesebb körök
nek is módjukban álljon egy ilyen mélyreható érdekű 
javaslattal foglalkozni. Arra nézve, hogy az előadói 
torvezet szerint a királyi táblák székhelyeihez 
volna kötve a vizsgáló-bizottság, döntő körülmény
nek kell tartani, hogy szigorú és magas színvonalon 
álló vizsgáló bizottságok szereztessenek. Ezt a 
szempontot nem mellőzheti, de mindenesetre nagyon 
örülne, ha elérhetné azt oly módozatokkal is, ame-

felednie mindazt, amit eddig tanult. Akkor aztán 
hozzáfoghat a stúdiumhoz.

Más szóval : alaposan elrontották őket a 
budapesti müvésziskolákban. Mit ért a legfénye
sebb bizonyítvány, mit ért a rajztanán oklevél! 
A hires bajor akadémia még csak be sem bocsá
totta őket a nagy rajztermekbe.

Mai szemmel nézvo az akkori akadémiát, 
nem sok dicséretest lehet róla mondani. Ott is 
meglehetősen nyárspolgáriasan folyt az oktatás. 
Do olyan ijesztően rosszul még sem, mint akkor 
s most nálunk. A visszavetett magyarság ször
nyen meg volt lepetvo. Tehát tanulni kell, neki 
kell ülni az ábécének és nagyon, nagyon sokat 
el kell feledni.

Megesett, hogy a kirokesztott csapat meg- 
ösmerkedett egy fiatal magyar festővel, akiről az 
akadémiai titkár néhányunk előtt igen hízelgőén 
nyilatkozott. Minden évben elnyerto az akadé
miai medáliát — úgymond — csak kár, hogy 
köveset dolgozik.

Hollósy Simon volt ez az ember. A Cafó 
Minerva füstös szobáiban összeültünk vele s hall
gattuk radikális beszédét. Mint rombolta lo ösz- 
szes isteneinket! Mint beszélt nekünk otthon 
soha nem hallott dolgokról! Természet, érzés, 
őszinteség, igazság.... csupa jelszó, amelyekről 
soha egy szót sem hallottunk semmi iskolában.

Összeálltunk, Hollósy vállalkozott rá, hogy 
iskolát nyit. Valahány magyar csak künn volt, 
mind a tanítványa lett. Nehéz volna itt végig 
fölsorolni mind azokat a magyar művészeket, 
akik az ő társaságában és az ő iskolájában nö
vekedtek erőssé. Szörnyen bohémes egy iskola

lyek azokat a jogi főiskolákat íb , amelyek nincse
nek királyi táblák székhelyén, megnyugtatná és ki
elégítené. A módozatok részletei tekintetében az ilgy 
jelen stádiumában határozott Ígéretet természetesen 
még nem tehet. Arról azonban biztositja a küldött
séget, hogy egész kultúrpolitikájának egyik sarkala
tos törekvéso erős vidéki szellemi központoknak te
remtése. Beszéde folyamán kijelentette még a mi
niszter, hogy ő ugyan az egyetemi rendszer hive, do 
mivel ma és még hosszú időig két-három újabb 
egyetom felállításáról — fájdalom — le kell mon
dani, nőm marad más hátra, mint az államot teljes 
joggal megillető befolyás érvényesítése mollott a már 
fennálló jogi főiskoláknál a szükséges reformot meg
valósítani.

A küldöttség megköszönte a miniszter válaszát. 
A minisztertől Zsilinszky Mihály államtitkárhoz mont 
a küldöttség, aki szintén támogatást Ígért.

A fUgjsetlenségl párt és a delegáoló. Mint egy 
helyi kőnyomatos értesül, most már teljesen bizo
nyos, hogy a függetlenségi párt Ugron-árnyalata 
részt vesz a delegációban és ott bét tagjával lesz 
képviselve. Az egyik delogátus Ugrón Gábor lösz, a 
másik tag személyére nézve még nem döntöttek. 
A Kossuth Ferenc elnöklete alatt álló függetlenségi 
pórt eznttal sem megy be a delegációba, habár itt is 
vannak egyesok, — egy csekély töredék — akik he
lyeslik Ugrón Gábor álláspontját, annyival is inkább, 
mert most a delegációban a nemzeti párt megszűn
tével az ellenzéket csupán a néppárt képvisoli. 
A néppárt pedig nem igen csinálna ollenzókot.

A mármarosszlgetl mandátum. A megüresedett 
inármarosszigeti kerületben a függetlenségi párt is állít 
jelöltet, Bródy Lajos nagykárolyi ügyvédet, az oda
való lüggotlenségi párt olnökét.

Katholikus kongrua. A központi kathoükus 
kongruabizottság osztályainak munkálkodása már 
annyira előrehaladt, hogy a sziikebb ellátású lelké
szek jövedelem-kiegészítésének módozatait is tárgya
lás alá vehették. Összesen 2,300.000 korona évi pót
lás kell azoknak a lelkészeknek, akik az 1600 koro
nában megállapított létminimumnál kevesebb évi 
jövedelemmel rendelkeznek. Ez az összeg módosul 
azáltal, hogy 580 leikészség, mely régebben szűk 
viszonyok közt élt s a vallásalapből nyert kongrna- 
kiegészitést, most már nem szorul o segélyre s e 
címen vagy 200,000 korona fordítható az uj 
kiegészítésre. Az összes szükséglet fedezését a 
nagyobb egyházi javadalmak vállalták magukra, A 
fedezet módjára két javaslat merült föl. Az egyik az 
örökös megadóztatásra fekteti a kongrua-kiegészités 
összegének beszerzését, az egyes főjavadalmasok jö
vedelmének arányában. A másik tervezet megfelelő 
kölcsön fölvételét veszi célba, molynek kamataiból a 
kongrua-biztositás kikerülne, és amelyet a nagvjava-

volt. Lo a tekintélylyel — ez volt a jelszó. Min
den festő tudatlan és kontár, tessék itt leülni ez 
elé a modell elé s tessék leírni ezt a darab ter
mészetet olyan intim érzéssel, amilyen csak finom 
szívben lakozik. Aki nem igy cselekszik, az nem 
művész, ha még oly professzor cime is van.

Egy kis forradalmi egyesülőt volt az. Nem 
elégedett meg senki som azzal, hogy szivvel-lé- 
lekkel utána alakította a papiroson vagy vász
non a természetet. Rombolni is akart ez a fiatal 
társaság. Hadat üzenni, tiporva és könyörtelenül 
annak, amit copfnak ösmert fel. Soha feketébb 
megvetéssel nem beszéltek még népszerű „nagy 
mesterekről", mint ebben a társaságban. A Cafó 
Lohongrin volt a főhadiszállás, a bohémok ott 
gyülekeztek esto és éjszaka. Minő viták folytak 
ott, minő merész és erőszakos torvelgotések szü
löttek meg abban a füst-átszőtte levegőben 1 Es 
nőttek szépen, nőttok erősen ezek az emberek. 
Csupa szegény éhenkórász, de gazdag lelkű. 
Sanseulotteok, akik gyönyörködnek a rongyaik
ban és kipróbált fegyvereikben. Mindjárt az első 
év után rohammal bevette az egész csapat 
az akadémiát. Valamennyi fényesen kiáltotta 
a fölvételi vizsgálatot s az öreg lolkiismeretes 
Haekl és a művészi lendületű Hertorich nem 
győzték állítani, hogy ilyon Jahryangjuk még nem 
volt. A kitűnő talentumok sorában ott volt Tóth 
László, akit különben is ösmertek már az egész 
negyedben széles jó kedvéről, tűzről pattant elmés- 
ségéről.

Az akadémia el volt foglalva, do azért az 
egész csapat megmaradt Hollósynál. Most láttuk 
csak, hogy ennél jobb iskolát sehol som lehetett

o k tó b e r  h a v á b a n  a t iz e d ik  é v fo ly a m á b a  lé p e tt. M e s é iv e l,  v e rs e iv e l,  e lb e s z é lé s e iv e l,
g a z d a g , v á lto z a to s , m u la t ta tó  ta r ta lm á v a l,  g y ö n y ö r ű  k é p e iv e l a  le g sze b b , le g jo b b
k é 'e s  h e t i m a g y a r  g y e rm e k la p ^  S z e rk e s z t i I ’ ósá  b á c s i. —  N e g y e d é v re  c s a k  1 ír t
= = = = = = = =  K ia d ó h iv a ta l :  B u d a p esten . A n d rássy -u t 10. szám . -



3 0 3 .  szám. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899. november 1. 3
dalmftk évi járulékai bizonyos számú évek lefolyása 1 
alatt törlosztonénok, amikor az igy szorzott tekin- | 
télyos tőko a katolikus egyház tulajdonába menne 
át. Mindkét javaslatunk vannak pártolói a főpapság 
körében, do végérvényes határozattal ez ügyet csak 
azon a püspöki konferencián fogják eldönteni, mely 
november végén, vagy december elején az autonó
miai kongrosszus megnyitása előtt a fővárosban ül 
össze.

A népszámlá’ás. A képviselőház közgazdasági 
bizottsága Kovácsi/ Sándor helyettes elnöklósével tar
tott mai ülésén tárgyalás alá vette az 1900. évi nép- 
számlálásról szóló törvényjavaslatot, amelyet Rosenlerg 
Gyula előadó tüzetesen ismertetett és elfogadásra 
ajánlott. Szinay Gyula, Keltái Ferenc, Szájlely Gyula 
és Lánczy Leó néhány megjegyzése és Hegedűs 
Sándor miniszter részletes fölvilágositásai után a bi
zottság általánosságban egyhangúlag és egy szer
kezeti módosítással részleteiben is elfogadta a tör
vényjavaslatot. A kereskedelmi miniszternek a vasár
napi munkaszttneiröl alkotott törvény alapján kibocsá
tott rendeletéről szóló jelentését tudomásul vette a 
bizottság. Ezzel az ülés véget ért.

Az országos függetlenségi és 48-as párt ér
tekezlete. Az országos függetlenségi és 48-as párt 
november elsején délután 3 órakor a kör helyiségé
ben Kossuth Ferenc elnöklete alatt értekezletet tart. 
Az értekezlet tárgya: az indemnity-törvényjavaslat.

Az indemnitás.
Budapest, október 31.

A képviselőház pénzügyi bizottsága ma Fáik 
Miksa elnöklete alatt ülést tartott, melyen az indem- 
nitásről szóló törvényjavaslatot tárgyalta. A kormány 
részéről Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács László 
pénzügyminiszter és Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter voltak jelen az ülésen.

A javaslatot Weményl Ambrus előadó ismertette 
és ajánlotta elfogadásra, azokra a körülményekre 
való utalással, amelyek megakadályozták azt, hogy a 
költségvetési előirányzat még az év vége előtt tör
vényerőre emelkedhessek. A törvényjavaslat egyéb
ként mindenben megfelel a korábbi években elfoga
dott hasonló természetű javaslatoknak.

Kossuth Ferenc kijelenti, hogy nem tekintve a 
miniszterelnöknek és a kormány tagjainak személyét, 
politikailag sem maga. sem pártja nem viseltetik bi
zalommal a jelon kormány, valamint a 67-os alapon 
álló bármely kormány iránt, ennélfogva nem is sza
vazza meg a törvényjavaslatot.

Komjáthy Béla azt mondja, hogy a párt, amely
hez tartozik, az indemnitást bizalmi kérdésnek tekinti 
s nem szavazhatja meg. Ezt megokolni csaknem 
fölösleges; inkább szorulna megokoláera az, hogy a 
kormány pártja miért viseltetik a mostani viszonyok 
közt bizalommal a kormány iránt. Személyes momen
tumokat nem vegyit szóló a kérdésbe, mórt itt nem 
személyeket, hanem politikai tényezőket lát és sze
mélyi tekintetekkel nem tartja enyhíthetőnek a poli
tikai bizalmatlanságot. Nem szavazza meg az

volna találni. A Hollósy-miiterein nemcsak iskola 
volt, hanem csatatér. Ott köszörülte a fegyvereit 
a csapat az elmaradottság, a nyárspolgárság ellen.

Szomorít lapok következtek aztán. München 
olcsó város, do valami pénz mégis csak kell a 
megélhetéshez. Az egész csapat, egy-kettő kivé
telével, földhöz ragadt szegény ember volt. 
Koplalva dolgoztak. A magyar lapokban az
tán megjelent egy-egy roménytadó hir: a kor
mány stipendumokat ad szegény és iparkodó 
müvésznövendékeknek. Mennyi reménynyel szed
ték össze legjobb rajzaikat s kiild'ék föl a köz
oktatási kormánynak 1 Bíztak benne, hogy kap
nak egy kis segélyt. Hisz oly kitűnők voltak a 
munkáik, hisz büszkeségei voltak az akadémiá
nak és a Ilollósy-iskolának. Olyan naivak vol
tak, hogy azt hitték: az igazi érdemot csak el
ismerik majd odahaza. Ni, hogy meg van raj
zolva ez a fej, minő a mozdulata ennek az akt
nak ! Ha a miniszter meglátja ! . . .

Persze hiába reménykedtek. A honi copf 
nc:n ad kenyeret forradalmároknak. Tanú vagyok 
rá, hogy egyik legszebb tehetségű, most már 
igen neves iestőnk hat vagy hét éven át követ
kezetesen állami segélyért folyamodott, beküld- 
vén olyan tanulmány-munkákat, amelyokot em
lékül megvett az akadémia. Burgonyán, szalon
nán és konyéron tengette életét éveken át a 
szerencsétlen? És kövotkozotcsen visszautasították 
kérelmét a közoktatásügyi minisztériumban.

Mennyi bűn, mennyi lelketlonség: ha bele
nézek régi müncheni feljegyzéseimbe, elborzadok, 
hogy minő szentségtöréseket követtek el abban 
az időben Budapesten.

Természetes, hogy az elkeseredettség csak 
nőtt. A copfot meg kell törni, nemcsak mert a 
copf tönkreteszi a fiatal tehetségeket, hanem 
mert nem engedi, hogy a modern ideálok elter
jedjenek. Es ez nagy momentum volt akkor. 
Akkor olvastuk lázzal Zolát. Akkor láttuk elő
ször Bastien-Lopaget. Akkor alakult meir e^v

indemnitást azért som, mert nem látja szüksé
gét. Azért, mert a bizottság néhány tagja a 
delegációba mogy, nincs semmi akadálya annak, 
hogy a bizottság és a Ház letárgyalja a költ
ségvetést. A bökkenő azonban az. hogy a kormány 
nincs tisztában a közös l.öllségqekkel. Do azért ettől füg
getlenül tárgyalhatja a parlament a költségvetést. Az 
indemnitási javaslatban a kormány nemcsak a jelen 
állapot fönntartását kéri, hanem ki akar terjedni ké
sőbbi törvényekre és intézkedésekre is, amihez szóló 
már nemcsak bizalmatlanságból, hanem jogkör hiánya 
miatt sem járulhat hozzá. A kormány politikájának 
további bírálatát íönntartva magának, nem járul hozzá 
a törvényjavaslathoz.

Makfalvay Géza tényekből meggyőződvén arról, 
hogy a jelen kormány az 1867 : XII. tövénycikkben 
lefektetett alapokat képes is, akarja is megvédeni, 
hogy belügyi kérdésekben is oly programmot vall, 
amely a haza javára szolgál s hogy a kormány nem 
oka annak, ha a költségvetési törvény esetleg kellő 
időben nem lesz megalkotható, mindezekre való te
kintettel hozzájárul a törvényjavaslathoz.

Farbaky István ugyanily értelemben nyilat
kozik, teles megnyugvást találváu abban, hogy a 
törvényjavaslat csakis oly törvényekre hivatkozik, 
emolyeket maga a törvényhozás fog időközben meg
alkotni.

Széli Kálmán miniszterelnök megérti és res- 
poktálja azt, hogy Kossuth és Komjáthy pártállá
suknál fogva norn szavazzák meg az előterjesztést s 
nem is megy bele bővebben annak vitatásába, hogy 
az indemnitás bizalmi kérdés-e, vagy sem. Sohasem 
tekintette ezt bizalmi kérdésnek, hanem a törvény- 
hozás egyszerű megnyilatkozásának arra, hogy a 
kormány tovább vihesse az ügyeket. Kiterjeszkedik 
azonban azokra, amiket Kossuth és Komjáthy a bi
zalmatlanságok motiválására fölhoztak. Az ország 
gazdasági helyzetét nen  látja a miniszterelnök 
bizonytalannak. Ez irányban is biztosítottaknak 
látja az ország érdekeit, csakis az elintézés módja 
van még Ausztriában függőben. Teljesen bízik abban 
8 azon az állásponton áll, hogy maguk a mogállnpo
rtások, amint a törvény előírja, január elsejével 
életbe lépnek. Ha ez nem történnék meg, meg van 
óva minden jogunk s azokkal élhetünk minden irány
ban. Arra a kérdésre, hogy miért kell az indemnitás, 
azt válaszolja szóló, hogy még ez évben el kell vé
gezni a kvótakérdést s ol kell intézni a delegációid
hoz utalt dolgokat. Amikor negyven tagja a Háznak 
hivatalból távol lesz, csak természetesnek kell tarta- 
4iiok, hogy ugyanabban az időben nem tárgyalhatja 
a Ház a költségvetést. Hozzávéve a karácsonyi szü
netet is, könnyű kimutatni, hogy a magyar képviselő- 
háznak rendelkezésére álló pár hét alatt nem lehet 
a költségvetést elintézni. Az, hogy az indemnitási tör
vényjavaslat időközben megalkotandó törvényekre hi
vatkozik, nem uj dolog, egészen természetes. így történt 
mindig s nem is történhetik másként, mert ha januártól 
áprilisig maga a törvényhozás valamit speciális tör
vénynyel elhatároz, vájjon nem kelí-e azt végrehaj
tani, akár említi ez a törvény, akár nem? Akár ki is 
hagyhatnák ezt a passzust, mert ha időközben a tör
vényhozás valamit elrendelne, annak o nélkül is meg 
kell történnie. Kéri, tekintsék e törvényjavaslatot úgy, 
mint amely az adott viszonyok közt elkerülhetetlen 
s amelyet a kormány akaratától nem függő külső 
körülmények tettek szükségessé.

Komjáthy Béla ismétli, hogy amíg nem látja a 
megalkotandó törvényeket, végrehajtásukra nem ad
hatja meg a fölhatalmazást s erre nézete szerint még 
a többségnek sincs joga. örül egyébiránt, hogy a

másik rongyos társaság körében a Freie Biihne, 
Akkor kelt szárnyra Münchenben ez a varázs
latos szó: puritán naturalizmus.

Aki akkor ott élt, egész életére biztosított 
magának legalább egy szemernyit a művészeti 
sovinizmusból.

így tartott ez öt évig. Tóth László végig
csinálta mind az öt évet, ő volt egyik éltető 
szelleme ennek a társaságnak. Maró szatírájával 
ő tartotta távol ami ideáljainktól azokat, akik bő 
állami javadalmazással és megrendeléssel ellátva, 
koztyüs kézzel festették nyárspolgárias müveiket 
s akik nem szűntök meg minket gúnyolni. Hol 
vannak ők most? Lett-e egyből is valami?

A Hollóssy-társaság minden egyes tagja teli 
szíttá magát a legszebb fanatizmussal: a tiszta, 
melléktokintetck nélkül való művészet szeretoté- 
vcl. Tóth László a legradikálisabbak közé tarto
zott. Legelső képe egy szegény, nyomorúságos 
árva család életéből való. Nem tudom, hova ko
rült, do élénken emlékszem még rá. A fő azon
ban nem ez volt: szorgalmasan és lelki szükség
letének kielégítésére festett természettanulmányo- 
kat. Természetes, hogy nem értették meg Buda
pesten. Ez a beszéd idegen volt idehaza s még 
soká kellett várni, hogy megértsék.

Egv-két év múlva egymásra akadtunk Ró
mában. Miket mesélt nekem Budapestről, a nyárs
polgár városról, ahol minden csak külsőségés ahol 
az emberek oly járatlanoka művészet dolgaiban 1 
És beszélt művészeti politikáról, taktikáról, intri
kákról. Ő maga menekülve jött lo délre. Végig
járta Olaszországot Velencétől Palermóig s né
hány száz finom, üdo vázlatot, tanulmányt ké
szített két esztendő alatt.

Mikor egyszer megláttam azokat a képeket, 
amelyeket budapesti tartózkodása idején festett, 
megértettem, hogy miért hagyta ott ezt a várost. 
Szegény Tóth Lászlót elüldözte innen a művész 
lelkiisnierete. Festett itt szalónképet, pajzán, hu
moros kéDot. mindanttu t. amit festeni kelt

miniszterelnök nem ellenzi az illető kifejezés ki
hagyását s reméli, hogy ezt meg is teszi.

Kossuth Ferenc megjegyzi a miniszterelnök 
szavaira, hogv mivel az ország jogainak a reoiproci- 
tás megtagadása esetére való érvényesítésére bizo
nyos előkészületek szükségesek, ő pedig nem látja 
azt, hogy ezek az előkészületek megtörténtek, lehe
tetlen, hogy aggodalmakat ne erezzen.

Széli Kálmán miniszterelnök kifejezést adott 
már abbeli hitének és meggyőződésének, hogy a 
Kossuth által említett eshetőség nem fog bekövet
kezni 8 ezért nem is látott szükségeseknek más 
irányban való előkészületeket. Ma is ebben a meg
győződésben van, de ha az a nem várt eset még is 
bekövetkeznék, az ország jogai teljesen fönn vannak 
tartva s a törvényben fönntartott jog alapján és a 
mellett igen sok fegyver van az ország kezében, 
amelyekkel ezeknek a jogoknak érvényt szerezhet a 
reciprocitás megsértése esetében.

A bizottság ezek után általánosságban s rész
leteiben is olfogadta a törvényjavaslatot. Ezzel az 
ülés véget ért.

K Ü L FÖ L D .

A ladysmithi katasztrófa.
Budapest, október 31.

Az angol-boer háború sorsa egyelőre el
dőlt. Azt a sebet, amelyet az egyesült trans- 
vaali és oranjei hadak az angol prestigeen 
ütöttek, egyhamar ki nem heveri Anglia. 
Negyvenkét tisztet, kétezer katonát és egy teljes 
ágyuüteget elfogtak a lőerők és TF/w'fe tábornok 
kénytelen volt visszahúzódni serege marad
ványával Ladysmithbe, ahol minden oldalról 
körül van véve s már az a reménye sem 
lehet meg, a miért tegnapelőtt éjjel és teg
nap harcba szállott: hogy legalább a balol
dalon szabad utat nyisson magának az el
lenséges ostromgyürün keresztül. Csak a 
Durban felé vezető colensoi vasútvonal volt 
tegnap még szabad és azon az utón a 
Poiverfull hajóról oda is érkezett egy tenge
rész-szakasz, ágyukkal, amelyek elég hatható
saknak bizonyultak. De ha a boerok ezt a 
vonalat is elfoglalják vagy az összeköttetést 
megszakítják, akkor White az ö immár 
tízezren alul levő haderejével valóságos egér
fogóba esett, amelyből nincs menekülés és 
kénytelen lesz magát az egész angol sereggel 
együtt megadni.

Kétségtelenül hiba volt —  az események 
bebizonyították —  éjszakának idején kikül
deni két zászlóaljat olyan ellenség ellen, 
amely rendkívül nehéz terepnek minden tal
palatnyi pontját jól ismeri és amelyen az 
angolok csak tapogatózva, botorkálva halad-

ha az ember azt akarja, hogy a publikum vásá
roljon. Rövidke kis időig csak kibírta. De a de
reka nem arra való volt., hogy a filiszter közön
ség előtt meghajoljon. Óh a régi Hollósy-társa- 
ságbeli rovolucionárius ezt a filisztcus társaságot 
nem bírta ki. Egész más valamit kell teremteni, 
magasan föléje emelkedvo az ismerősök és zsur- 
adók ízlésének. Valamit, ami belenyulik a mo
dern élet gyökereibe, valamit, ami kifejezze azt a 
hadüzenetet, amelyet a régi társaság a maga 
konviviumain odavetett ezeknek az elmaradot
taknak.

Gyorsan megfestette a Szépség, Pénz, Szel
lem cimü triptichont, megházasodott s visszame- 
nekíilt Rómába.

Odalenn aztán folytatta ozoket a nagy
stílű terveket, ahogy fönt elmondtuk. Má
sodik rómavidéki tartózkodása azonban rövid 
volt. Botegeskcdés s más egyéb körülmények 
siottették a hazautazást. Otthonról el kellett utaz
nia Frankfurt mellé egy szanatóriumba: a gége- 
vizenyö kényszoritetto rá. S ott meghalt, csön
desen, tervekkel s nagy ambíciókkal tele ez a 
viruló nagy tohotség, életének huszonhatodik 
évében.

Egyszer majd talán lesz alkalom arra, hogy 
az ö életo müvét megláthassa a közönség is. 
Finom, érzéssel toli, előkelő rajzok, festmények. 
Nagy léptekkel előretörő tehetség munkája vala
mennyi. Ha nem ragadja vala el a halál, erős és 
modern izü nlkotásokat várhattunk volna tőle, 
tele azzal a meg nőm alkuvó rebellis, de tisztán 
művészi hangulattal, amelyről akkor, régen, a 
Café Lohengrin és a Cafó Cassiano kis termőiben 
oly lázzal beszélgettünk.

Most, hogy cmlékszobrát megkoszorúzzák, 
fájdalommal emlékszünk mog erről a nomesszivü 
nagy tohotségröl, akinek csontjai a kerepesi 
temetőben porladnak. Éljen emléke közöttünk és 
utódaink közt.
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hattak. White tábornok beismeri hibáját. Egy 
táviratában, melyet a kormánynak küldött, 
röviden, de ékesszólóan azt mondja:

—  Magam vagyok a felelős. A hadállás 
tarthatatlan volt.

Milyen siralmasan hangzanak most már 
ezek után a londoni lapok mai vezércikkei, 
amelyeknek megírásakor még semmit sem 
tudtak Londonban a katasztrófáról, de sej
tették és takargatták a kudarcot. Ezekben a 
cikkekben az az aggodalom jut kifejezésre, 
hogy a ladysmithi ütközetnek nagy hatása 
lesz Európára. A tegnapi ütközet —  igy vigasz
talódnak a lapok —  nem jelent ugyan győzel
met, de White tábornoknak nem is a: a feladata, 
hogy győzelmet arasson, hanem az, hogy a 
boerokat még tizennégy napig foglalkoztassa, 
amig az angol haderő a Fokföldre érkezik. 
Amint a haderő megérkezik, sietve fog az 
ország északi határához vezető vasutakon a 
Ladysmithben lévő angolok segítségére sietni 
és a boerok kényszerítve lesznek Ladysmith 
alól elvonulni.

Tizennégy nap! Hol van még az? És 
addig tartsa magát tízezer ember tizenhét
ezer ellen, holott maga White tábornok el
ismeri, hogy az ellenség ágyúi messzebbre 
hordanak, mint az övéi! A Fokföldre érkező 
angol haderő két hét múlva aligha fog már 
Ladysmithben angolokat találni, akiket föl
szabadíthasson; és az angol kormány, neve
zetesen pedig a háborucsináló Chamberlain 
elmondhatja majd azt, amit ma White mond:

— Magam vagyok felelős. A hadállás 
tarthatatlan v o lt. . .

íme a tegnapi ütközetről szóló részletes 
táviratok:

(Az angolok visszavonulása.)
London, októbor 31.

A tegnapi ütközetről ma a következő rész
leteket jelentik:

A csata kevéssel reggeli öt óra után kez
dődött. A brit tüzérség már éjfélkor fölvonult s 
nyomon követte az angol gyalogság és lovasság. 
Éjjel három órakor az angolok nagy félkörben 
állottak, a Iletmakacr-uttól északnyugatra. A 
boerok szintén félkör-alakban állottak fül, de úgy 
látszott, hogy mind a két szárnyuk valamivel to
vább nyúlt az angolokénál. Az angolok a cent
rumban három tábori üteget, két lovasezredet s 
négy fél gyalogezredet állítottak föl, jobb szár
nyukon három lovasezred. négy tábori üteg és 
öt fél gyalogezred állott. Ez a szárnyuk volt a 
leggyöngébb s ezt rohanták meg a boerok leg
első sorban s pedig oly sikerrel, hogy elvették az 
angoloktól összes könnyű hegyi ágyúikat. Itt történt 
ugyanis, hogy az ágyuk elé fogott öszvérek a 
tüzeléstől megijedtek s eszeveszetten rohantak az 
ellenséges tábor felé. Két zászlóalj gyalogság az 
öszvérek után rohant s úgy látszik, hogy 
ugyanaz a sors érte őket, mint a tizennyolcat huszá
rokat Glencoenél és a boerok kezébe estek.

Ebben a pillanatban White tábornok azt 
látva, hogy az ellonség állásánál és számánál 
fogva nálánál sokkal erősebb, megparancsolta a 
gyalogságnak, hogy vonuljon vissza a városba, ami 
a boer ágyuk folytonos tüzelése mellett és a brit 
agyuk oltalma mellett nagyobb veszteség nélkül 
teljes rendben sikerült.

A csata négy óra bosszúig tartott. Az ango
lok vesztesége kilencven ember. A boerok negy
venfontos ágyukból is lőttek s golyóik a három 
mérföldnyiro fekvő Ladysmithben estek le, a nél
kül azonban, hogy kárt okoztak volna.

Az angol csapatok délben érkeztek vissza 
Ladysmithbe. A csata vége felé megérkezett 
vasúton Durbanból egy tengerész-dandár, amely
nek nehéz ágyúi azonnal résztvettok a harcban s 
elhallgattatták a boerok negyvenfontos ágyúit.

White tábornoknak eredeti tervo az volt, 
hogy a saját centrumát a tüzérség oltalma alá 
helyezi, amelyet Ladysmithtől három mérföld 
távolságban egy dombra vitetett löl, ahol a boer 
centrummal szemben foglalt állást, lf'hi/e azt 
bittó, hogy ily módon szétforgácsolhatja az el
lenséges haderőket. De a terv kivitelénél kiderült, 
hogy a boer centrum már előbb elhagyta azt a pó
ridét, ahonnan IHiíe még csak ki akarta verni s

hogy főerejét bal szárnyára holyezto. A boorok onnan 
gyilkos ágyutüzelést folytattak az angolok jobb 
szárnya ellon, amely egy pillanatra szétbomlani 
látszott, do végre mégis sikerült a brit ágyuknak 
a boerok tüzelésének hatását meghiusitani.

(White távirata.) 
London, október 31.

IFAíte tábornoknak Ladysmithben délután 
ötödfél órakor kelt távirata igy szól:

Az összes itt lévő csapatokat fölhasználtam a 
szolgálatra szükséges őrhad kivételével. A 10. hegyi 
üteget az ir puskásokai és a glocestershirei ezreddel 
utasítottam, hogy a dombon lövő ellenséges hadállást 
foglalják el, hogy balszárnyunkon mozoghassunk.
A csapatok este tizenegy órakor vonultak ki. Az éj 
folyamán a lövöldöző ütegnek egy pár öszvére néhány 
ágyúval eliramodott. Remélem azonban, hogy újra 
rájuk találunk. Két zászlóalj még nem érkezett vis-za, 
de estére visszavárjuk. Két hadosztály tábori tüzérséget 
és öt zászlóalj gyalogságot kiküldíem, hogy a Frcnch 
tábornok vezetésű alatt álló lovasság segítségével tá
madják meg azt a hadállást, amelyben az ellenség 
tegnap fölállította ágyúit. Az ellenség otthagyta had
állását, de nagy erővel megtámadta csapatainkat. Azt hi- ! 
szem, hogy azok a szapatok, amelyek velem szem
ben állottak, Joubcrt parancsnoksága alá tartoztak. 
Sok ágyujok volt és a számuk is nagynak látszott.
A mi csapataink mind résztvettok a harcban, de nem 
sikerült az ellenség táborához férkőzniük. Veszteségünket 
nyolcvan-száz emberre becsülöm ; az ellenség vesz
tesége valószinüleg sokkal nagyobb, mert ágyúzá
sunk, azt hiszem, hatásosabb volt. Több órai harc 
utáa visszavontam csapataimat, amelyek visszaérkeztek 
a táborba, a nélkül, hogy az ellenség alkalmatlanko
dott volna nekik. Az ellenség nagy csapatokat kon
centrált s ágyúi messzebb hordanak, mint a mi tábori 
ágyúink. Most rendelkezésemre áll néhány hajóágyu, 
amelyek az ellenség agyúit részben elhallgattatták 
és, mint remélem, jobbak lesznek az ellenség legjobb 
ágyúinál, amelyekkel a boerok a városra hatezer 
yardnál távolabbról lövöldöztek.

(Az elfogott hadoszlop.) 
London, október 31.

White tábornoknak egy 30-án kelt lady
smithi távirata azt jelenti, hogy egy hadoszlop, 
amely egy zászlóalj ir puskásból, a glocestershirei 
ezrednek egy zászlóaljából és egy hegyi ütegből 
állott, ki volt küldve arra, hogy egy magas
laton állást foglaljon a balszárny védelmére.
A hadosziop azonban nagy veszteséget szeme
den és kénytelen volt magát az ellenségnek 
megadni.

London, október 31.
A Ladysmithnél elfogott angol hadoszlop 

43 tisztből és 2000 katonából állott. White 
tábornok azt mondja táviratában:

•— Magam vagyok felelős. A hadállás 
tarthatatlan volt.

London, október 31.
Leírhatatlan nagy izgatottság támadt a vég

zetes vereség hiróro. A sajtó legnagyobb része 
nyugalomra inti a közvéleményt, do igen sok lap 
élesen kikel a kormány és a hadvezotés ellen.

A Globe és a Times ostilapja. amelyek üsszo- 
köttetésben vannak a haditengerészet vezetősé
gével, a szervezésnek cs a katonaság szállitüsának 
nagy hibáit okolják.

Iluller töparancsnok már Fokvárosban van 
ugyan, do Waldier tábornok egy dandárral csak a 
jövő héten érkezik oda; egy másik dandár még 
el sem indult.

A Globe jelenti, hogy az útnak indított had
erő egy része kénytelen volt visszatérni, mert a hajók 
nem voltak felszerelve és a kazánok felmondták a 
szolgálatot.

London, október 31.
A Westminster Gazclle közli White tábornok 

táviratát, amelyben azt adja a vereség okául, 
hogy az angol hadvezclőség tarthatatlan pozíciókat 
nem akar föladni, de egyébként magára veszi a fele
lősséget a mai katasztrófáért. White tábornok jo- 
lenti, hogy Plencost, Dundect és a Ladysmithbe ve
zető vasútvonalat lehetetlen volt fenntartani és védeni, 
az angol sereg még sem tágított, mórt a had
ügyminiszter bizonyára helyi érdekek és a natdli 
gyarmat kedvéért befolyáeoltatta magát.

Fokváros, októbor 31.
A South African News egy folyó hó 31-én 

kelt ladysmithi jelentése szerint az Úmbambane- 
hecv lábánál. Ladysmith-től nehánv mérföld-
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nyíre most harc folyik. Több ágyúgolyó a város
ban esett le.

London, október 31.
Bár nem érkeztek még részletek a mai ka

tasztrófáról, annyi bizonyos, hogy az angol sereget 
olyan csapás érte, amelyet évekig sem fog kiheverni. 
A tisztikar körében nagy az elkeseredés, mert biz
tosra veszik, hogy az angol hadsereget az eddi
ginél is nagyobb veszteségek fogják érni, ha az angol 
tábornokok nem fogják a boerok taktikáját el
lesni, amely abból áll, hogy hirtelen visszavonul
nak, aztán .-tőrbe csalják üldözőikor 7agy tüzér
ségükkel hirtelen két tűz közé "oritják az el
lenséget.

A hadügyminisztérium előcsarnokaiban, ahol 
az elesettek és a sebesültek névsorát táblákra 
kiakasztják, mihelyt újabb jelentések jönnek a 
harctérről, ma halálos tolongás volt. Temérdek so
kan jöttek a vidékről, hogy övéikről hirt hall
janak.

(Részletek.) 
London, október 31.

A Timesnak az ütközetről szóló jelentéséből 
kitűnik, hogy a közelharcban egy dandárnak 
vissza kellett mennie. Ennek komoly következ
ményei lettek volna, ha ezt a mozdulatot a tá
bori tüzérség nem födözi, amely tetemes veszteséget 
szenvedett. Két ágyú egyelőre hasznavehetetlenné vált.

A Standard a tegnapi ladysmithi ütközetről 
szóló jelentések kapcsán még a kövotkezőkot 
mondja: A jobbszárny kiverte a boerokat Lom- 
bardskop mellett volt erődített hadállásukból, do 
tovább nem aknázhatta ki ezt a sikert, mert a 
Lombardskop mögött lévő hosszú dombláne ki
tűnő természetes fedezetot nyújtott az ellenség
nek, amelyet az angolok lövései nem tudtak 
onnan kizavarni. Az angol gyalogság jól irányí
tott, heves lövöldözést kezdett, mire White tábor
nok, aki az angol had derekán állott, a jobb- 
szárny szorultságát látván, segítséget küldött oda. 
Erre csaknem az egész ellenséges hadoszlop 
heves ellentámadást kezdett és minthogy számra 
nézve túlnyomó volt, White tábornok utasította a gya
logságot, hogy lassan vonuljon vissza.

A Daily Mail szerint a ladysmithi ütközetbon 
hat ágyút vesztettek az angolok azáltal, hogy az 
ágyukat vonó öszvérek eliramodtak.

(Uj csapatküldések.) 
London, október 31.

A hadügyminiszter három fél gyalogezre
det, egy vártüzérüteget és egy tábori tüzérüteget 
küldött Dél-Afrikába az elesettok pótlására. Sir 
Buller főparancsnokot táviratilag értesítették erről 
a rendelkezésről.

A kábelösszeköttetés a Delagoa-öböltől a 
keleti partokon megszakadt s igy a nyugati ká
belvonalon tartják fönn az összekötetést. A harc
téri tudósítóknak meg van szabva, hogy mennyi 
szóra terjedhetnek jelentéseik.

London, október 31.
Óriási izgatottságot keltett Londonban és 

egész Angolországban az a súlyos szeren
csétlenség, amely az angol csapatokat Lady
smithben érte. A hadügyminisztérium azt táv- 
iratozta Buller tábornoknak, hogy tiz napon 
belől három uj zászlóalj és egy hegyi üteg fog 
elindulni Dél- Afrikába ,hogy heiyreüssék a szen
vedett veszteségeket.

Montreal, október 31.
A kanadai csapatok ma a lakosság nagy lel

kesedése melleit Dél-Afrikába indultak.

Egyéb hírek.
London, október 31.

A Daily Mailnek jelentik Fokvárosból tegnapi 
kelettel: A Dunottar Castle gőzhajó Buller tábornok
kal a Tábla-öbölbo érkezett. Buller holnap délelőtt 
szándékozik partra szállni.

Párts, október 31.
Az Éclair szerint egy diák-bizottság önkéntes 

csapatot alakit Transvaal számára.
Milano, október 28.

Gentiiini őrnagyot a külügyminiszter tegnap 
este kihallgatáson fogadta. Az őrnagy ma Londonba 
utazott, hogy onnan a többi hatalmak katonai meg
hatalmazottjaival együtt hajón Dél-Afrikába menjen, 
ahol az angol főhadiszálláshoz lesz beosztva.

London, október 31.
Itt híre jár, hogy Buller tábornokot, amidőn 

tegnap éjjel a Fokvárosban partra szállott, tgy mc- 
rénulö aauonlöttc. A hirt azonban nem erősítették meg.
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London, október 31.
A Reuter-flgynöksócrnok jelentik Vrijburgból 

25-iki kelettől: A bonrok fegyvereket és lövősze- 
reket találtak, amelyeket a rendőrség Vrijburg 
kiürítése előtt a kutakbadobatott. Több beosuána- 
fölcii hollandi polgár most már nyíltan csatla
kozott a boerokhoz.

London, október 31.
Barkleywestből érkezett táviratok azt jelen

tik, hogy boerok Kimberleq ágyúzása végett sánco
kat hánynak a város körül.

Wtesb&den. október 31.
Gróf Hothmern német békeegvesület nevében 

táviratot intézett Viktória királynőhöz, hogy szün
tesse meg a vérontást Dél-Afrikában és fogadja 
el a béke közvetítése céljából Amerika közben
járását.

O b ero n  a  p o lit ik á b a n . Soha még opera 
átdolgozásától nem függött egy ország sorsa. De 
most úgy esett. A boszorkánymester, aki erre is 
képes, ki lehetne más, mint Vilmos császár? Az 
Oberon-iigy tényállása tudniillik a következő: 
Vilmos császár a mai napot gróf Eulenburq bécsi 
nagykövetnél a liebenburgi kastélyban tölti. Rajta 
kívül a wiesbadeni színház intendánsa és még 
néhány színházi kapacitás is vendége Eulenbiirg- 
nak, mert hir szerint Weber Oberonidnak uj áldol- 
qozásá! akarják megbeszélni. De habár az Oberon 
nem valami nagyon közel áll a politikához, még 
is politikai jelentőséget, még pedig igen nagy 
fontosságot tulajdonit a Volkszeitung a császár o 
látogatásának. Szerinte Eohenlobe herceg kancellári 
állásáról van inkább szó, mint W’eóer Oieroiijáról. 
Eohenlohel ugyanis nagyon kötik a birodalom- 
gyűlésen a flottakérdésben tett nyilatkozatai, úgy 
hogy az uj flottatervoknek a megvalósítására a 
császár más embert keres. Ha tehát Eulenburqol. a 
császár rá tudja venni a flottatervek védelmére, 
Hohenlohet nemsokára megszabadítja a kancellári 
állás terheitől.

B.riln, október 31.
Az a közlemény, hogy a porosz államminisz

térium tagjai a flottatervekről csak szombaton, a 
közzététel ulán értesültek, csakugyan igaz. A porosz 
kormányt egyáltalán meg sem kérdezték. Azonban 
ezó sem lehet kormányválságról s Eohenlobe herceg 
birodalmi kancellár is marad.

H ÍR E K .
Tizennégy leány.

Budapesten az utóbbi két hét alatt 
tizennégy leány tűnt el. Minden napra egy 
esik — s talán esik a szó iegeslegszomontbb 
értelmében. Tessék most már egy kis számí
tást csinálni. Megdöbbentő numerust kapunk 
s az a keserves a dologban, hogy már nem 
is rébusz az, hogy hova tűnnek el a leányok. 
Mindenfelé találhatni közülük egy csomót, 
de különösen lenn a Balkánban meg Romá
niában s csupa olyan helyen, ahonnan nincs 
visszatérés. Ha erről gondolkozik az ember, 
ökölbe szorul a keze s szeretné leütni azt, 
akit a felelősség illőt abban a bűnben, hogy 
ilyen csúnya módon pusztulunk, veszünk. 
Csakhogy bajos ám azt a valakit meg
találni.

A rendőrséget bántani ebben a dolog
ban ildomtalanság volna. Azok a gavallér 
urak tapintatlanok és gorombák az utcai 
sokadalmakban, kissé kényelmesek a báró
ban, de mindenesetre urak, akik szívesen 
törnék össze a kardjuk vastagabbik végét 
azoknak a koponyáin, akik a világ legundo
kabb üzletéhez Budapcstot szemelték ki for
galmi központnak. Hanem ezek az ügynök* 
Bcgek jól elrejtőznek s nagyobb furfanggal I 
dolgoznak, mint a n  dCrség. (Es különösen 
mint a titkos rendőrség, amelynek több 
tagját szomélyesen ismerem én is , aki 
pedig otthonűlö ember vagyok. Amely 
teljességgel nem titkos, nem is igyek

szik arra valaki.) Rozoga kis házikók léire* 
eső fertályokban s elegánsan, puhán berende
zett palotácskák a raktárak, jószívű öreg 
nénik az üzletvezetők — s szép fiatal, a leg
több esetben hiszékeny, naiv leány a portéka.
Az ut ezerféle, a mód változatos, a jól kiszi
matolt viszonyoknak éppen megfelelő, az a 
mód tudniillik, ahogy kijutnak a fővárosból.
Ki tudná magát kiismerni ebben a piszok
ban. Nem tudunk olvan mélyen taposni

benne, hogy a fenekére érjünk — s a pos- 
ványlakók vígan suhannak el a habarékban.

És mégis a rendőrséghez kell fordulni 
segítségért. Neki van eszköze rá, hiányos, 
olcsó, jórészben kedvetlen személyzete, amely 
azonban bizonyára nagy ambícióval adná rá 
magát az irtásnak erre a munkájára, ha egy
szer jönne a parancsolat, hogy: — no most 
rajtat — Nem volna valami kollemes hajtás, 
do áldásos. S a naiv polgári eszemmel azt 
hiszem, hogy csak tiz olyan detektív kellene 
hozzá, akik legkevesebbet mutogatják magu
kat az utcán. Aki után nőm kurjant a susz- 
terkölyök, hogy: — titkos rendőr! (De váj
jon van-e ilyen?)

S a tizennégy lány nem tizennégy, 
hanem legalább is annyi ezer. Ne nézzük ezt 
a züllött állapotot csendes nembánomsággal 
s no érveljünk olyan magyaros módon, ahogy 
egy rendőrtiszt argumentált nekem, amikor 
erről a dologról beszéltem vele.

— Hja, kérem, a század vége. Benno 
van a lovegőbon a bűn, azt ugyan ki nem 
gyomlálja senki.

Leeyon már vége a századnak is, meg 
ennek a szamárságnak is. Ennek a század
nak a vége semmivel so rosszabb, mint a 
kőzope, s mit méltóztatnak majd csinálni öv
vel az okoskodással, hogy elmúlik a század. 
Azt mondják majd, hogy: — bja, a század 
clojo . . . Aztán majd később: — hja, a 
század közepo . . .  A századok nem vének 
és nem fiatalok, egyszerűen csak kitelik az 
idejük s a bűn nem a naptárral nő, hanem 
az ilyen szofizmák szívessége folytán.

(Th.)

Temetők körül.
Ma jártam be a temetőket, mert a hol

naptól irtózom: tömérdek küldöttség sok
sok szónoka . . .  ez még hidegebbé teszi a 
halottak birodalmát. És a holnaptól azért is 
irtózom, mert holnap könnyezni is fognak a 
temetőben és — csúnya cinizmus — én a 
könnyeket vegyelemezem. Aztán meg a 
gyászpompára való készülődés kevésbé bánt, 
mint a Mindenszentek hivalkodó, dölyfös 
fényűzése.

Három temetőben jártam.
*• •

Azon már túl vagyunk valamennyien, 
hogy egyenlőséget keressünk a temetőben. 
A halál — minden dogma és vallás ellenére — 
bizony a földi élet folytatása— a mi szemünk
ben. Engem a villamos vitt a temotőkbe. A 
kerepesi-uti arisztokrata sirkert mögött a leg
borzasztóbb hely mellett röpül el a villamos. 
Egyszerre meglapul az őrös köbástya és az 
alacsony kerítésen belül csupa korhadt feifa 
van egymás mellett. Az egész óriási terüle
ten alig néhány kőemlék, csupa apró, szinte 
a földhöz simuló halom: a régi gyermek- 
temető. Aki ezt látta, dehogy meri az újat 
megnézni, hiszen az meg még sürüebb. Csak
hogy az újban már van fekete gránitsirkő 
is. márvány meg nagyon sok. A gyermek- 
betegségek, miként az emberek, magasabb 
körökbe is felkapaszkodtak.

•
A városban megtelik a kocsi, hátul tele 

rakják koszorúval. A kerepcsi-temetőig ide
genek vagyunk, bérkaszárnyák között me
gyünk, Hanem azontnl már kicseréljük egy
mással a sóhajainkat, hiszen valamennyien 
az uj-temetúbe igyekszünk. A hosszú utón 
gyászos dolgokról esik szó, ki hol vetto a 
koszorút, drága a gyertya. Amit rögtön meg 
is magyaráz egy anyóka.

— A tavaszszal leegott a kelenföldi 
gyertyagyár.

Es sóhajtanak a feketo ruhás asszonyok:
— Hja . . . leégett a gyertyagyár. . . .

•
És készül az ember a nagy csöndes

ségre, az abszolút nyugalomra, amely majd 
ott künn fogadja. Az ünneplő temető elölt po
fiig egész sátortábor van. koszorúkat, mécsese

ket árulnak. Alkudoznak itt is, ott is. A tomető 
átellenében pedig egy rögtönzött vendéglő, 
ahol ,sör, bor és molog ételek kaphatók." 
Tarka és fehér teríték külön. Ma még alig 
ogynéhányan tévedtek be, hanem a holnapi 
napban erősen bizakodik a vendéglős.

— Az ember nem élhet meg a halot
takból.

Ezt ő mondja és — a legutóbbi évek 
üzleti eredményei mutatják — igaza van.

A budai temetőben — mondják — a 
legdivatosabb fekete selyemruhákat lehet 
látni. Ma igen keveset láttam. Igen ám, 
csak holnap van a gyászdivat napja, ma a  
szobalányok, tisztiszolgák vitték ki temetőbe 
a koszorúkat. Hanem a koszorúk a kertészet 
leleményességeinek valóságos remekei. ,

*
A kerepesi temető előtt egy szegény 

asszony sir, nem úgy, mintha halott fölött 
siránkoznék. A kezében egy szép babérko
szorú. Zokogva mondja el a nagy baját. Vil
lamoson hozta a koszorúját a kis unokájá
nak és véletlonül egy másik koszorút vett 
le a kocsiról, sokkal szebbet, sokkal drágáb
bat, mint az övé.

— Már hogy tehetem az én halottam 
sírjára ezt a drága koszorút? Hiszen aki az 
én papiros koszorúmat e helyett megkapta, 
szidni fog engem . . .  És az átok arra száll 
a kis sir felé . . .

Hazaballagott. Előbb a más koszorúját 
a nagy kereszt tövibe tette le.

»
Philemon és Baucis, egy öreg koldus 

és az élete párja, este megszámlálta a kere
setet. A családfő, a férfi, nyersen kimondta:

— Tavaly jobb napom volt.
— Pedig, azt tartom, eső volt akkor,

— tóditotta az asszony.
Zsebre totték a pénzt és nem mentek 

a pálinkás boltba.
— Holnap korán kell fölkelni, — mondta 

szomorúan Philemon a pálinkás butik előtt.
** *

Holnap nem merek a temetőbe menni.
A mai kép is sivár volt a fényességében, de 
a holnapi még sivárabbnak ígérkezik. Szó
nokolni fognak a választottak, vagy a hiva
tottak. Sok van mind a két fajtából, mégis 
irtózom a rethorikai emlékezéstől.

(H-u.)

Bndapest. október 31.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én u í 

előfize-és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról' 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább. ’

— Személyi hírek. A görög király ma este 
Becsbe érkezett. — Szőgyiny nagykövet Budapestről 
B ’csbe érkezett. — Gróf Goluchowski külügyminiszter 
t*«br» napi távoliét után ma reggel visszaérkezett 
Becsbe. — A meiningeni nagylierceqi pár holnap reg
gel Romániából jövőt megint Budapestre érkezik éa 
ezúttal is több napig szándékozik a magyar főváros
ban időzni.

— A király elutazása. A király ma déli 12 
óra 25 perckor Becsbe utazott. A nyugati pályaud
varon buesutisztelgésre megjelent Ludvigh Gyula fő
rendiházi tag. a magyar államvasut elnök-igazgatója, 
11 u'Inay Béla főkapitány és Daróczy állomásfőnök. A 
király, aki grót Paar főhadsegéddel érkezőit a vasút-, 
hoz, néhány szót váltott az elnökigazgatóval és a' 
fókapitánynyal, azután felszállt a külön udvari vo
natra, amely néhány perc múlva útnak indult. (Y 
felsége szombaton reggel ő óra 15 perckor ismét Buda
pestre érkezik s aznap délután Gödöllőre utazik, 
ahonnan hétfőn tér vissza a fővárosba. Hétfőn dél
előtt általános kihallgatást ad a király.

— Nemesség-adományozás. A király Nyiri 
János, a Szabolcs-varmegyei gazdasági egyesület 
tiszteletbeli elnökének és törvényes utódainak, a 
közügyek es különösen a mezőgazdaság terén szer
zett érdemei elismeréséül, a magyar nemességet ado
mányozta.

— Kitüntetés. A király Hippi-Rónai József 
kaposvári igazgató-tanítónak, a tanügy torén szer
zett érdemei elismeréséül, az arany érdem keresztet 
adományozta.
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— Lobkowitz herceg házassága. Né
metországban színésznő volt, Bécsben a színész
nőből bárónő lett, a bárónő pedig hercegnővé 
lesz Budapesten. Főbb vonásaiban ez az élet
rajza özvegy báró Edolsheim-Gyulai Lipótnó 
születőit Kronau Friderikának, — tegnap óta 
Lobkowitz Rudolf herceg menyasszonyának.

Kron iu Friderika mint színésznő a bécsi 
Karl-szinházban aratta legzajosabb diadalait. 
Könnyed és kedves egyénisége különösen szalón- 
szorepekben érvényesült, a színházi habituék 
gárdája pedig annyira rajongott érte, hogy 
még a vendégszerepléseire is csapatosan kí
sérték, követték. De nem csupán a nézőié- 
ren hódított Kronau Friderika, hanem — és 
ez az, ami tüneményszámba megy — még a 
pályatársak és társnők között is. Hogy o nagy 
hóditók'pességnek a szépségen és szellemességen 
kívül miben rejlett a titka, őzt a nagyvilági úrnő 
köztudom u karaktervonása árulja ol. Az egykori 
s ;inés mő.aki valamikora nélkülözés nehéz megpró- 
i áltatást:ir élto át, mindig, magas rang és nagy 
vagyon k zepett is együtt érzett a szegényekkel. 
E gyeimen asszony lelkének a jótékonyság a 
m ídenna >i kenyere. Egyéniségével összeforrt a 
sz retet, és ő nem mulaszt el soha egy alkalmat 
. :.i, valahányszor enyhíteni lehot a nélkülözők 
helyzetén. Budapesten szivjóságáról híres az 
előbbi hadtestparancsnok özvegye és a mostani
nak a menyasszonya.

— A > Irályáé emlékezete. A királyné neve- 
j a;/ n. nó 19-én, vasárnap délelőtt tiz órakor a 

yás-teinpl mban ünnepi mise lesz. Ez alkalommal
a királyné menyasszonyi ruhájából készült nrse 
mondó ruhát.at fogják használni. A mise nem lesz 
hivatalos ellegii s a szertartást dr. Kohl Medárd 
primási titkár fogja végezni.

— A szerelmes k irály i hercegnő. Harminc
egy éves már a walesi herceg legfiatalabb leánya 
Viktória hercegnő, és mégis konokul visszauta
sít minden kérőt, aki a család közvetítésével fol- 
a.jánlta neki szivét. Hűséges társa óhajt maradni 
anyjának, miként nagynénje Beatrice hercegnő, 
aki az öreg királynőm’, gondját viseli. Azt 
mondják, hogy Viktória hercegnő beleszeretett 
egy londoni bankárba, aki egy lord harmndszii- 
lött fia fás annak képe foglalta el annyira szivét, 
hogy fejedelmi kérő oda nem férkőzhetik többé. 
A hercegnő nemrég a dán udvarban tartózkodott 
és akkor atyja kijelentette, hogy most már vé
gét szakhia leánya makacskodásának és férjhez 
adja. Unokaöccse az egy évvel fiatalabb György 
göTbg herceg. Kréta kormányzója kérte meg ke
zét és a ko onhágai családi tanács mindent el
követ, hogy „észre térítse az ábrándozó király- 
kisasszonyt®. Meglehet, hogy fáradozásuknak meg
lesz az óhajtott sikere.

— Ovaoló. A ! udapcsti takarékpeiutur tisztvi
selői abból nz alkalomból, hogy a király az intézőt 
vezér'víz - iioj.it, Bcnkc Gyula országgyűlési kép
viselőt :i Hl. osztályú vaskoronaronddel tüntette ki, 
testületileg liszteiegtek a né: szerű és szeretett vezér- 
igazgatónál és a kiváló nlkalem emlékére művészi 
kivitelű /elira'ot és albumot nyújtottak át a vezér
igazgatónak. A tisztikart ignzaaio vezette s a
tisztikar revét en ■'dön/thl cégvezető-irodafőnök inté
zett nz ünnepelt vezérigazgatóhoz beszedet, aki meg- 
hatottan mondott k p e t e t  az ovációért és ebben 
a beszédben iá hangsúlyozta, hogy a tisztikar érde
k e l mindig, minden körülmények között a szivén 
viseli.

— A megwérgezeU A franciák
nagy dráma:rója, \ ictorien Sardou súlyos betegen 
fokszik. Nemrégiben mérges gomba került az 
asztalára s úgy ő, mint felesége sokat evett 
belőle. Az orvosok az; mondjuk, hogy fölgyógyu
lásuk bizonyos; csa.v idő kérdése.

— A lsúpvlsolöház naplójának seg-édszerkeaz- 
töje. A képviselőháznak uj hivatalnoka van és pe
dig fontos állásban. Papp Dániel irótársunliat, a ma
gyar stílus egyik leghivatottabb mesterét a Ház el
nöke a képvisekbáz naplójának segédszerkesztőjévé 
nevezte ki.

— Beszéljen a mamával . . Midőn az 
ifjú remegő hangon választ kért imádottjától, a 
bájos leányka szégyenlősen ezt rebegto:

— Beszóljon a mamával.
*

A rendőrség gyakran küld átiratot a mér
nöki hivatalnak, amelyben szakértők kiküldését 
kéri. A mérnöki hivatal ma előterjesztést tett a 
tanácsnak s utasít ást kér, hogy a rendőrség meg
hívását teljesitse-e.

— Kileno errek. Párisból írják, hogy egyházi 
körökben nagyban készülődnek az érseki székek be
töltésére. Nem kevesebb mint kilenc francia ér eki
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szék van üresedésben. Valószínűnek tartják, hogy 
még ez évben be-öltik valamennyit.

— Föjegyzövá’asz^ás Nagybányán Nagybánya 
szabad királyi város közgyűlése ma töltötte bo a 
városi fő cgvzői állást, mely nz eddigi főjegyzőnek 
polgármestorré történt választása következtében üre
sedett meg. Főjegyzővé Églu Mihálv uiságiró kolle
gánkat választották meg Bojtner Károly aljegyző 
ellenében. Égly Mihály a fővárosi újságírói karnak 
egyik legrokonszonvosohb tagja, kinek távozását csak 
sajnálattal látjuk. Nagybánya városa pz uj főjegy
zőben kiváló munkaerőt és szerencsés modorú tiszt
viselőt nyer.

A Budapesti Újságírók Egyesülete következő táv
iratban üdvözölte Égly Mihályt:

A Budapesti Újságírók Egyesülete meleg 
szeretettel üdvözli kollega urat ós szabad királyi 
Nagy bánva város közönségét, melynek Ön leg
méltóbb főjegyzője lösz. Az elnök-ég,

— Színész és kritikus párbaja. A mi
nap mi is elmondtuk annak a párbajnak az előz
ményeit, amelyet ma vivőit Gyenes László szí
nész Fényes Lászlóval, a Reggeli Újság szerkesz
tőjével. Őyenes egy vendéglőben sértő megjegy
zést tett a kritikusi karra, mire az éppen jelen 
volt Fényes levélben kérte, hogy vádjait bizo
nyítsa bo, vagy kénytelen lesz őt rágalmazónak 
tartani. Gyenes semmit se bizonyított, hanem a 
levél utóbbi passzusából kifolyólag elküldte se
gédeit a szerkesztő-kritikushoz. A segédek kard- 
p:' -bajban állapodtak meg, bandázs nélkül, vég- 
kin? ' dg. A párbajt ma délelőtt vívták meg a 
Föd,.: Uákossy-vivóteremben féltiz órakor. A fe
lek kétszer csaptak össze. Az első összecsapás
nál Gyenes sérült meg a fején, a másodiknál Fé
nyes László a homlokán és a jobbkezén. Egyik 
seb sem súlyos. A második összecsapás után a 
párbajt beszüntették. Orvosok voltak: dr. Göbel 
és dr. Balassa István. A felek nem békültek ki.

*
Amíg az ügy a lovngias elintézés keretei 

közt mozgott, nem tartottuk időszerűnek elmon
dani róla a véleményünket. Most azonban, hogy 
azok, akiket legközelebbről érdekelt, elintézték, 
lesz néhány szavunk. Se Gyenes urra, se Fényes 
Lászlóra nem vonatkozik. Általánosságban kí
vánjuk megjegyezni, hogy helytelen dolog, ha 
szinéf zek meg nem felelő hangon beszélnek a 
mag ar kritikáról, amely makulátlanul tiszta, kö
telességtudó és becsületes. A  színésznek kritiku
sával jó viszonyban keli lennie s tudnia kell, 
hogy a legelemibb hálaérzés mit ró reá a 
kritikussal szemben. Szól pedig ez különö
sen a Nemzeti Színház színészeinek, akik
nek széles o világon legkevesebb okuk és 
joguk van a magyar kritika meggyanusitására. 
Ezek a folyton — sokszor érdemtelenül— dédel
getett, simogatott kedvencei a magvar újságírás
nak, mintha tartoznának is ezért némi hálával. 
Ami Gyenes urat illeti, nem értjük. Kit lehet 
megvesztegetni? Tessék előállni a nevekkel. Mi 
majd előállunk: Ábrányi Emilt? Ambrus Zol
tánt? Alexander Bernátot ? Keszler Józsefet? 
Ignotust ? Bródy Sándort ? Rothausor Miksát ? 
Tessék bátran előállni. A magyar sajtónak ezek 
a legfényesebb pennái kiállják a Gyenes ur kri
tikáját — legalább is úgy, mint ö az övéket. 
Helytelen dolog összevesziteni a kritikusokat a 
színészekkel. Nagy kárára van ez — nem a kri
tikusoknak — hanem a színészeknek. Legyen 
rend es békesség. Nyilatkozat se legyen — kivéve 
azt az egyet, amelyben Gyenes ur bebizonyítja, 
hogy a magvar kritikát meg lőhet vesztegetni. 
Mert erre az egyre nagyon, de nagyon kiváncsiak 
vagyunk.

— UJ gázmüvek 'Cécsbeu. Birsből táviratoz
zak, hogy olt ma avatták löl az uj gátmüveiiet nrgy 
ünnepséggel. Az ünnepen megjelentek gróf Clary 
miniszterelnök, a kabinet összes tagjai, báró Krieg- 
hanimer köz"s hadügyminiszter, báró Bed: vezérkari 
főnök, gróf Uexküll hadtest parancsnok, gróf Kiél- 
mansegg helytartó, Gudcnus tartományi marsall és sok 
más előkelőség. Lueger polgármester a községtanács 
valamennyi tagjával üdvözölte a megjelenteket és 
kiemelte az uj gázmüvek nnj;y jelentőségét, mire 
■'chneider fölszeutelt püspök f Üszentelto a gázmüve
ket. Az ünnep azzal végződött, hogy a telepet átad
tuk Bécs város közönségének. Vájjon lesz-e ezentúl 
több világosság a császárvárosban ?

— Házasság'. Dr. Hennyey Vilmos posta- és 
távirdaií.az r tó nőül vette Fiirster íren kisasszonyt, 
Fírs'er N ndor minkzteri tanácsos, vezérigazgató 
leányát. Az üju pár az esküvő után nászúira indult.

— Rabbiválasstá*. Az egyesült crzsébetfalvi 
és sorok h í  ti izraelita hitközség ma tartott közgyűlé
sen dr. K n-M er llola ku ai rabbit egyhangúlag 
íóiabbiva választotta.

— H azai földbe. A trieszti kikötfioe teg
nap jött meg az alexandriai haj"- A parton 
sokan vártak rá. ki gyöneyót. k> fra csecse- 
becsét, jóféle dohányt, kávét -  Avára
kozók közt volt egy ur, aki ha}°,í:‘t L4].1,

_ Kérem, — kérdozto a hajósoktól, nőm
hoztak magukkal halottat?

Azt mondták neki, hogy nem. Az úton nem 
halt mog senki. A tudakozódó ur a j
elégedett mog a kurta válaszszal hanem ai rend 
örök segítségével kutatni kezdett. A szénraktár 
bán egy ládára akadtak, melyre az volt írva.

Halt! Nieht stiirzen!
Kibontották a ládát. Illatos, felig _ hervadt 

virágok közt feküdt a nemzeti lobogo, alatta

melyre ez volt Írva:
A halottat szállítsák tovább a magyar kor

mány költségére Magyarországba. Gasparek ur 
Manilából megfizeti a költségeket.

Gasparek ur Amerikában élő magyar, ember. 
A halott pedig ennek az urnák a felesége., A 
mngvar asszonynak az volt az utolsó kívánsága, 
hogy a meleg, édes hazai földben pihenjen s 
mivel holttestet nem szállít az amerikai hajó, a 
férj ilyen módon küldte haza nejét. Milyen drága 
lehet ez a magvar föld azoknak, akik a messze
ségből is, holtan is vissznkivánkoznak.

_ És erről Transvaal semmit se tud. Ki az,
aki valaha nem akart közülünk a tengerekre menni ? 
Perszo nem a Cook ur egyével, hanem valami vi
torláson, ami okvetlenül zátonyra kerül. Aztán egy 
szál deszkán folytatja az ifjú hajós az utat és — Ro- 
binzon lesz belőle. Vagy ki volt közöttünk az a 
cstoavérü fráter, akit ne lelkesített volna a Jelky
András kajandos története. És aztán később tessék
csak vissza emlékezni — az orosz-török háború ide
jén, milyen nagyon szerettünk volna a törökhöz 
csatlakozni s hogy ünnepeltük mi, harcias kis fiuk 
Plevnát . . . Szóval, értsük meg jól azt a két kis 
diákot, aki gyűlölte az angolt, mert rávetette magát 
a boerok szabadságáras— megindult a két kis diák 
Knttenberg városából Transvaal felé — tizenöt köl
csönkért forintocskával. Sok pénz az a gyereknek s 
azt hitték, hogy elég az útra véges-végig. Becsben 
aztán elfogyott a pénz s a két kis önkéntes éhesen 
csavargott az utcákon, mig íöl nem szedte egy jó
szívű konstábler. Azután haza vitték őket az apjuk
hoz. A fogadtatás nem volt valami barátságos, any- 
nyira nem, tiogy szörnyen elkeseredett a két diák — 
s megölte magát mind a kettő. Az egyik revolverrel 
agyonlőtte magát, a másik pedig egy késsel úgy 
összeszurkálta a mellét, hogy halálán van már . . . 
Es erről Transvaal semmit se tűd.

—  E z  is  le c s a p o lá s ?  Aki m ég egyszer
jön és azt mondja, hogy a városligeti tavat lecsa
polták, az — igazán téved. Azt mondták, hogy a 
tó egészségtelen, tehát a tavat, le kell csapolni. 
Lo is csapolták — do nem egészen. S akit sorsa 
arra felé visz, nézzen lo a tó medrébe. Van ott 
v íz , pocsolya, sár, béka, hattyú, minden, csak tó 
és lecsapolás nem. Leveleket kapunk a tó kör
nyékén lakóktól, akik panaszkodnak s orösgotik, 
hogy ami nem illat, az nem illat. Mi ez? Lesz 
lecsapolás, vagy nem lesz lecsapolás? Ha lesz, 
miért nincs? És ha nincs, hát mikor lesz? Ha 
már a viz egészségtelen volt. nem százszor egész- 
ségtelenebb-e a pocsolya? Engedje meg nz a 
•fórum, amelyhez ez a kellemetlen ügy tartozik, 
hogy fölkérjük az ottlakó közönség nevében : 
esapoltass n le. Vagy legyen ott viz, vagy no 
legyen. Ez az egyetlen ügy, amelyben nem a 
középút a legjobb.

— A ..Kiér!" Horvátországban. Horvátország
ban is tüntetnek már a Hicr miatt. A mi/rovicai 
ellenőrzési szemlén egy kereskedő „Hier!“ helyett 
Ovdje naml (Jolen I) szóval jelentkezett, két napra 
locsukták.

— Az újságírás hiénát. Egy csomó ember él
a fővárosban abból, hogy újságírónak adja ki ma
gát s betolakodva a családi szentélybe, ilyen mó
don szerzett értesüléseit pénzzel váltatja még. Ezek
ből .a hírekből nem kerül u ságba egy betű sem, 
mórt az ilyen álhirlapirók nem azért szerzik a híre
ket, hogy megírják, hanem azért, hogy az érdekel
teket megzsaroljak. Ma két ilyen álhirlapirót tartóz
tatott le a rendőrség. Az egyik Kittietek Béla, a 
másik pedig Gergely Zsigmond, Az előbbi egy kő- 
nyomatos lap, az utóbbi pedig egy képes havi fo
lyóirat munkatársának adta ki magat. Ez a két jó 
firma a múlt szombaton egv közpályán működő úri 
emberhez fordult, nkiről tudtak, hogy közerkülcsi- 
ségbo ütköző cselekményt követőit el. Százötven 
lorintot kértek tele hallgatási üij lejébon s ötveu 
forintot meg is kaptak, masnap azonban az illető 
ur leijelentetto kot zsarolásért. I ércíi Béta rendőr
kapitány mind a kettőt letartóztatta s atadja őket a 
királyi ügyészségnek.
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— Canossa. Három napig esett a hó s 

Henrik császár három napig állt mezítláb a 
magas ivek alatt, várva, amig a világ ura bűn- 
bocsánatot ad neki. A tuseiai őrgrófnö könyör
gésére volt szükség, hogy a császárt feloldozzák 
az átok alól. A canossai várfalak mosolyogva 
nézték a pipogya császárt, aki a világi uralom 
kardját csak ennyire tudta forgatni. Az idők 
változását jolonti az a hir, hogy obbon a várban, 
amelyből a mennyei hatalmat mezítlábas, kol
duló császár előtt proklamálta Gergely pápa, 
most megszólal a kótyavetyélök dobja. Az idők 
jele az is, hogy az olasz kormány kogyeleteson 
bánik ezzel a várral s nem engedi meg, hogy 
idegen kézro jusson, hanem maga veszi meg 
drága pénzen. Ez a vásár sokat mond. Azt 
mondja, hogy a régi dicsőség elkopik, hogy az 
erőszakos thooriák még addig som élhetnek, 
ameddig a várak kövei. Arról is beszél ez a vá
sár, hogy nagy hiba, ha a hatalmasok mezítláb 
akarják azokat látni, akik a szerencse forgandó- 
sága folytán egy darabig nyomorultak és tohe- 
totlenok. Sem az isteni kard, som a földi kard 
nem kell ma már az emberek kezébo, az egyhá
zak és államok nem harcolnak thooriákért, béke 
van a világon s ami háborúság mégis akad, ko- 
nyérharenál nem egyéb. Canossa lehullott va
kolata, romba hullt árkádjai a régi hatalmak, 
régi küzdelmek rombadőlését jelenti, a vásár pe
dig, amelyet henno rendeztek, azt jelenti, hogy 
az uj világ thooriák helyett pénzzel kormányozza 
a világot. Most az olasz kormányé a vár, vájjon 
ki megy oda vezekelni mezítláb, hóban, jégben, 
három nap, húrom éjjel ? . . .

— Tüntetés a „hler!“ ellen. Az egyetemi ifjú
ság ma este ismét tüntetést rendezett a közös had
sereg tartalékosainak szemléjén megkövetelt „hier!" 
ellen. Hat óra után gyülekezett az ifjúság az Egye
tem-téren, ahol ogypár száz egyetemi hallgató jelent 
meg. Már itt, a menet elindulása előtt, nagyban 
abcugclták Krioghammert, a sérelmes rendeletnek a 
szerzőjét. Körülbelül hét óra volt, amikor az impo
záns menet megindult az Egyetem-térről. A jelszó 
ki volt adva:

— A Függetlenségi Kör elé.
A menet megindult, lehetett vagy öt-halszáz 

egyetemi hallgató s a tömeg a Kecskeméti-utcán és 
a Muzoum-köruton át a függetlenségi kör helyisége 
elé vonult. Itt lelkesen éltotték a függetlenségi kép
viselőket, köztük Barabás Bélát, aki tegnap ebben a 
kérdésben interpellációt intézett a miniszterelnökhöz. 
Barabás Béla nem volt jelen a pártkörben, de az 
ifjúság éljenzésére ogypár függotlenségi képviselő, 
élén Kossuth Ferenccel — kijött az erkélyre.

Az ifjúság nevében Brázovay Kálmán beszélt. 
Elmondta, hogy az ifjúság nein nézheti tétlenül, 
mint tör az osztrák zsoldos szellem a magyar 
nemzeti nyelv ellen. Az ifjúság bizalma ebben 
a kérdésben a függetlenségi párt felé irányul 
s kéri a kör tagjait, hogy no vonják meg párt
fogásukat az ifjúságtól, amely a nemzeti nyelvet 
védelmezi.

Kossuth Ferenc válaszolt az ifjúság szónokának 
beszédére. Kijelentette, hogy amig ilyen ifjúsága van 
a nemzetnek, amely tud és akar lelkesedni magasz
tos ideákért, addig nem lélti a magyar nyelvet. Az 
ifjúság — úgymond — csak kötelességét teljesítette, 
amikor síkra szállott ebben a kérdésben s meg
ígérte, hogy ő és elvtársai mindig támogatni fogják 
az ifjúságot.

Nagy lelkesedéssel fogadta az ifjúság Kossuth 
beszédét s ezután a menet a Kossuth-nóta éneklése 
közben a Muzoum-köruton és Baross-utcán át Bara- 
bás Béla lakása elé vonult.

Alig ért azonban a menet Barabásnak a József- 
körut CO, szám alatt lévő lakása elé, egyszerre ott 
termett a rendőrség. Körülbelül tiz-tizenkét lovas- 
rendőr jött Bokelberg felügyelő vezetése alatt s a 
rondőrfelügyelő felszólította az ifjúságot a szétosztásra. 
Felszólítására ellenszegüléssel felelt az ifjúság, amely
nek soraiba okkor már más elemek is koverodtek. A 
rondőrfelügyelő a tömeg lármájára riadót hivatott, 
mire a lovasrondórök neki vágtattak a tüntetőknek s 
erre a támadásra egyszeribe szótrebbentek. Egy 
pillanatra úgy látszott, hogy az egész tüntetés szét 
vau verve, pár perc alatt azonban ismét összegyülc- 
kezott az ifjúság s újból hangzott száz torokból:

— Éljen Barabás Béla!
— Abcug Krioghammer!
— Nem engedjük jussunkat!
Ezalatt az ifjúság húsz tagú kiildöttségo fel

ment Barabás Béla lakosára, ahol Veder Ernő jog
hallgató intézett beszédet Barabáshoz, aki megkö

szönte az ifjúság figyelmét s buzdította őket, hogy a 
nemzeti nyelv védelmében járjanak mindig elől.

A tömeg pedig lont egyre éljenzett s egy újabb 
rendőri támadás sem tudta lecsillapítani tiizét. Bara
bás Bétát akarta hallani mindenki.

— Halljuk Barabás Bélát 1 — kiáltották most
sokan. Barabás csakugyan megjelent és csillapító 
beszédet intézett az ifjúsághoz és maga is kérte, 
hagyják abba a tüntetést és távozzanak nyugodtan 
haza. A rendőrség azonban türelmét vesztve még 
Barabás beszéde közben újabb rohamot intézett a 
tüntetők ellen. A lovasrondórök felvágtattak a gya
logjáróra és nádpálcájukkal kíméletlenül nagyot su
hintottak mindenkire, aki kezük ügyébo került. A 
tömeg a rendőrség kérlelhetlen erélyét látva, telje
sen elvesztette kedvét a további tüntetéstől és úgy 
nyolc óra tájban már csak a Barabás lakása elé ki
rendelt rendőrök csoportja emlékeztetett a tűntotésre. 
Félórával később az is hazavonult és a Józs-f-körut 
is visszanyerte megszokott es'i kópét.

A tüntetés alatt öt embert tartóztatott le a rend
őrség. A letartóztatottak a következők: Lőwinger Mór, 
Szamovolszky István, Barabás Dezső, Pásztor István és 
Tokos József. A VIJI-ik kerületi kapitányságra vitték 
őket és megindították ellenük a kihágási eljárást.

— A mócsai emberkinzá3. A mócsai val
latás ügyében Komáromvármopye választmánya 
ma tartott ülésén, Sárközig Aurél főispán elnök
lete alatt, súlyos, do megnyugtató Ítéletet mon
dott. Az ügy befojozését a közbejött árvíz és a 
megyoi közgyűlés késleltette, mig végre ma meg
történt a döntés. A fegyelmi választmány egész 
délelőtt az iratok tanulmányozásával foglalkozott 
és azután egyhangúlag azt az Ítéletet mondta ki, 
hogy a Mócsán elkövetett embertelenségek miatt 
Szabó Kálmán szolgabirót. és Molnár Gedeon számve
vőt a legsúlyosabb büntetéssel: hivatalvesztéssel sújtja. 
Szabó szolgabiróra nézve súlyosító körülmény, 
hogy a vizsgálat során felettes hatóságának, az 
alispánnak a vallomást megtagadta, Molnár 
számvevőre nézve pedig, hogy a kínzások veze
tő io volt. — A mócsai ügygyol a vármegye kér
lelhetetlen szigorral végzett, november 7-én pedig 
a hivatalvesztésre Ítélt tisztviselők még a bün
tető törvényszék elé kerülnek.

— Zátonyra került hajó. .VoZ/ócsról táviratozza 
tudósítónk: A Magyar Folyam- és Tengerhajózási 
Társaság Szapáry Gyula nevű gőzöse tegnap éjjel öt 
gabonával megrakott uszálylyal együtt zátonyra ke
rült. A Széchenyi személyszállító hajó szabadította ki 
a sürü ködben megakadt tehergőzöst.

—  H a lá lu g r á s . Meghalni so olyan köny- 
nyü, mint amilyen hirtelen ráhatározza magát a 
végre egy-egy bolond agy. Néha csodálatos me
nekülések esnek meg éppen a halál torkában, 
amikor már-már elnyelte az életet a szörny. Ilyen 
csodálatos eset annak a Leitried Géza nevű gép
rajzolónak az esete is, aki ma egy bérház máso
dik emeletéről az udvar kövezetére dobta magát, 
valószínűleg egy őrült pillanatban. Alulról látta 
a szándékát egy földszinti lakó, akinek a nevét 
tudósítónk nem jegyezto fel. Kár, mert. ennek az 
embernek helyén van a szive. Oda rohant s es
tében elkapta. így is jól oda vágta magát a kö
vezethez az öngyilkosjelölt, do esése mégis 
lassúbb lett — s élni fog. Azt mondják az orvo
sok, akik a Rókusbán ápolják.

— VJ főgimnázium. Békés-Gyulán Lukács György 
főispán elnöiklése alatt ma értekezlet volt nz ott létesí
tendő főgimnázium ügyében. Az értekezletre H’Mssírs 
miniszter Ernőt küldte ki. Az értekezlet ki
mondta, hogy katolikus jellegű főgimnázium állitta- 
tik fel. Ehhez TFencAAetm Krisztina grófnő 70,000 fo
rintot, Scldanch bíboros évi 4000 Irtot, a Wenckheim- 
örökösök 5000 írt értékű telket, a város a fenntartási 
költségeihez évenkint 4600 írttal járul, a gyulai ka
tolikus hitközség pedig 10,000 frtos alapítványt tesz, 
Fetser kanonok, Groo címzetes prépost, gyulai plébá
nos 1000 irtot adományoztak. Mindezt összegezve 
300,000 fit alaptőke áll rendelkezésre.

_ Halálozás. Szabolcska Mihály temesvári ev.
ref. lelkészt, az ismert kitűnő poétát, súlyos csapás 
crto. Vasárnap délelőtt éppen prédikált, amikor öcs- 
csétől táviratot kapott, hogy édes atyjuk O-KécsktH, 
Pestmegyeten meghalt. Szabolcska Mihály édcsatyja 
l84S/4’.)-bcn honv.daltiszt volt es résztvett Temesvár 
ostromában három testi lével. As elhunyt, aki 
régóta betegeskedett, nyolcvan eves volt.

Nagy Jenő lővárosi ügyvéd ma esto 4G éves 
korában meghalt. Az elhunytat özvegye Mecawart 
András vezérigazgató leánya és két gyormoko si
ratja. Temetése holnapután, csütörtököm délután 3 
órakor lo=z a ltudolf-rakpart 7. sz. alatti gyászhasból.

Rosenzucig Gizella Vercbélyról, busz eves ko
rában tegnap Budapesten e.hunyt. Holnap lesz a te
metése.

—  H á b o ru ra -h á b o ru . Spanyolországot a 
végleges tönkbe nem az amerikai háború szo
morú következései hajtják bele, hanem maga 
Spanyolország. Szegény Castelar boldogan nézné 
azt a veszett anárkiát, amiből valószínűleg nem
sokára baj lesz — s a miből az ő hite szerint 
kiformálódnék a spanyol köztársaság. Az adó
végrehajtás van ez idő szerint napirenden a kor
mányzatban — és pedig nem olyan európai for
mában, ahogy nálunk megy végbe ez az aktus, 
hanem egészon spanyolosán. Igaz ugyan, hogy 
nálunk is könyörtelen a végrehajtás, do ragasz
kodik mégis bizonyos formákhoz. S ez végeredmé
nyében nőm mindegy, mert ez a hivatalos aktus 
a formák között még csak tűrhető valahogy, 
azok nélkül azonban rablás. A spanyol végre
hajtó — nem mese — beül vendégnek a kávé
házba s mikor a szomszéd asztalnál a másik 
vendég fizet,— lefoglalja a kávé meg a kifli árát. 
Egy aranyműves fiókjából marékkai szedte ki a 
drága holmit a végrehajtó s az üzletben a kasz- 
szák mellett végrehajtók ülnek. Persze nincs 
valami jó dolguk szegényeknek. A nép lo- 
köpdösi őket, s ez az elégtétolvevésnek még 
a simább fele. Az is megesik, hogy egy er
kélyről forró vizet öntenek a nyakukba s esik 
bizony itt-ott egy-egy rovolverlövés is. Szóval: 
a hivatal valószínűleg jövedelmez, do kellemes
nek nem igen mondható. A végrehajtók külön
ben állandóan zsandárfedezot alatt dolgoznak, a 
megvadult és tökéletesen elkeseredett nép azon
ban nekimegy a fegyveres erőnek is és hogy 
még aránylag kevés halott siratja a békében a 
háborút, annak az az oka, hogy a zsandároknak 
szigorú parancs tiltja azt, hogy a legvégső szük
ség nélkül rátüzeljonek a népre. Hát bizony, 
hogy ebből mi lesz, azt csak az Isten tudja. — 
Különben már egyesület is alakult, amelynek az 
a célja, hogy az adófizetés ellen izgasson. S te
kintélyes egy egyesület, amit a legkegyetlenebb 
üldözéssel se lehet megsemmisíteni.

— Szerencsétlenség- a Vérmezön. Ma reggel 
a Vérmezőn a tüzérek gyakorlatozása közben egy 
asszonyt súlyos szerencsétlenség ért. Sürü ködben 
gyakorlatoztak a tüzérek, amikor Bahrenreither Jáno3 
Krisztina-körut 115. szám alatt lakó házmester har
minchét éve3 felesége keresztül akart menni a Vér
mezőn, amely nem volt elzárva. Amint a térségen 
keresztül haladt, egy tüzértiszt, aki a ködben nem 
vette észre az asszonyt, nekilovagolt. A ló nekiugrott 
a szerencsétlen asszonynak, aki hangos sikoltással 
bukott a földre. A tiszt vissza akarta ráutani lovát, 
do már késő volt; a ló a szerencsétlen asszony 
fejére lépett, koponyáját bezúzta és arcát össze
tiporta. A segítségül hivott mentők a halálosan meg
sebesült asszonynak, aki agyvelórázkódást is szen
vedett, sebeit bekötözve nz uj Szent János-kórházba 
szállították, ahol a halállal vívódik. A rendőrség, 
valamint a ^katonai hatóságok megindították a vizs
gálatot.

— Elveszett pénz. Jaquet August müncheni 
utazó-ügynök, aki több előkelő külföldi céget kép
visel, tegnap déltájban a Kálvin-térről a Vadászkürt 
szállodáig menet elvesztette pénztárcáját, amelyben 
két darab ezermárkás és 82 darab százmárkás bank
jegy volt. Nincs kizárva, hogy a tárcát ellopták tőle. 
A rendőrség megindította a vizsgálatot.

— Feleségének és sógorának gyilkosa. Ré
mes eset tartja izgatottságban Ó-Becse község la
kosságát. Egyik köztiszteletben álló szorgalmas pol
gára, Zay Péter szabómester megölte feleségét és 
feleségének öcscsét. Az eset úgy történt, hogy féle
ségű elhagyta a nálánál jóval idősebb férjet, s ez 
nagyon fájt a hitvesébe szerelmes embernek. Többször 
könyörgött neki, térjen vissza hozzá, de hiába. Bor
zasztó tetfro szánta el magát Zay Péter. Elment só
gorához, Mészáros Péterhez, akinél felesége tartózko
dott, miután belső zsebébe egy élesre fent kést du
gott. Feleségét sirva kérte, térjen hozzá vissza, mire 
felesége kiutasította. Ekkor kirántotta a kést és a 
menekülő asszonyt hátba szúrta ; az asszony kiáltá
saira berohant a sógor is s midőn a gyilkos ember 
kezéből ki akarta csavarni a kést, Zay szinte önkí
vületien állapotban szivén döfte a szegény Mészáros 
Pétert, ügy a felesége, mint a sógora belehaltak 
sebiikbo. A gyilkost pedig még a tolt színhelyén el
fogták a rendőrök.

— Eltüut leány. Prágai Ágnes 16 éves, mező- 
hegvesi születésű varrónő Újpest, Templom-utca 5. 
szám alatti lakásáról eltűnt. Hozzátartozói attól tar
tanak, hogy öngyilkossá lett. Az eltűnt középter
metű, telt idomú, arca kerek, pirosas, haja barna, 
szeme fekete. Ezüstszínű szövetrubát, fekete, kis őszi 
kabátot, sötétkék kalapot es gombos fekete cipót 
viseit. Az egyik arcán egy kis folt van. A rendőr
ség keresi.

— Ritka alkatom. A világhírű Schlesinger Ró
bert cég cipőraktarában (Dorottya-utca most a
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lulhalmozott raktár mia't roppant olcsón lehet a leg
finomabb és a legdivatosabb lábbeliket beszerezni. A 
ritkán kínálkozó alkalom fölhasználását figyelmébe 
ajánljuk olvasóinknak.

— A pzerfnose kedveltjei. Olvasóink bizo
nyára még emlékeznek arra, hogy egy budapesti 
pénzintézetet ez év augusztus havában az a különös 
r<zerenC'O érte, hogy osztálysorsjegy vevőinek egymás
után két nagy főnyereményt, u. m. 100.000 koronát 
és 90.000 koronát fizettetett ki, mely összegben főleg 
szerényebb sorsban levők osztozkodtak. Ez intézet a 
Budapesti takarékpénztár c< Orsz. z. k. részvénytársaság 
(IV., Koronaherceg-utca 11.). amely most felhívást 
intéz a nagy közönséghez az iránt, hogy osztálysors
jegy megrendelésével ő hozzá forduljon. A húzás 
már november 16-án kezdődik. Egy nvolcad sorsjegy 
ára — 75 kr.. egy negyed 1 írt 50 kr., egy fél 3 
írt, egy egész Ö írt.

— Ellopott sorsjegy. Tóth István szegedi lakos 
kivándorolt Amerikába. Alig lépett az uj világba, 
ellopták tőle pénztárcáját, melyben pór száz forint 
és egy osztálysorsjegy volt. Rögtön jelentést tett a 
konzulátusnál és értesítette Bánó Gyula főelárusitót, 
(Budapest, Erzsébet-körut 14.) kitől néhány nap 
múlva, legnagyobb meglepetésére válasz gyanánt, a 
sorsjegyre esett 10.000 forint nyereményt megkapta.

(x) Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök 
legolcsóbb libériák kaphatók Tiller Mór és társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest Károly-lak- 
tanya. Árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

(x) A transvanli háború folytán szünetel a 
munka az aranybányákban és igy kevesebb a pénz, 
az élet pedig folyton nehezebb/ terhesebb. Nálunk 
az osztálysorsjáték sok pénzt hoz forgalomba és sok 
ember nemcsak a maga, hanem egész családja életét 
megszabadította a nyomortól egv nagyobb nyere
mény által. Már többször említettük is, hogy a sze
rencse sokaknak jövőjét megváltoztatta. Amint érte
sülünk, egy budapesti bankház eddig több mint két 
millió forintot fizetett ki megbízóinak 100.000,90, 80, 
30 ezer koronás nyereményekben. A most kezdődő 
osztálysorsjátéknál olvasóink figyelmébe ajánljuk ezt 
a céget, mely szerencséjénél, szolidságánál és meg
bízhatóságánál fogva amúgy is nagy bizalomnak ör
vend. Ez a cég Török A. és Társa bankháza Buda
pesten, mely a beérkező megbízásokat pontosan, 
gyorsan és megbízhatóan teljesiti. Az első osztályú 
sorsjegyek árai: ’/i sorsjegy 6 forint, Vo sorsjegy 3 
forint, ’/■* sorsjegy 1 irt 50 kr, ’/s sorsjegy 75 kr. 
Sorsjegyek bevásárlásánál Török A. és Társa buda
pesti bankházát, Vaci-körut 4/a,, legmelegebben 
ajánljuk.

(x) A Zoltán-félo csukamájolajat gyermekek, 
valamint leinőttek szívesen veszik be, mert teljesen 
szag és iz nélküli. Üvegje 1 forint. Zoltán B. gyógy
szertárában Budapest, Hold- és Nagy-Koroua-utca 
sarkán.

(x) Arany szőke haj érhető el a Golden Hair 
folyadék néhányszori használata által. Nagy üveg 
1 lorint. Főraktár egyedül Zoltán B. gyógyszertárá
ban, Budapes*, Hold- és Nagy-Korona-utca sarkán.
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(•) A kőbányai templomjavak átadása. Hock 
János képviselőt rászán/ Kolos hercegprímás végleg 
megerő ltette kőbányai plébánost állásátan. A megerősítés 
kapcsán tegnap történt meg a kőbányai templomi 
javak átadása. Az ünnepélyes aktusnál a főváros 
részéiül Szabó Károly tanácsos és a hercegprímás 
képviseletében Kanovics Béla józsefvárosi apátplébá
nos jelentek motr. Kanovics felolvasta a hercegprímás 
leiratát, amelyben tudósítja a székesfővárost, hogy 
Hock Jánost, mint Kőbányán megválasztott plébánost 
az esztergomi egyházmegyébe felvette és állásában 
megerősítette. Ezután Hock Jánosnak és a kőbányai 
tomplomgonduoknak átadta a templomjavakat, itt 
említjük meg, hogy Hock mint megerősített plébános 
holnap délután hat órakor halottak estélyéro először 
tart ájtatosságot és szent beszédet mond.

(*) A közigazgatás csődje. Szomorú állapotok 
uralkodnak mostanság a városházán. A főváros hiva
talainak háromnegyed része egész komolyan hajlék
talanná vált. A Károlykaszarnya épületébe való át
költöztetéssel úgy beugratták a hivatalokat, hogy a 
főváros közigazgatása egyszerűen megakadt, vagy 
meg fog akadni a legközelebbi napokban. A hivata
loknak másodikén délig az összes bérelt helyiségek
ből ki kell költözködniük, a Károlykaszarnyában 
pedig még fenekestül fel van fordulva minden. 
Szó sincs róla, hogy az átalakításokkal egyha
mar elkészülhessenek. A pénzügyi és gazdasági ügy
osztály költözködését csütörtökről szombatra, o hó 
4-ikéro halasztották el, akkor bo fog vonulni az uj 
hivatalos szobákba, melyekben működését 10—12 
napon belül meg nem kezdheti. A tauügyi osztályt 
áthurcolták tegnap, berendezkedésről azonban szó 
sem lehet. A kályhákat ezután rakják bo, a padlókat 
most gyalul,-ik, az ablakok nagy részo lel sincs 
rakva. A vakolat azonmód nedves s erro a nedves 
vakolatra mázolták rá a festéket. A munkával előre 
haladni kellő gyorsasággal nem tudnak, mert egy 
szobában lakatos, villamos felszerelő, oiktor. kómives,

kályhás, asztalos inkább feltartja egymást. Nagy ve
szedelem háramlik a tanítói karra is a tanügyi osztály 
hajléktalansága miatt, mórt a mai nappal esedékessé 
vált nyugtáikat nincs kivel láttamozniok. A régi vá
rosháza lebontását mog nem kozdhotik, mert a hi
vatalok kimozdulni nem tudnak. A központi pénz
tárról hiresztelték, hogy olsejo után átköltözködik. 
Szabályrendelet állapítja meg azonban, hogy a köz
ponti pénztár helyiségét a polgármester hivatalától 
külön választani nem lehet. A pénztárral együtt a 
polgármesternek is költözködni kell. Ámde a polgár- 
mestor leendő uj helyiségeit most vakolják, padlónak, 
mennyezetnek híre hamva sincsen. Nem valószínű 
tehát, hogy a polgármester a nedves, frissen me
szelt szobákba lehurcolkodjék — még ha hirtelené- 
ben össze is tudnák vágni a hátralevő munkákat — 
s igy a pénztár még jó ideig megfeneklik a földbe 
beásott régi városházán. A többi hivatalok közülis, ame
lyek már áthurcolkod'.ak, jóformán egy som kezdhette 
meg rendes működését, mert valóban mesés hiányossá
goknak jönnek naponként nyomára, úgy hogy a hivata
los helyiségekben naphosszat mesteremberek és súroló 
asszonyok piszmognak. Hát még a — horribile dictu — 
már elkészített munkák minősége?! A félmilliós át
alakítás eredménye meglehetős silány, molyét vég 
nélkül toldozgatni, javítgatni kell. A kilincsek rosszak, 
az ablakok nem csukódnak, a folyosók padlózata, 
különösen az ügyészségnél és a tanács jogügyi osz
tályánál már ma használhatatlan. Mindennek podig az 
a szomorú vége, hogy a fővárosnak majdnem leg
forgalmasabb hivatalai, amelyekben ezer meg ezer 
ember érdeke várja az elintézést, bizonytalan időkig 
kénytelenek vesztegelni a közmunka kellő ellenőr
zésének teljes hiánya miatt.

(•) A Józsefvárosi iskolaszékek ma tartották 
alakuló ülésüket. Az alakulás előtt a Császár Jenő 
elnöklete alatt tartott ülésen a megválasztott tagok 
letették a fogadalmat. Majd megalakultak az egyes 
iskolaszékek. Az I. számú iskolaszék elnöke dr. llavass 
Rezső lett, a másodiké Ebner János, a harmadiké 
dr. Heltai Ferenc, jegyzőjo Löw Dezső.

(*) Az uj vízvezetéki szabályrendelet. A ta- 
lanács két ízben terjesztett egy-ogy vízvezetéki sza
bályrendelet-tervezetet a közgyűlés elé. Az egyik 
a vízórák fakultatív behozatalát, a másik vízmérők 
kötelező felállítását kontemplálta. A közgyűlés a 
tervezetek egyikét sem fogadta el, hanem 1897-ben 
utasította a tanácsot egy oly szabályrendelet kidol
gozására, amely ne foglalja magában a vízórák kö
telező használatát. Ez utasításnak megfelelően az 
ügyosztály egy újabb vízvezetéki szabályrendeletet 
dolgozott ki, amelynek 1900. évi február hó elsején 
már életbe kell lépnie, Ma délután Halmos János 
polgármester elnöklésével vegyes bizottság vette 
tárgyalás alá a vízvezetéki bizottság részéről már 
felülbírált szabályrendeletet. Steiger Gyula kifogásolta, 
hogy a szabályrendelet a vízvezetékek építésének 
teknikai munkáit is kötelezöleg állapítja meg. A 

azt felelte, hogy ez azért történt, mert 
azt akarják elérni, hogy a vízmüvek minél jobb 
anyagból, minél erősebben és minél alkalmntosabb 
módon készüljonek. Miután Heliai Ferenc azt az ag
godalmát fejezte ki, hogy a vízmüvek jövedelmező
sége e szabályrendelet folytán csökkenni fog, a köz
gyűlés áttért a szabályrendeletnek pontoukint való
tárgyalására.

Mindjárt az első pontnál Steiger Gyula kifogást 
emel az ellen, hogy csakis a bérházakra nézve mon
dassák ki a vízvezetéki kényszer. Tér eszszók ki ezt 
a kötelezettséget az összes lakházakra, ahogy azt az 
ügyosztály is kívánta.

A bizottság elfogadta Steiger javaslatát. Ez 
volt a leglényegesebb módosítás, amelyet a bizottság 
a szabályrendeleten ejtett. A többi változtatás jelen
téktelen, úgyszólván csak Rtiláris volt.

(•) A huspároló készülék. .1 közélelmezési és 
közgazdasági bizottság ma délután tárgyalta a huspároló 
intézmény szabalyzat-tervezetót s a kezelési és szol
gálati utasítást némi módosítással elfogadta.

SZÍNHÁZ, zene.
Kínon és Coppélia Stojanovics operájával 

mostohán bánik az Opera igazgatósága. Ámbár a 
műnek nagy sikere volt, feltűnő ritkán adatja elő és 
akkor is — Halottak napján, amikor a közönség in
kább temetőkbe, mint színházakba jár. A mai elő
adás sikere is arról tunuskodott, hogy a kis opera 
életképes és többet ér sok protegalt külföldi újdon
ságnál. Abrányinc a címszerepben brilliáns játé
kával és énekével ma is elragadó volt és Arányi 
Filippje, Bock markija, Kornay és A’er/ész ko
mikus vicomte,:ai nagyon tetszettek. Az opera 
után Delibos Coppeliája került színre. Svauildát ez
úttal Balogh Szidi kisasszony táncolta, rendkívüli 
gráciával. Ez a fiatal, szép balierina a legjobb utón

van arra, hogy a prímaballerina helyét betöltse.
Egyénisége vonzó és tánca csupa kellőm. Ez sokkal 
többet ér a nyefs izomerőnél, amely bravúrnak ne
vezi magát.

•• Magyar Színház. A Gésák-n\, ezt az elévül
hetetlen Jones-operettot, láttuk ma este uj szereposz
tással. Az ígért uj szereplők közül ugyan csak kettőt 
kaptunk: Ledofsky Gizella kisasszonyt, mint Mimózát 
és PédeyA, az uj tenoristát, mint Katanát. Margő 
Zelma kisasszony, akinek ma kellett volna bemutat
koznia Molly szerepében, indispozició miatt nem 
lépett fel. Helyette Bilkey Irén próbálkozott meg 
az exotikua szubrott-szereppel, amelyet éppenség
gel nőm győz se hanggal, se játékteknikával. A 
táncokat sok könnyedséggel járta. Az uj Mimóza, 
Ledofsky Gizella, mint előre remélni lehetett, ebben a 
szerepben is tehetségéhez méltóan állta meg a he
lyét. A szerepet briliánsul énekelte végig s egyre 
erősbödő hangja soha se csengett még szebben, 
mint ma este. Tapsokat már lelkesebbeket is kapott, 
de ez nem változtat azon az igazságon, hogy ez a 
fiatal művésznő ma a Magyar Színháznak legértéke
sebb tehetsége. Nagyon sajnál uk, hogy ez a tehet
ség a — külföldi színpadok számára érlelődik 
itthon. Rédey az uj tenorista, használható tagja lesz 
a színháznak. Hangja kis terjedelmű ugyan, de 
ügyesen bánik velő s játékának is megvan az az 
előnye, hogy nem sablonos, ami a tenorista uraknál 
nagyon gyakori.

(M -s.)
** Hírek a népszínházból. A Nópsz/wádzban 

holnap, Mindszent napján délután a hagyományos 
Molnár és gyermeke, este pedig a és Hold kerül 
színre. Csütörtökön, halottak napján esto megismét
lik a Jfo/ndr és gyermekét. Pénteken a Bibliás asszony 
kerül szinro 49-edszer, szombaton pedig a Baba 
50-edszor. Az Jiidraw-féle jubiláló operettnek a mint 
óv január havában volt a promiérjo. Azóta, két estét 
kivéve, folyvást ugyanazok a íőszoreplők működtek 
benne közre. — Vasárnap november 5-én este egy 
hossza' b idő óta pihenő régi jó népszínművet eleve
nítenek föl a Népszínházban. Szigligeti Ede Szökött 
katonája ez, mely ezúttal is, mint húsz év óta a leg
többször, Blaha Lujzával kerül szinro. A Szökött 
katonát a Népszínház színpadán 1878. február 15-én 
adták először. Legutóbbi előadása 1898. február 
6-ikán volt.

** Náday Ilonka Bécsben. Náday Ilonka január 
havában A görög rabszolga Aspasia szerepében fog 
a bécsi An dér Wien színházban fellépni. Egy bécsi 
lap szerint a szerep eredetileg Pálmay Ilkának volt 
szánva. Ugyanez a lap azt is Írja, hogy Scliönerer 
kisasszony ebben a szerepben látta Náday Ilonkát s 
aztán szerződtette. Ha a bécsi újság előbbi híre épp 
oly alapos, mint az utóbbi, akkor nagyon szavahi
hető forrásokból merített. Mikor A görög rabszolga a 
Népszínházban bemutatóra került, akkor Náday Ilonka 
már tagja som volt a színháznak.

•* A m. kir. színművészeti akadémia növen
dékei november 5-én vasárnap tartják első bemutató 
előadásukat a Várszínházban. Ez alkalommal szinro 
kerül a Cremonai hegedűs, molybon a főszerepet 
Krasznay Ernő, Grosz Ilona és Nagy Sándor játszszák 
és utána a Nők iskolája.

•* A Népszínház angol operettje. A Népszínház 
legközelebb bemutatóra kerülő angol operettje, mely 
még e hó közepéig szinro kerül, A kis szökevény (The 
Runaway Girl) lesz, amelynek zenéjét Lionell Monckton 
és Iván CarijU irta, Sidnoy Jones mellett a két leg
jobb nevű angol zeneszerző. Az operett állandó 
knsszadarabja a londoni Gutfy-szinháznak, ahol már 
második éve szünetlenül adják. A látványosságokban 
gazdag operettből a D«?c-előadások alatt is javában 
folytak a próbák a Népszínház színpadán Megyeri 
Dezső rendező vezetése alatt. A főszerepek Hegyi 
Aranka, Küry Klára, Blaha Sárika, Krecsányi Sarolta, 
Németh, Szirmai, Kovács, Totlagi, Ilaskö, Szabó és Újvári 
kezeiben vannak.

** E. Kovács Gyula emlékünnep. A magyar
színművészet egyik elhunyt kiváló művészének, 
E. Kovács Gyulának, a kolozsvári Nemzeti Színház 
tragikusának emlék érd november ötödikén ünnepet 
rendez a kolozsvári Nemzeti Színház müvészszemély- 
zete. Az ünnepen a Petöfi-Társaság, a nagyváradi 
Szigligeti-Társaság s a debreceni Csokonai-Kör is részt 
vesz. Ezek a társulatok mindannyian egy-ogy kép
viselőt küldenek, akik E. Kovács Gyulát mint költőt 
és színészt fogják méltatni. Az ünnepi közreműködők 
közt vannak: Bartók Lajos, Mihály, Szász
Gerő, Gerö Lina, Hegyi Aranka, Küry Klára s a 
kolozsvári Nemzeti Színház kiválóbb tagjai. A ren
dezőség ólén Janovics Jenő, a kolozsvári színház 
rendezójo fáradozik buzgón, hogy az ünnep méltó 
legyen az elhunyt emlékéhez s Kolozsvár varosához. 
Jókai az ünnepre szintén irt az elhunyt művészt 
méltató emléksorokat.

Lejárt dalos pályázat. Az Országos Dalos- 
Egyesület által Jcligé-rn és müdalra hirdetett pályázat 
a mai napon járt lo. Összesen hetven pályamű ér
kezett be. Az igazgató-valasztmáuy logközolobb 
jelöli ki a bírálókat.

Rejano asszony Bécsben. Bcjanc asszony 
1 toiruap kezdte ino_r a bécsi lítiiinun/L7’á̂ /i2/?rhftn vuu-
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dégjátékát a Madame Sans öewe-ben, amelyben nálunk 
is bemutatkozott és — nem totszett. A bécsi kritika 
sincs valami nagyon elragadtatva a művésznő ala
kításától.

*• A Kamarazene-Egyesület közgyűlése. A
Budapesti Kamarazene-Egyesület tegnap tartotta meg 
rendes évi közgyűlését dr. KoUer Gyula elnökleto 
alatt. Waldbauer József titkár terjesztette elő az évi 
jelentést, melyet a közgyűlés tudomásul vett. Ezután 
megválasztották alelnöknek gróf Zichy Jánost, igaz
gatósági tagoknak vorobi FfyA Jánost, dr. Adler 
Mihályt és Saxlehner Andort.

*• Cyrano de Bergerao — operett. Megemlé
keztünk arról a bukásról, amelyet Rostand színmüve, 
Ctyrrtwo de Bergeruc, a new-yorki Knickorbocker-szin- 
házban ért. A new-yorki színház nem törődik bele a 
darab bukásába, hanem átdolgoztatja és átdolgozott 
formájában ismét színre hozza.

** Népszínházak Varsóban. Farsdban még az 
idei téli évad során két uj népszínház is nyílik meg. 
Az egyikben a lengyel irodalom, a másikban a kül
földi színpadi irodalom jelesebb termékeit fogják 
előadni. A kormány százezer rubellel támogatja éven
ként a két színházat.

** Yvcttc C’illbpr' Berlinben. Yvette Guilbert 
az idén uj-.i folkc^-i a német császárvárost. Az 
„isteni- Yve. •. ki c^vih rngyobb berlini színpadon 
lép fel, produkciódban is erősen közeledik a szín
padhoz, mert ezúttal nemcsak kuplékat, hanem apró 
darabokat is elő fog adni.

*• A nagyváradi állandó színház. A most 
épülő nagyváradi állandó színházra már most is sok 
a pályázó. A Nagyváradi Napló szerint, Eövesi Alber
tén, a Kisfaludy-Színház igazgatóján kívül, Leszkay 
András aradi, Dobó Sándor győri. Deák Péter nagy- 
becskereki színigazgató, továbbá J/rffrat Béla, a Víg
színház és Vidor Dezső, a Magyar Színház rendezője 
pályázik.

La Principessa Giorgio.
— Duse utolsó föllépése. —

Budapest, október 31.
Negyedszer és utoljára lépett föl ma Duse a 

Népszínházban. Nálunk ismeretlen drámát, ifjabb 
Dumas George hercegnőjét választotta búcsúzó föllé
péséül. Bizouyosan ez volt az oka, hogy a néző
téren ma voltak zugok, ahol az emberok nem ültek 
egymás hátán. A legfelsőbb régiók, a karzatok kö
zönsége ma elmaradt. De a földszint, az erkély ma 
is tömve volt és a páholyokban teljes számmal tün
dökölt az előkelő világ.

Sokat mulasztott és sokat vesztett, aki nem látta 
Dúsét Birac hercegné szerepében. A mi benne legszebb, 
legvonzóbb, legtanulságosabb, az itt mind együtt 
van. Ez a Severine az igazi asszony, akinek a 
szive parancsol; akinek a szerelme szinte ész nélkül 
fonódik egy olyan férfi köré, aki voltaképpen mél
tatlan arra, hogy ennyire szeressék. Severine nem 
ostoba. Sőt eszes, okos, müveit teremtés. Tisztán lát. 
Látja, hogy a férje, Birac heroeg, olyan ember, aki
ben több a divatos gavallér, mint az igazán lovagias 
és az érzület révén igazán nemes férfiú. Látja, hogy 
ez a könnyelmű, ingatag arisztokrata megcsalja egy 
kokott természetű grófnóval, egy olyan asszonynyal, 
akinek a toalettjei felülmúlhatatlanok, de a lelke a 
lehető leghitványabb, legközönségesebb. Látja, hogy 
a férje hazudik ; hogy ez az ur a felesége hozomá
nyából akar elcsenni egy pár milliót a — szeretője 
számára, aki viszont semmi mást nem szeret, csak 
a pénzt.

Mindezt látja Severine. Fel is háborodik, haragra 
gvúl, csömört kap, megsértett önérzetében, elkeseredé
st nek a paroxizrnusában kiszolgáltatja Birac herceget 
Terrem »ndo gróf bosszújának, ami körülbelől bizo
nyos halált jelent. De asszonyt gyöngesége erősebb min
den haragnál, mindon csömörnél, minden bosszú
vágy.'.ál. Szereti ezt az orouert a szív hatalmas 
ösztönéből, az asszonyi természet dicső és megmagya- 
lazh it itlan törvényénél fogva, minden ész, minden 
judicium, minden logika ellenére. Az asszony mély, 
ölök raeaszkodása ez. Nem tud elszakadni attól, akit 
egyszer a szivébe fogadott. Olyan, mint a repkény: 
a romlott, félig korhadt fán is tovább virul és nyíló 
lcve.eivol szelíden födi be a kiélt törzs durva kérgét.

Severino kiszolgáltatja Birac herceget Terro- 
nionde gróf bosszújának, de mikor a herceg indul a 
kertbe, ahol a gróf pisztolylyal a kezében varakozik, 
hojy agyonlőjje a grófné szeretőjét: odaomlik a 
nyakúba, magához öleli vad kétségbeeséssel, csókkal 
borítja el a száját és iiern engedi, hogy ez a hűtőién, 
méltatlan férj moghaljon.

A szerelem, az odaadó, áldozatkész, magáról 
megfeledkező és másokba átolvadó szerelem nagy 
erupciója ez. Az asszonynak, az igazi asszonynak 
lüuoményos, miszteriózus megnyilatkozása. És ki tud

a mai müvéeznők közül igazi asszonyt úgy játszani, 
mint Duse, akit a természet megajándékozott a ben- 
sősóg kincseivel; aki mindent koncentrál magában, 
ami az asszonyban nemes és bájos?

Egyéniségének a ritka gyöngédsége ebben a 
szerepben harmóniában áll művészetének a brilliáns 
eszközeivel. Ennélfogva Severine szerepében sokkal 
nagyobb, mint Kleopátra vagy Magda szerepében, 
ahol olyat játszik, ami egyéniségének ellentmond s 
ahol az illúzió nem fejlődhetik tökéletessé. Ebben a 
szeropbon nemcsak a részleteket csodáljuk. Itt az 
alak a maga egészében hat ránk s a benyomás csor
bítatlan.

Ebből a harmonikus egészből egyes részleteket 
kikapni nem is akarok. Csak egy jelenetét emlitem, 
mert ez fénypontja, csúcspontja volt mai alakításának : 
azt a jelenetet, amikor Severine kiutasítja szalonjá
ból Terremonde grófnőt.

A közönségtől félig elfordulva átfutott a grófné 
elfogott levelén, a bűnös viszony kétségbevonhatat
lan bizonyítékán. Azután megfordult és egyideig 
mereven nézett a pamlagon ülő grófnőre. Majd las
san megindult a pamlag felé és szinte észrevétlenül 
közeledett a szemtelenül vidám, vakmerő grófi ko- 
kotthoz. Amilyen lassúk voltak a lépései, éppen 
olyan halk, ijesztően suttogó volt a hangja, amikor 
azt mondta neki: Va! Fa! Takarodjék a házamból 
azonnali A grófnő fölpattant és arcátlanul odavágta: 
Miért? És ekkor a két arc összeért, a két szempár 
összevillant, és Severine szájából lázasan, rohamo
san ömlött a szó: a kiutasítás magyarázata. Mindon 
szó úgy csapott le, mint a villámütés, de a hang 

1 véges-végig fojtott és suttogó maradt. Nemcsak a 
megsértett asszony beszélt itt, hanom egyúttal a 
hercegnő, aki voleszületett és bolénevelt finomságával
fogva borzad a szájaskodástól. Minden szó tele 
volt fájdalommal és szuverén önérzettel. Az asz- 
szony állott itt boszut gyűlölt vetélytársán, de 
a hercegnő modorán keresztül. Szenvedélyét kielégí
tette, de a rangjának tartozó méltóságot nem sórtetto 
meg. Ennél a helynél talán a legkiválóbb színésznők 
is kiabáltak volna. A hév elragadta volna őket. 
Duse tudott uralkodni magán, mert itt a tompított 
hév, az elfojtott hang fejezi ki a teljes igazságot. A 
művészi intelligenciának, a fegyelmezettségnek olyan 
példája ez, hogy szerettem volna, ha minden nagy 
színésznőnk jelen lett volna a mai búcsú előadáson.

A Dúséval utazó olasz társaságról ezúttal sincs 
sok följegyezni valónk. Szorgalmas, buzgó színészek, 
akik a Princesss Georgeot megelőző rövid commediá- 
ban {Tragédia e musica) elég mulatságosan bohóskod- 
tak, de a Dumas magas arisztokráciáját alaposan 
tönkretették. Az a hölgy, aki a hercegnő anyját 
„alakította*, prémes bundájában olyan volt, mintegy 
portás és Terremonde grófnő olyan volt, mint egy 
kis szobaleány, aki fölvette az asszonya sloppes ru
háját. Kedélyes, loncsos olasz nyárspolgár-asszonyok 
voltak valamennyien, akik Cavallomaggiore vagy 
Forli zöldséges piacán élénken vitatkoznak a kala- 
rábé magas ára fölött. Az bizonyos, hogy zseni van 
az olasz népben, de elegancia egy garasára sincs.

Ábrányi Emil.

M Ű VÉSZET.

□  Stévens Alfrédről, akinek nemsokára kiál
lítása nyílik meg Parisban, beszélik a következő 
apróságot. Brüsszelben tanult rajzolni, s mialatt a raj
zot tmúlta, mestere szigorúan megtiltotta neki, hogy 
festékkel dolgozzék.

— Ha ecsethez nyúlsz, kidoblak — biztatgatta.
De a tanítvány rajongott a színekért.
Egy napon, hogy mestere nem volt otthon, 

elszaladt a boltba, festéket vásárolt és egy ember
fejét festett.

Amikor a mester hazajött, tudakozódott:
— Ki festette ezt ?
— A kis Stévons.
— Jó. Stévens, gyere, visszaviszlok az apádhoz.
A gyerek remegve követte.
Csak a nagyapja volt otthon :
— De Foy ur, — kiáltott föl a mestor — ebből 

a kölyökből nagy festő lesz!
A napokban megnyíló Stéveus-kiállitáson ez a 

fej is látható lesz.
□  Karlovszky és Tolnai női festőiskolája.

Említettük már, hogy Karlovszky és Tolnai festő
művészek női festőiskolát alapítottak, amelyből a férfi- 
növendékek teljesen ki vannak lárva. Ebben az érde

kes intézetben az oktatás már megkezdődött és a női 
tanítványok máris szép számmal jelentkeztek a 
Rottenbiller-ulca 46. számú iskolában, ahol a délutáni 
órákban 3—ö-ig még mindig be lehet iratkozni.

□  A Barabás-klállitás még o hét végéig, va
sárnap estig nyitva marad ; csütörtökön és vasárnap 
villamos világítás lesz.

Q  Pulszky Fereno síremléke. Pulszky Ferenc
nek a kerepesi-uti temetőben levő sírja nem sokáig 
marad jeltelen. A család tagjainak megbízásából 
Donáth Gyula szobrász már elkészítette a mintáját 
annak az emléknek, amely az elhunyt nagy tudós 
sírjára kerül. Az emlék Minerva szobra lesz, hely
nek pajzsát Pulszky Ferenc dombormivü arcképe 
ékesíti. Az egészet márványból faragják ki és a jövő 
évben helyezik el Pulszky sírjára.

T U D O M Á N Y ,ÍR O D  ALOM .
O Az Országos Régészeti és Embertani Tár- 

su’at ma délután öt órakor tartolta rendes havi ülé
sét báró Nyáry Jenő elnöklete alatt. Az első tárgy 
dr. Gerecze Péter tanár értekezése volt, a pécsi püspöki 
muzeum síremlékeiről. Gerecze a nyári szünidő alatt 
rendezte azt a sok építészeti és szobrászati műkin
cset és érdekes sírköveket, amelyek a pécsi székes- 
egyházból a legújabb restauráció alkalmával elő
kerültek. Azután dr. Récsey Viktor a pannonhalmi 
templom régi dombormüveiről tartott nagyérdekü fel
olvasást; vjégül dr. Szendrey János titkár a folyó 
ügyeket adta elő, uj tagokat jelentett be s jelentést 
tett a pénztár jelenlegi állapotáról, mely szerint a tár
sulat vagyona a mai napon 11.085 forint.

O Nemes osaládok Pestvármegyében. Hosszú 
kutatás eredménye az a szép kiállítású könyv, amely- 
lyel Kőszegiig Sándor, Pestmegyo főlevéltárosa a 
megye nemes családait ajándékozta meg. Kimerítő 
jegyzéke ez a könyv a pestmegyei gentynek, a régi
nek, az újnak, a kihaltnak és az élőnek. Több mint 
ötödfélczer kiváltságos famíliáról van elmondva 
benne, hogy milyen időből datálódik a nemessége, 
honnan származott át a megyébe, mikor lett kihir
detve a nemesi levele, micsoda szerepet játszott a 
közéletben, micsoda hivatalokat viseltek vagy 
v ise ln ek ... Szóval: — a pestmegyei nemesség 
könyvo jóravaló mü, bár a mi felfogásunk az, 
hogy a ne’ esség és nem nemesség kérdése ma
napság már túlhaladott álláspont. Mióta a közön
séges polgárnépségnek is szerep jutott a tör
ténetben, politikában, hadseregben, egyszóval: — 
a munkában, amióta egy munka és tudással kiérde
melt diploma legalább is annyit ér, mint egy nemes 
levél, amit az őstől esotleg nemtelen utód örökölt — 
sokkal inkább érdekli a társadalmat az, hogy együt
tesen mit végeznek benne a különféle munkás ele
mek, mint hogy miosod.i pecsétgyűrű formát és 
micsoda nemeslevelet örököltek apáiktól azok, aki
ket a mai fejlett kor csupán a nemességükért már 
teljességgel semmi előnyökben nem részesít a tisztes 
munkás polgár fölött. Ez a könyv már tisztán a 
történetírásra tartozik s annak se ad egyebet, mint 
adatot arra nézve, hogy a tizenkilencedik század vé
gén már levéltári ásatások nyomán lehetett csak 
megállapítani a született nemesség listáját — hál 
Istennek. Ezer esztendő alatt sok haszontalant 
kellett átélnünk, hogy csak most jutottunk ez idáig. 
S ha egészen őszinték akarunk lenni, még most se 
egészen idáig. Az elv szépségére, hogy egyenlők 
vagyunk valamennyien s hogy a különbség csak az, 
hogy ki mennyit árt és mennyit használ a hazának, 
vagy — ha úgy tetszik — a megyének — sok szeplő 
esik a gyakorlatban és amennyiben ez a könyv még 
arra is jó, hogy tápot adjon ennek a gyakorlatnak, 
kívánatos lenno az, hogy ma már no is Írassanak 
ilyen könyvek. Nem tudom hirtelenében megmon
dani, hogy ki mondta, de ráfogom Széchenyi Istvánra 
— az okos ember volt, vagy Andrássy Gyulára, aki 
modern ember volt — szóval: — valaki azt mondta, 
hogy úgy körülbelül mindenkinek egyformán sok 
volt az elődje. Csakhogy az egyik a nevüket is 
tudja, a másik nem . . .  Hát ez ugyan igaz — s ha 
igazságosak akarnánk lenni, valakinek szintén belő 
kellene bújni a megye levéltárába s kihámozni az 
írásokból azt a valószínűleg sokkal nagyobb listát, 
amint a novezetes, minden ősnélküli polgárok nevei 
vannak löljegyezve. Azoknak a nevei, akik maguk 
csinálták magukat — s akik a születettek előjogaival 
szemben egyszerűen csak a maguk emberségéből 
lettek oszlopai, támaszai vagy közönséges, de erős 
cölöpéi a hazának. — Mindazonáltal tagadnatatlan az, 
hogy a könyv értókos forrásmunka a historikusok
nak. Ára diszkötésbeu hat forint s Kiliánnál kapható.

( n .)

Szabadalmakat Értékesítő V általat
B u d a p e s t ,  V I I . .  I d r z s é b e t - k ö r u t  1 7 . s z i im .

Kieszközöl szabadalmakat, flnan-
ciroz találmányokat és belajstro
moz védjegyeket és mustrákat,

f e l v i l á g o s í t á s  d l l t a l a n
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O UJ dlplomáoiai kézikönyv. Becsből küldi 
ITölder kiadó a Handbuch fiir Diplomatcn cirnü igon 
hasznos, ügyesen összeállított munkát. Szende Gyula 
állította össze, s mint magyar ember, természetesen 
nagy figyelemmel volt arra, hogy könyvében a Ma
gyarországról szóló adatok helyesek legyenek. Benn 
van ebben az elegánsan kiállított 266 oldalas kis 
kötetben minden fontos adat a világ minden államá
ról. A korrekt összeállítású diplomáciai lexikonnak 
úgy hivatalok, mint nagykereskedők, pénzintézetek 
is nagy hasznát vehetik.

O Magyarország madarai. Dr. JfaJar<f.<z Gyula 
nagy munkájából, melynek az a célja, hogy Magyar- 
ország madárfajait egy egységes munka keretében 
ismertesse, megjelent az első füzet. A pompás kiállí
tású füzet a varjut. sárga rigót, seregélyt és a pinty
féléket ismerteti, alapos tárgyismerettel s a mellett 
népies modorban. Rokonszenvvel üdvözöljük ezt a 
könyvet, mely egyrészről a természetrajzi tudomá
nyok népszerűsítése, másrészről a tudományos ku
tatás körül nagy szolgálatokat fog tenni. A füzet 
Horánszky Viktor kiadásában jelent meg.

EG Y ESÜ LETEK .
(Közgyűlés.) Az amatőr-fényképészek klubja 

tegnap tartotta alakuló közgyűlését. Az alapszabá
lyokat egyhangúlag elfogadták és mogvál iszttatlák 
az egylet tisztviselőit. Elnök Isit: dr, Wartha Vince, 
alelnökök Márffy Albin és II. Ganl Adorján, titkár: 
Szécby Gyula, pénztáros: Ktrchlencr Imre, gazda: 
dr. Hainiss Géza. A választmányba megválasztottak : 
dr. Ldíár Elek. Hataváts Gyula. Morelli Gusztáv, 
J/tf.’Zer Bertalan, Iiexa Dezső. dr. Joanovits Pál, Szve- 
tics Emil, Kölder Jenő, Sehmied Antal és Fejtsik 
Károly.

(A Magyar Orvos-Egyesület) e hó 4-én, szom
baton délután 5 órakor Szentkirályi-utca 21. szám 
alatt levő helyiségében felolvasó ülést tart.

(Felolvasás.) A malombivatalnokok egyesülete 
november 4-én este 8 órakor, az egyesületi helyi
ségben felolvasó-estélvt tart. A felolvasás cimo 
Újabb böngé'zetek a reklám mezejéről, irta Geltéri Adolf, 
felolvassa Spiegel Ödön.

SPORT.
Az a 'ag l szenzáció. A Draghunt steeple 

chasere, mely elé rendkívül nagy érdelodéssel néz
nek most a sportsmanek, tognap volt a nevezési zár
lat, s ez alkalommal nem kevesebb, mint 27 lovat 
neveztek az év logmutatósabb akadályversenyére. A 
híres versenyre nevezett lovak listája a következő : 
Crinolino, Jason, Marengo, Bora, Nusi, Zenitb, Ma
rion, Bunkó, Trixter, Ternó, Cigány, Lantos, Enigmo, 
Nyíri bicskás, Koppány, Ledér, Vutki, Ontárió, Csipke, 
Toramy, Faré well, Iliu, Cserebogár, Ibolya, Hajnal, 
Kapor, Transvaal.

Bécsi lóversenyek. Nagyon kis érdeklődés 
mellett záródott ma a Freudenaurendes meeting;e,prog- 
rammján a Gourmand és Pity the blind versenynyel. 
Ez utóbbi finishe különben igen érdekc3 volt, mert 
Quóta, Egyedi Lajos kancája csak erős küzdelem 
után tudta verni a nagyra tartott -Vts? Duncani. 
Egyedi Lajos ezen kívül még két versenyt nyert, 
egyet Valakive}, egyet Philisterre}, mig a Gourmand 
handicapben Malice toldotta meg egygyel a meeting 
meglepetéseinek sorát. A háromnapos pótmeeting 
pénteken kezdődik. A mai eredmények a következők :

I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1300 méter. Mr. Newmarket Destlllatearjo (Hesp) 
első, gróf Degenfeld I. Szeszély Il-je második, 
Péchy A. Orchefje harmadik. — ítélet: Könnyen 
másfél hoszszal első, 3 hoszszal harmadik. Totali- 
zatór: 5: 8.

II. Handioap. Dij 2000 korona. Távolság 2400 
méter. Egyedy L. Valakije (Wiltou) első, Péchy A. 
Gonosza második, gróf Forgách L. Szeszélye har
madik. Futottak még Gaspilleur, Rose of Kildarc, 
Vert Vert, Vak Bottyán, Houour Bright, A tempó. — 
ítélet: Biztosan 2 hoszszal első, 1 hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 5: 34. Helyrefogadások: I. 25: 48, 
II. 25: 72 és III. 25: 78.

III. Pity the blind verseny. Dij 4000 korona. 
Távolság 1200 méter. Egyedy L. Quota (Rumbold) 
első, gróf Wimpffen S. Miss Duncan második, Szász
berek! ménes Da koramt sie harmadik, azután Phau- 
saer. ítélet: Küzdelem után rövid lejhoszszal első, 7 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 :21 . Ilelyrefogadá- 
sok : I. 25 : 35. II. 25 : 28.

IV. Gourmand Handioap. Dij 5000 korona. Tá
volság 900 méter. GróíHenckel A. Malice (Prudames) 
első, Blaskovics Elemér Boldog második, gróf Festő- 
tich Tasziló Berceust harmadik, azután Scherman, 
Davensberg, Hardly, Allerweil íidol, Sellő, Tippu- 
Tipp, Pandúr, Modor, No engedj, Ida, Sweetheart. 
ltelet: Könnyen 2 hoszszal első, i/j hoszszal harma
dik. Totalizatőr: 5 : 75. Helyrefogadasok: 1.25:80 
II. 25 : 67. III. 25 : 84.

V. Akadályverseny. Dij 4000 korona. Távolság 
4000 méter. Dr. Day Aspasia-ja (Sheybal) első, mr.

CZETTEL é s  DEUTSCH
m tiin lézc le  k iadásában  
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Two Fulár-ja második, Ottó főherceg Trial-ja har
madik. Futottak még: Trichy, L’Eclaireur. ítélet: 
Könnyen 3 hoszszal első, 2 hoszszal 3-ik. Totaliza- 
tcur 5 : 23. Holyrofogadások : I. 25 : 51, II. 24 : 40.

VI. Eea.en Handioap. Dij 3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Egyedi L. Phlliater-je (Rumbold) 
első, Szomero M. Moltitano-ja második, Gutman M. 
Isalco-ja harmadik. Futottak móg: Vitzli-Putzli, Goi
dén Lock, Pattogó, Gourgandine, Mindi, Rába, Alice. 
ítélet: Könnyen nyakhoszszal első, 1 hoszszal 3-ik. 
Totalizatőr: 5 :21 . Helyrefogadások : I. 25 : 43, II. 
25 : 68. III. 25 : 66.

VII. Zárveraeny. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Lov. Lóderer S. Tímárja (Hesp) első, 
Dréher A. Gagerlje második, Péchy A. írója harma
dik. Futott még: Anuska. ítélet: biztosan fehosz- 
szál első. két hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5:18. 
Helyre: I. 25 : 76, II. 25 : 70.

N y i l t íé z * .

S z a v a t o l o k
a valóságért és helyességért, hogy az Itt felsorolt 
számok sem a 111-dik, sem a IV-dik sorsjátékban k i
sorsolva nem lettek. Minthogy a m. kir. szab. osztály
sorsjátéknál 50,000 nyeremény van, tehát a sorsjegyek 
felének nyerni kell, a valószínűség igen nagy, 
hogy éppen ezen számokra most kezdődő V. sorsjá
tékban nagyobb nyeremények fognak kihúzatni.
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Megrendelhetők vidékre postautalványon vagy utánvét
mellett

2 p o  H é l m n o  B u d a p e s t ,
L u f t d bű WllShUb v ., Füpflö-níca 10.

a ni. kir. szab. Osztálysorsjáték főelárusitója.

I H a s z n á l t  R e m ' ig t o n  lró g -ép a k  toljeson jó  állapotban olcaó áron  
kaphatók : K a n t tz  C. é s  f ir 'n á l  B udapest, D orottya-utca 12.

Mcd. univ. Dr.ROZGONYI NÁNDOR fögOITOS
rendel mai naptól kezdve

A n d r á s  s y - u  t  4 7 .  s z á m  n .
az ,,AM>azia“ k ávéház tőszom szédságában.

A kész ruh ák  raktáron  v a ló  ta r tá sá v a l ez id én y  végén  fe lh a g y u n k . 
Minden darab  az e lő á llítá s i á ro n  ad a tik  cl.

KARÁCSONYI é s  TÁRSA úri sza b ó k , M uzcum -kürut 39. szám .

Or. Kovács J@51Ö
ü g y v é d i  ir o d á ja  

x io - ir c sa a te r  h .ó  e l s e j é t ő l  

V I.  k é r . ,  T e r é z - k ö r u t  3 9 . s z .
alatt van.

(Az e róva: alatt közifitteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Előadás a bűnvádi eljárásról. A Magvar

Jogász Egyesületben a magyar bűnvádi eljárás 
kódexéről előadási sorozatot tartanak. A bevezető 
előadást november hó negyedikén esto 6 órakor 
tartja a Szemere-utca 10. szám alatti helyiségben 
dr. Fayer László egyetemi tanár.

§§ Freystadtlor Flóra. Ez a szép asszony az, 
akinek abban telik mulatsága, hogy hol gondnokság 
alá helyezteti magát, hol pedig arra kéri a törvény
széket, hogy szüntessék meg a gondnokságot. Sok 
ideig játszotta ezt a pompás kis mulatságot, mig leg
utóbb azt kérte, hogy most már végleg szüntessék 
meg a gondnokságot. A törvényszék megtagadta ezt 
a kérelmet, a tábla azonban udvariasabb volt s meg
szüntette a gondnokságot. A hat év óta húzódó ügy
ben ma végre a Kúria is határozott s helybenhagyta 
a tábla végzését. A szép asszony most újra szabad, 
csak oz a kérdés, hogy a jövő héten nem ad-e újra 
munkát a törvényszéknek Ó3 — nekünk.

§§ Scidel Lajos ügye. A legfolső bíróság har
madik büntető-tanácsa ma délelőtt tárgyalta Seidel 
Lajos székesfehérvári rendőrkapitány ügyét. Seidclre, 
aki szab :d óráiban tűzoltó főparancsnoksággal is 
foglalkozott, tizenhét évi hivatalosuodása ide o alatt 
tömérdek sikkasztás, csalás és vesztegetés derült ki, 
miért is elmozdítottak állásától. A székesfehérvári 
törvényszék hivatali sikkasztás és többrendbeli bűn-

s
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cselekmény elkövetése miatt hét hőnapi börtönre és 
három hónapi hivatalvesztésre ítélte. A második bí
róság alaptalannak találta a vádakat s Seidel Lajost 
felmeutetto. A Kúria ma foglalkozott az ügygyei s 
mindkét alsótoku ítélet megváltoztatásával egy évi 
börtönre és három évi hivatalvesztésre Ítélte a fő
kapitányt hivatali sikkasztás és vesztegetés bün
tette miatt.

§§ GyermekgyllkOMág. E?y ismert újpesti úri 
család leánya csábítója, dr. Ziegler József szigorló- 
orvos tanácsára újszülött gyermekét megölte. A 
leány édesanyja törvénytelen unokája holttestét 
boledugta egy fazékba s a Filatori gátnál a Dunába 
dobta. Az ott cirkáló rendőr észrevette a dolgot, 
kérdőre vonta az asszonyt, aki aztán töredelmesen 
bevallotta bűnét. Az anya ellen gyermekülés miatt, 
Ziegler és a nagyanya ellen gyilkosság büntette 
miatt indították meg az eljárást s a kihallgatás után 
az orvost vizsgálati fogságba helyezték. A budapesti 
törvényszék helybenhagyta a vizsgálóbíró letartóz
tató végzését, a budapesti tábla azonban megváltoz
tatta a törvényszék határozatát s Zieglert szabadlábra 
helyezte.

§§ A pofon. Lapos Jánost a télon nagy meg
tiszteltetés értő. Meghívták keresztapának. A meg
tiszteltetéssel összekötött dáridó hajnalig tartott » 
Lapos János pityókosan ment el a keresztelőről, 
egyenesen fuvarba. Széles jókedvében végigvágott 
az ostorral a lovakon s irtózatos zörgéssel hajtatott, 
végig a Döbrentoy-utcán. A kocsiról szertehullott a 
tégla s odavágódott a járókelőkhöz. A rendőr nagy 
haragosan intette meg Lapos Jánost, aki koma lé
tére nem hagyhatta szó nélkül a rendreutasítást, 
hanem pofon verte a rendőrt. A segítségre siető 
rendöröknek is kemény dolguk volt, mig a komát 
meg tudták fékezni. Ma hatóság elleni erőszak bűn
tettével és két rendbeli testi sértés vétségével vá
dolva állott a törvényszék előtt s a biróság egy hó
napi fogházra Ítélte.

L e g ú j a b b .

A háború.
London, október 31.

Az estilapok a Dél-Afrikában történt óriási 
szerencsétlenségen való fájdalomnak adnak kife
jezést, azonban a pontosabb jelentések megér
keztéig nem akarnak róla Ítéletet mondani. Habár 
belátják a szerencsétlenség nagyságát, azon van
nak, hogy a miatta való izgatottság ne öltsön 
óriási mérveket és azt mondják, hogy 2000 em
bernek az elvesztése a végeredményt nem be
folyásolhatja. Az angoloknak erős elhatározásuk, 
hogy, kerüljön akármibe, fenntartják szupremá- 
ciájukat.

London, október 31.
A hadügyi hivatal azt a parancsot adta ki, 

hogy a Suffoík-, Esscx- és Derbyshiro-ezredok 
első zászlóaljait mozgósítják a Délafrikában való 
szolgálatra.

TÁ V IRA TO K .
R ó m a , október 31. Agliardi bibornok nagy- 

betog, állapota azonban nem aggasztó.
P a r is ,  október 31. A lapok jelentése sze

rint Behagle afrikai utazó Rabah szultán fogságá
ban éhen halt.

Paris, október 31. Félhivatalosan jelentik, hogy 
Ilervé tábornokot a legközelebb alakítandó katonai 
speciális bizottság elnökévé és Langlois tábornokot a 
bizottság tagjává nevezik ki. Nacionalista körökben 
azt állítják, hogy a kormány ezzel elejét akarta 
venni annak, hogy ezek a tábornokok rendelkezési 
állományba való helyeztetésük ellen az államtanács
hoz felfolyamodjanak.

Az uj kormányjavaslat szerint a hadi törvény
székhez béke idején kizárólag katonai természetű 
bűnügyeket fognak utalni.

Pária, október 31. Gentil sari-i kormánybiztos 
a gyarmntügyi minisztériumhoz intézott táviratában 
azt jolenti, Bretonnet adminisztrátor, Braun hadnagy, 
Martin őrmester és 27 Szenegál vadász augusztus 
hóban elesett egy ütközőiben, amelyet Bagbormibon 
Pabah szultánnal vívtak, akinek 7—8000 einbero volt. 
Mindösszo egy Szenegál őrmester menekült meg. Ra- 
bah nagy veszteségeket szonvedott.

Paris, október 31. A mai minisztertanács 
az egyesületi törvény tervezetével foglalkozott,

ügyvédek, közjegyzők, pénzintézetek 
és kereskedők számára.

Á ra v ászon k ötésb en  3 koaQOnftL r.
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amelyet a kormány a kamara összoüléso után bo 
fog nyújtani. A kormány azt fogja indítványozni, 
hogy Kloöb ezredes özvegyének nyugdijat adja
nak. A képviselőház ülését nov. 14-re tűzték ki.

Szófia, október 31. d/aría Lujza fojedelemnének
9 hónappal ezolőtt történt elhunyta emlékére ma a 
székesegyházban ünnepélyes roquiemet celebráltak 
Ferdinánd fejedelem, a diplomáciái kar és az összes 
miniszterek jelenlétében.

Sanghal, október 31. A North-Ckina Daily News 
egy csung-kingi távirata folyó hó 30-ról azt jelenti, 
hogy Jenhuizienben, Krejcsu tartományban a bennszü
löttek között felkelés támadt. Egy mandarint meggyil
koltak, A helyzetet komolynak tartják.

A z  o s z tr á k  z a v a r o k .
Prága, október 31. Polnában e hó 29-én 79 

ablakot vertek be a zsidóknál. A rendet helyreállították 
és a csendőrséget megerősítették. Chotzonbon, Cho- 
teborban, Senftenbergben 28-ikán tüntető felvonulás 
volt. A tüntetők bevertek néhány ablakot. Senften
bergben vasárnap a tömeg a hatóság intelme ellenére 
újra összecsődült. A csendőrség megakadályozta a 
fölvonulást. Két em’- ért ellenszegülés miatt letartóz
tattak. Polickában, Pilgramban és Pribramban szin
tén voltak tüntetések a napokbau, de komolyabb 
kihágások nélkül. Magyar-Oztrauban szombaton esto
10 órakor nagy zsidóellenes tüntetések voltak, amelyek
nek az lett a következményük, hogy valamennyi 
zsidónak beverték az ablakait.

A  c á r  ú tja .
B a d e n -B a d e n , október 31. A z orosz cári pár 

ma délben a hesseni nagyhercegi pár kíséretében 
ideérkezett. A pályaudvaron a badeni nagyher
cegi pár és a trónörökös pár üdvözölte őket. A 
cári pár délután utazik vissza.

Baden-L'adeu, október 31. A orosz cári pár, 
miután a nagyherotgi pártól szívélyes búcsút vett, 
3 óra 40 perckor ismét elutazott innen.

B e r lin , október 31. Gróf Muraviev orosz 
külügyminiszter el fogja kisérni a cárt Berlinbe. 
A külügyminiszter berlini útja nagy jelentőségű 
s nemcsak konvencionális látogatás.

E lk o b z o t t  v a t ik á n i  la p .
Róma, október 31. Nagy feltűnést kelt a 

pápa orgánumának, az Osscrvatore Romanonafc a 
konfiskálása. A Vatikán lapját nem a kormány 
ellen való folytonos ellenségeskedése miatt ko
bozták el, hanem egy mai cikke miatt, amelyben 
egyenesen az államforma ellen izgatott s azt aján
lotta, hogy az olasz egység érdekében alkosson 
Olaszország egy fedorativ államot a pápa elnök
lete alatt.

C e u ta  m e g v á s á r lá s a .
B e r lin , október 31. Londonon át táviratoz

zak Pétcrvárról: Itteni körökben, amelyek össze
köttetésben állanak a külügyminisztériummal, a 
hadügyminiszterrel és a pénzügyi körökkel, azt 
beszélik, hogy Oroszország megvásárolta Spanyol- 
országtól a Ceafa-öblöt Gibraltár közelében. Ezért 
tárgyalt gróf Muraviev a francia kormány tudtá
val Madridban. A francia középtengeri hajórajt 
Ceutába rendelték, ahol találkozni fog az orosz 
hajórajjal.

A z  o r lé a n is ta  ö s s z e e s k ü v ő k .
Pária, október 31. A legfőbb állami bíróság 

tárgyalásait az itteni lapok nagyon csekély figyelem
mel kisérik. A Hanté Cour tárgyalásai főleg azért 
vesztették el jelentőségüket, mert a legsúlyosabb váda
kat elejtették. Ebben az összes lapok annak a biztosí
tékát látják, hogy a szenátus ogv cseppet sem fogja 
magát a politikai szenvedélyektől elragadtatni. A 
nacionalista lapok szerint a szenátus Guérin ügyein 
kívül valamennyi többi ügyet elulasitja magától ille
tékességi kifogas alapján. Guérin ügyében i letékcs- 
nok jelenti ki magát a szenátus bírósága azért, mert 
Gwdrúi ellen a lázadás és hatóság elleui erőszak vád
ját fenntartották.

A  s z a v a z ó -u r n a .
Hóma, október 30. Az államügyész a kamarák

tól fölhatalmazást fog kérni, hogy pörbe fogja azokat 
a képviselőket, akik a kamarában a szavazó-urnat 
fölborították.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Berlin, október 31. (Gabonapiac.) Búza és rezs 

márkává! drágább. Eab artarió. Az idő borús.
Frankfurt, október 31. Árfolyamok novem

berre. (A budapesti Napló tudósítójának távirata.) 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 231.10. Osztrák-magyar 
adamvasut 141.60. Déli vasút 32.50. Osztrák ar. ny- 
járadék—.—. Olasz járadék 92.85. Lnura-kohó 253.10. 
Earpeni 199.60. Discont 191.70. Alpesi — . Bécsi 
baukegyesület —.—. Szilárd.

Berlin, okt. 31. (A budapesti Napló tudÓEitó- 
járiak távirata.) Esti forgalom. Néirvszázalékos maevur

aranyjáradék —.—, Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 231.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.75, Déli vocut 32.40, Északnyugati vasút

Elbnvölgyi vasul — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.65. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ultimó.) Lomnard .

New York. október 31. Liszt helyben 78.’/s. 
Búza októberro 39.4/8, decemberre 38.#/s, márciusra 
—.—, májusra 7O.’/e. Tengeri májusra 32.7/s. Tengeri 
júniusra —.—

Chicago, október 31. Búza decemberre 2.80 
Tengeri májusra 75Ms.

New York, október 31. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.86<'8. Váltó Berlinre Oo.’/s. Ezüst 58.7/s.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Katinka és Ivonne. Igen köszönöm kedves és 
érdekes levelüket, —- de mondják, kérem, honnan 
veszik azt a merőben téves gondolatot, hogy o so
rok írója nem érdeklődik a fiatal leányok gondolat- 
világa iránt? Hogyne érdeklődnék, kivált ba nem 
illem-vagy szalon-tani banalitásokkal keresik fel, ha
nem oly fortélyos és érdekes irodalmi kérdések labi- 
rintjébo vezeti bo őt, mint nagysádék. Az önök 
három hölgyből álló irodalmi fóruma, ugylátszik, ve
szedelmesen szigorú itélószék, mely előtt a legtöbb 
iró megbukik : hogy minek köszönhetem működésem 
iránti rokonszenvüket, nem tudom, de nem is kuta
tom, hanem önzőén örülök neki, mint az iskolás fiú, 
ki nem bukott meg a vizsgán . . . Nos, önök sokat 
olvastak a Madame Geoffrin s a Madame Recamier 
szalónjairól s ugylátszik nagyon lelkesednek a rokoko 
XVIII. század idilli világáért, melyben a hölgyek olyan 
szellemesek, a gavallérok pedig olyan utolérhetetlenül 
ildomosak voltak. Sajnálják a filozófikus pásztor- 
játékoknak ama szép napjait, melyekben az udvarias 
társalgás veit a legnagyobb művészet s ennek révén 
a nőknek olyan hatalmas szerep jutott a legújabb 
korszak gondolatvilágának kifejlesztésében. Szeret
nék azt a kort viszontlátni . . . s aztán hirtelen át
menettel azt kérdik: van-o magyar szalon élet, — 
vagy is voltaképp miért nincs? Fortélyos egy kér
dés ! Hát tény, hogy abban az értelemben, melyben 
a nyugaton veszik (és főleg a régibb világban vet
ték) a szalon szót, nincs társas élet Magyarországon. 
Tán nem is volt soha. Mi voltaképp ez a magasabb 
és magasztosabb értelemben vett szalon? Férfiak
nak és nőknek oly nemű udvarias összejövetele* 
melynél a jelenlevők a személyes érdek le
hető háttérbcszoritásávnl magukért kultiválják a 
gondolatokat, a nemes és általános eszméket. A 
„személyes érdekeknek" valóban háttérbe kell itt 
szorulniok, mert különben azonnal megbillen a sza
lon egyensúlya . . .  A rokoko-világ halhatatlan sza
lonjaiban csak egy „mellék-érdek^et engedtek meg 
n hölgyek: az ildomos szerelmet, — de rossz néven 
lehet ezt venni tőlük ? A nő megkívánja, hogy udva
roljanak neki, hogy imádják, mert hisz ekkor nem
csak szebb és szellemesebb, hanem voltaképp csak 
ekkor érzi magát erősnek a férfival szemben, — 
elég erősnek arra, hogy a véleményével imponáljon a 
teremtés urának. Hisz a szalon utólérhotetlen bája és 
mely jelentősége abban áll, hogy ebben a kaleidoszkóp
ként változó vegyes akadémiában a féri! születő gon
dolatát nemcsak férfi ellenőrzi, hanem az a sajátságos, 
előttünk ösmerellen utakon haladó női intuíció is, moly 
sokszor biztosabban tapint a mi logikánknál. Nincs 
az az elvont tudás, aki ne tanulhatna ettől a női 
intuíciótól, — ha egyébért nőm, hát azért, mert az 
asszony egészen más szempontból nézi a dolgokat. 
A XVIII. század legnagyobb szellemei: Voltaire* 
D’Alembert, Diderot mind elismerték ezt s úgyszól
ván egyenrangú munkatársaknak tekintették azokat 
a kiváló dámákat, kiknek gondolataikat legelőször 
bemutatták. . . . Nőin megvetendő hivatás ez a nő
nél és csak olyan helyen tűnik fel bizarrnak, ahol 
az asszonyt az anyaságon és a gazdasszonykodáson 
kívül még mindig nem tartják képesnek egyébre. 
Igen, de ahhoz, hogy a nő ilyen lelki egyenrangúsági 
helyzetbe jusson a férfival szemben, ahhoz az kell, 
hogy a férfi egy versaillesi udvariassági iskolán ment 
légyen át. Nos, a magyar ember sohso ment átal ilyen 
iskolán : a mi fejlődésünkből ez a korszak úgyszólván 
egészen kimaradt — mi a középkorból úgyszólván át
menet nélkül pottyantunk bele a legmodernebb világba. 
A magyar ember még mindig nem ismerte el a nőt. 
Még szerelemben sem a nő egyéni égé érdekli, hanem 
inkább az az érzés, mit az a médium benne lelkeit: 
a saját maga úri érzéso s azért van olyan tisztelettel 
iránta, mert jó magáé az az érzés. Tiszteli a lolosé- 
gtt, do főleg azért, mert az ő felesége s mert alkat
részévé váit az 6 önérzetének. Tiszteli a szerelőmben 
a nő t de úri mivoltához kénest még eokkal jobban

maga-magát. Ezeken kívül nem igen kivácsi a nő 
lelki világára, nézeteire, társalgására. Szerelmen kí
vül nem szeret, de nem is tud vele sokáig együtt 
lenni. . .  Teher az neki, nincs az etikett a vé
rében. Már pedig társasági élet csak ott lehet, 
ahol a férfinak természettől nem esik nehezére, hogy 
a nővel tisztességesen és ildomosán csevegve együtt 
maradjon. Magyarországon azért nincs szalon, mert 
a férfi szívesebben beszél férfival s mert a nő
vel való udvarias együttlét nemcsak feszélyezi, ha
nem határozottan terhére van. Ebéd után, mikor a 
nyugati ember szelleme bizonyos lendülettel nyílik 
ki a nők mellett, — ebéd ulán a magyar ember job
ban szeret iddogálni, politizálni, kártyázni és min- 
denekfelett adomázni . . . Ezért nincs szalon nálunk, 
ezért vannak csak ideiglenes természetű szalonutánza
tok : leányos házak, ahol, ha férjhez ment a leány, 
becsukják a szalont, — politikai színezetű stréber há
zak és bor-, adoma- vagy kártyakedvelő fesztelen 
összejövetelek . . .

Nagysádék még sok minden mást kérdeznek 
én tőlem, egyebek közt azt óhajtják, hogy kritikát 
mondjak magyar irótársaim felől. No ez rnár 
veszedelmes lejtő, ide nem kisérem el önöket! Ná
lunk még kevéssé fejlődött ki az a „tárgyilagos és 
tudományos kritika," amelyről a Brunetiére tanít
ványa, Ricardou könyvet irt: nálunk az olvasó még 
gyakran azt hihetne — és borzasztó föllevés ez ! — 
hogy netalán személyes rokonszenv vagy (még gyak
rabban) személyes ellenszenv vezeti az ítész pártatlan 
tollát . . . Egyik gyanúsításnak se szeretném kitenni 
magamat. S a versben iró költők ? Itt már szabadab
ban beszélhetek. Ebben a lapban nem dicsérhetem a 
Byron „Don Juan*-ja fordítójának, Ábrányi Emilnek 
zongzetes nyelvét, hát arról a másik két költőről szólok, 
akiket szintén nagyon szeretek. Mind a kettő 
magyar, — magyar oly értelemben, hogy fajunk legjel
legzetesebb és legnemesebb tulajdonai érvényesülnek 
bennük. És csudálatos: az egyik, kiben oly magaszto
san szólal meg a magyar föld filozófiája, — n ő : Czobel 
Minka. A másik férfi és szava hatalmas, minta táro
gató zengése: Endrődi Sándor. És mondhatom, sze
retem a kuruc dalok költőjének a lendületes költé
szetét, — szeretem azzal az önkénytelen lelkesedés
sel, amit magyarázni nem is lehet . . .  Szeretem, 
mert oly mélyen és nemesen magyar s mert múzsá
jában históriánk egyik legvitézebb és legszomorubb 
korszaka vett testet. Daliás idők fuvallata van benne 
s lelkesítőén borzongat ez még ezen a hitetlen, min
den idealizmust guuyoló századvégen.

P. Oy.
H. Qy. Budapest. 1. Cox György : A mythologia 

kézi könyve, 1 frt 50 kr. Kandra Kabos: Magyar 
mythologia, 3 frt. Petiscus : Az. Olympus (görög
római mythologia), 3 frt. Csiky Gergely: Görög- 
római mythologia, 1 frt 20 kr. Megrendelhetők a 
Budapesti Napló kiadóhivatalánál. 2. Az egyévi ön
kéntes szolgálatra képesítő vizsga tárgyai : nyelvek, 
földrajz, történelem, természetrajz, természettan, vegy
tan, mennyiségtan. Vizsgázhat akár magyar, akár 
német nyelven. A vizsgára az illetékes hadtestpa
rancsnokságnál kell jelentkeznie.

M. R. 1. Az a kérdés, kereskedelmi iskolai ta- 
vár vagy pedig csak szaktanár kiván-e lenni. Keres
kedelmi akadémiai képzettséggel mind a keitőt el
érheti. 2. Első esetben el kell végeznie az egyetem 
bölcsészeti fakultásán a teljes négy évi tanfolyaraot, 
második esetben csak két évet kell tanulnia. 3. A 
tanfolyam végeztével, tehát négy, illetőleg két év 
múltán megkaphatja a képesítést. 4. Évi 1500—2400 
forint a fizetésük.

E. J. Arad. Wahrmann Renó asszony Borotvás 
Endre földbirtokoshoz ment nőül. Lakásuk: Buda
pest, VI. Andrássy-ut 23.

B. J. Pozsony. Móka bácsi meséi két kötethon már 
megjelentok az Athenaeuin kiadásában. A két kötet 
ára 4 frt. Megrendelheti a Budapesti Napló kiadó- 
hivatalánál. Legújabb meséi is minden valószínűség 
szerint meg lógnak jelenni külön könyvalakbau.

Gyopár. Vegye meg a Hölgyek Titkára cimü 
virág, legyező és zsebkendő nyelvet (ára 1 frt), ab
ban bizonyosan megtalálja.

Nagyszeben. A tartliban két egyenlően magas 
toro, kvart etb. esetén, az első (hívó) Írja fel azt. 
Aki ráad a hivó kártyájára, ilyenkor elhallgatja össze
köttetését, csak úgy, mintha alacsonyabb volna az, 
mint ellenfeléé.

S. B. Ebendorf. A pénzügyminisztérium állam
titkárjai: Grnenzonstciti Béla és Toepke Alfréd. Mind 
a kettőnek a hivatala a pénzügyminisztériumban 
(I., Vár) van.

H. A. Kissoda. Senkihez sem kell fordulnia vé
delemért, jogait megvédi a szerzői jogról szóló tör
vény. A kiadandó rajzfüzetekre azonban nyomassa 
reá, hogy azok a szorzó tulajdonát képezik, aki min
den jogot fenntart magának. Akkor nem kell félnie, 
hogy a miivet más cég utánnyomatia.

105 710. ez. előfizető. A pénzügyőri biztosi 
vizsgálatra csak akkor bocsátják, ha gimnáziumi 
vagy reáliskolai érettségi vizsgát tett s valamely 
pénzügyigazgatóság bizonyítványával igazolja, hogy 
valamely pénzügyi, vám- vagy adóügyibiztosnál, a 
minisztérium engedélye alapján négy hónapig gya
korlaton volt-
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Mindszentek napján.
— Feleki Sándor fordítása. —

Szagos rezedát tégy az asztalomra 
S elkésett őszi rózsát nyújts felém. 
Szerelmünkről beszéljünk csendb’, lopva,
Mint egykor május reggelén.

Kezed oh hadd szorítsam, hogy no lássák,
S ha meglátják, hát azt se bánom én;
Vessed felém szemed szép pillantását,
Mint egykor, május reggelén.

Minden sír fényben csillog ős virul ma,
E nap a holtaké az év telén.
Borulj keblemre, légy enyém te újra,
Mint egykor május reggelén.

Ollm Hermann.

12 Budapest, szerda

+  A k irá ly  tréfája. A belga király gyakorta 
fczerct inkognitóban utazni. Nemrég valami kis fólre- 
e~ v roskában eszébe jutott az az ötlet, hogy királyi 
K.iiönvonatát rendelje oda magának. Amikor a meg
határozott időben az állomáson megjelent, hogy a 
vonatba üljön, az állomásfőnök elzárta az útját evvel 
a kijelentéssel:

— Pardon uram. senki sem mehet a perionra, 
amíg a kirá'y el nem utazott.

Amikor a király észrevetto, hogy az állomás- 
főnök nem ismerte fel, elhatározta, hogy megtréfálja.

ügy tett, mintha bosszantaná ez a tilalom és 
erőszakkal félre akarta tolni a köpcös kis állomás
főnököt.

— Menjen az utamból — kiáltott a hivatal
nokra, aki dühbe jött.

— Azt látom, hogy ott egy vonat várakozik és 
maga miatt lekésem. Maga ostoba!

A hivatalnok nem mozdult.
— Avval a vonattal nem utazhatik, az a királyéi
— Az nekem mindegy, . . a cáré is! Én avval 

a vonattal utazom el, arra mérget vehet!
Ez már sok volt. Az állomásfőnök karján fogta 

az idegent és úgy dörögte a fülébe:
— Tudjál Itt csak én parancsolok. És ha nem 

távozik önként, erőszakkal vitetem el.
A király természetesen vonakodott és már-már 

tettlegességgé fajult a vita, amikor gróf D'Outremont 
megjelent és a királyt igy szólította.

— Felséges Uram!
A szegény állomásfőnök kékült-zöldült. Nem 

is tudott bocsánatot kérni. A király mosolyogva 
mondta:

— Hagyja el 1 Ön jól tudja a kötelességét — 
de rosszul ösmori a királyt.

REGÉN Y.

A  v e re b e k .
(37) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

A könnyű csipkoruha megtetto a többit. Szaplon- 
czaynak a fiatal dió magja jutott az eszébo: az 
ember azt hiszi, hogy egyszerű ránézéssel is ki 
tudja hámozni a finom héjából.

Megeső,oita az asszony kezét.
— Magáról álmodtam.
— Amilyen voltam vagy amilyon vagyok?

— ingerkedett Liza asszony.
— Nem tudom. Do a magam Lizájáról ál

modtam s az mindig jó volt hozzám.
Liza asszony egy kis melankóliával szólalt

meg:
— A maga Lizája ? Úgy kell lenni, hogy az 

embernek idővel változik a szeme. Ahogy kicsi 
korában uj fogakat kap, később a szemeit is ki
cseréli az idő. Ki tudja, ha korábban kapom meg 
a mai szemeimet. . .

Szaplonczaynak megint eszébe jutott a fia
tal dió magja: csak rá kell nézni s kihámlik a 
héjúból. Ebben a pillanatban úgy rémlett neki, 
hogy ha most kiterjesztené n két karját s aztán 
össze akarná fonni a mellén: valaki már közbo- 
szoruina.

— S ha korábban kapja a mai szemeit ? 
Nos ? — kérdezte.

Liza asszony sóhajtott.
— Ta.án boldogtalanabb volnék.
— S most boldog?
— Az vagyok. Nagyon szeret a lérjem.
— Elég az, ha ő szereti?
— Ea is szeretem 1 — mondta gyorsan

A i inlcognito. Sok mulatságos história esett
már mej fejedelmi csa'ádok tagjaival, akik inkogni
tóban szoktak utazni. Azok közül való a következő 
is, amely néhány hónap előtt történt.

Egyszer délelőtt esy  bécsi előkelő fogadó előtt 
egy egyszerű konflis állt meg, amelyből két nő szál
lott ki. Az elfoglalt főpincér helyett a szállótulajdo
nos maga kérdezte, hogy mi az óhajuk, amire a fia
talabbik nő azt válaszolta, hogy két szobát akar; 
egyet a maga, egyet pedig társalkodónője részére. 
A fogadós fürkéső szomekkol nézett végig a hölgye
ken és aztán az ifjabbik nevét kérdezte:

— Schmid Helén a nevem.
Ez a válasz nem tett nagyon kedvező benyo

mást a fogadásra és azt felelte, hogy megnézi, van- 
nak-e megfelelő szobák üresen. Addig foglaljanak 
helyet a portás szobájában.

Körülbelül tiz perc múlt el, amikor a fogadós 
visszatért és kijelentette, hogy sajnálatára nincsen 
üres szobája. Schmid Helén pedig a nélkül, hogy 
bosszúságát elárulná, távozott.

Egy órával később udvari kocsi állt meg a 
fogadó előtt. A bakon huszár ült. A portás kétség- 
beesetten kapta a jelző csöngetyüt, amire a fogadós
tól a pikkolóig minden épkézláb ember a kapu alá 
rohant. A király ült a kocsiban és hadsegédjével 
Schmid Helént kerestette. Halálsápadtan felelte a fo
gadós, hogy nem ebbe a fogadóba szállt, mert nem 
volt megfelelő szoba üresen, do talán a legközelebbi 
fogadóban lesz. Háromnegyed óra leforgása alatt 
három főherceg és egy főhercegnő kereste a foga
dóban Schmid Helént és minden egyes esetben ájulás 
környékezte a fogadóst, aki drágán fizette meg azt, 
hogy nincs emberismerete.

Schmid Helén ugyanis Trani grófné, elhunyt 
királynénk nővére volt 1 . . .

-j- A transvaali himnusz. Nem érdektelen meg- 
ösmerni azt a himnuszt, amely a boerokat most az 
augolok ellen lelkesíti. íme a szövege:

Waai hoog nou in ons helder lúg,
Transvaalso vrijheidsvlag 1 
Ons vijande is weggevlug,
Ons blink ’n blyer dag.
Waai hoog nou in ons dierbar land 1 
Waai, vierkleur van Transvaal!
En wee die God vergeten hand 
W at jou ooit neor wil haal 1

(Lobogj szabadság büszke zászlaja, — Lobogj 
hegyeken és völgyeken át — Kelts örömet minden
hol — Transvaal büszke zászlaja! — Ó, jaj annak, 
ki istentelen kézzel — És csillogó karddal fenyeget 
— Négyszínű lobogó, lobogj büszkén — Transvaal 
büszke zászlaja.)

•
•4- Uszályhordó kutyák. Egy londoni előkelő 

hölgy találmánya az a divat, amelynek sok követője 
fog akadni, ha ugyan sikerül a követőknek az a ne-

Liza asszony és beleakaszkodott a Szaplonezay 
karjába. Egészen más dolgokról fecsegett. De 
minden thémán és beszélgetésen megérzett, hogy 
erőlteti s hiába csapongóit százfelé, Szaplonezay 
még ezen az utón mogtudta, hogy a danckai 
láz milyen különös érzésbe sodorta ezt az asz- 
szonykát. Már mint théma is kezdto érdekelni a 
szép asszony, akibon kései érzés gyűlt egy poéta 
iránt, mert az emberek hite szerint a költő róla 
énekelt. Talán nem is emlékezett a poétára, ta
lán sohasem gondolt reá s mert az omberek úgy 
nézték, mint a költő ideálját, lassnnkint ő maga 
is titkos gondolataiba foglalja az ismeretlent. 
Összegyűjtötte a verseit, amelyekben magát ke
reste; a költő képeivel vette magát körül, hogy 
azok no hagyják bonne kialudni a mesterségesen 
szított érzést; és réveteg szemekkel indult a ke
resésére, hogy hátha utólag megvalósulhat, amit 
a poéta talán csak hazudott, do az emberek bi
zonyosra mondanak. Ez az asszouy a legkülö
nösebb teremtés, aki azért akar szerelmes lenni, 
hogy ne hagyja hazugságban a poétát és az em
bereket. Ámbár hiszen egy kicsit a hiúsága is 
esiklándozhatja. Ha már az egész Danckaaköltő 
ideáljának tette meg, — legyen Danckának az ő 
akarata szerint.

Do csak az első napon volt ilyon Liza asz- 
szony. Azonlul mindennap más tudott lonni. Igaz 
lehet a mondás, hogy mindon asszonynak hét 
bőre van, a szorolmes asszonynak hétszer hét. A 
szerelmes vörös asszonynak talán még több is. 
Mert Liza asszony csodálatosan sokszinü volt.

Szaplonezay, aki az első napokban pompá
san bo tudott magának számolni a szándékairól 
és olykor szinte kétségbeesett, hogy az egykori 
ideál sem tudja kínzó gondolataiból kiforgatni: 
egy bét leforgása alatt majnein kedvet is kapott 
már a különös játékhoz. Az éjszakák még akkor 
is sokat kínozták s ha éjiéli órában lenézett az 
ablakból a sutét szigetre, mogin: látta az Angéla 
bánatos fejét s a lombok közül kihallotta pana
szos sóhaját. És hiába volt, ha a párnák közé 
fúrta « faiét: mindössze zavarosabb lett a kéu és

ház feladat, hogy a kutyájukat betanítsák. Egy iox. 
terrier kotvát ugyanis arra tanított be, hogy nnndou 
utca átjárójánál az uszályt a szajaba fogja■ es fel
emelje addig, amig úrnője az utca túlsó felére nem 
ér. Természetesen nagy feltűnést keltett a négy a 
apród, amelynek a férfiak között sok ir.gye akadt, 
mert a feltalálónő csinos asszonyka.

*
+  a  gyémánt áremelkedése. A tranevaali há

ború következményei közül a gyémánt megdrágu
lását érzi legjobban Anglia. A gyéman produkció 
pang, mert Dél-Afrikában, ahonnan a kereskedelembe 
jövő gyémánt egy ötödrésze származik, most több 
bánya szünetel. Már hónapokkal ezelőtt a sok há
borús hir következtében nem volt a banyáknak rend
szeres üzeme és már akkor emelkedett a gyémánt 
ára Ennek következtében márciusban a két legna
gyobb bánvatársaság a De Deere Company és a Ja- 
g'r, Fcunlain Company kartellt kötött, amelynek ér
telmében a nyersgyémánt árát egy óven át hónap- 
ról-hónapra öt százalékkal emelik. Hat hónap 
óta ez a fokozás tehát harminc százalékot tesz 
és et-yéb mellékkörülmények tekintetbe vételével 
harminc-negyven százalékkal drágább a gyémánt 
mint hat hónappal ezelőtt. Ez a nagy áremelkedés 
a nagy ékszerkereskedőket és első sorban az amsz
terdami gyémánt-köszörűsöket érinti kellemetlenül, 
azután pedig a -  fogyasztókat. Ezek közül a szegény 
amerikaiakat említjük elsősorban, mint akik a világ 
gyémántjainak a 80 százalékát vásárolják meg. Az
tán követkozik Oroszország. Monarkiánk csak három 
százalékkal szerepel.

Ha az idén a karácsonyi ajándékok kozott ke
vés lesz a gyémántfülbevaló, meg a gyűrő, akkor a 
t,ü i-..» i, ryilr hnp-v milven keserves, ha a

-j- Gnerrita búcsúja. Gnerrita visszavonult 1 Ez 
volt a hét szenzációja Spanyolországban. Guerrita, a 
nagy espada huszonhárom évi működése után nyuga
lomba vonul. Ezernél többször hallotta a spanyolok 
orditozását, zugó tapsviharát, kétezerütszáznogyyen
hét bikának oltotta ki nemes életét nagy hidegvérrel 
és még nagyobb ügyességgel és most három millió 
pezetás (másfél millió forint) kis vagyonával égj- 
szerű nyárspolgári életet fopr élni.

Cordovában volt a meghatóan nagyszerű búcsú. 
A nagy bikaviador, az egész Gaern/a-család, a ba
rátai és tisztelői, a picadorjai és banderillerojai, 
azonkívül Lagartijo, aki elődje volt és több torero 
egy különös ceremóniára gyűltek össze. Minden 
arcon izgatottság és meghatottság tükröződött vissza, 
amikor Gnerrita felesége ollóval a kezében férje felé 
közeledett. A háta mögé lépett és egy biztos vágás
sal megtörtént a eortar la coleta, a copf levágása. Copf

úgy rémlett neki, hogy Angélának megvörösödött 
a haja. Most már a Liza asszony bátorságával 
és asszonyos furfangjával kisértotta Angéla s 
igy még sokkal jobban kínozta.

Kiugrott ilyenkor az ágyból.
— Szabadulnom kell ettől az asszonytól, 

hogy megszabadítsam tőle Angélát.
De igazság szerint nem veszott tárba az 

ilyen zavaros látomás, mert ha másnap Liza 
asszony valami leányos tartózkodással lepte meg, 
akkor Szaplonezay sok csábitó vonást födőzött 
fel bonno Angélából. S ha a leány csak vesztett 
vele, ha Liza aszszonynyal folyt össze Szaplon- 
czay lelki szeme előtt, viszont az asszony csak 
nyerhetett. Ilyenkor Szaplonezay igazán kívána
tosnak találta az egykori ideált. Hiszen hasonlít 
Angélához.

És aztán, ha Szaplonezay nem is próbálta 
számításba venni, sokat jolontett az a körülmény 
is, hogy Liza asszony — közelebb volt. És 
milyen közel!

Délelőtt együtt bolyongták bo a szigetet és 
Liza asszony ott hajlott, imbolygóit, forgolódott 
körülötte. A szép asszonyi test minden csábját 
érozto s mig egy kis kábultsággnl kövotte, sokszor 
érezte a női haj finom illatát. Mintha azokban a 
csöndes fasorokban minden fa mögül uj alakban 
szökött volna ki a kisértő asszony: Szaplonezay 
mindig uj Lizát látott maga előtt és mindegyik 
csalta, vonta, hívogatta a rejtelmes, édes árnyékba. 
Száz Lizával birkózott s ha kiloncvonkiloncot 
szerencsésen legyűrt az őszével, a századik mégis 
bele tudott csimpajkodni a szivébe. Elvégre szent 
Antal igen nevezetes dolgot müveit, mikor annyi 
csábításon tudott győzni a pusztában, do nem 
szabad elfelejteni, hogy szent Antal akart győzni. 
S az mégis más. Voltaképpen Szaplonezay áhí
tozott egy kis vereség után s azért koresto a 
kísértést, hogy ne tudjon neki ellentállni.

Mégsem vehetett volna rajta erőt a kisértés, 
ha nagyon is átlátszó. Do Liza asszony már 
régen levetette azt a bőrét, amelyikben Szanlon-
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nélkül a torero nem vehet részt a bikaviadalokban 
csak tanácsokat adhat és dirigálhatja az egész szín
játékot. Guerri!ava\ egyidőben picadorja is megvált 
öttől a kedves bajdiszétól.

*
4- Még- nlnoa la I t t ! Zzilip ur ma megint me

rényletet követett el.
— Tudjátok, — kérdezto a társaságot — hogy 

hívják Novelli feleségét.
— ? ? ? ?
— Novella . .  •
Röpült.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, november 1. — Római katolikus: 

Mindazent-ünnop. — Protestáns : Mindszent. — Görög-orosz : 
(október 20.) Artémiusz. — Zsidó : Markhesvan 28. — 
A nap kél 6 óra 30 perckor. — Nyugszik 4 óra 25 perc
kor. — A hold kél röggel 4 óra 21 porckor. — Nyugszik 
délután 3 óra 0 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Újoncok eskütétele délelőtt 9 órakor a Vérmezőn. A 

honvédujoncok eskütétele délelőtt 0 órakor a Ferenc József 
gyalogsági kaszárnyában.

Halottak emléke a Kcrepesi-uti temetőben. Az egyetemi 
ifjúság kivonulása. Gyülekezés reggel 8 órakor a központi 
egyotem előcsarnokában. Az állatorvostanhallgatök kivonu
lása délelőtt 9 órakor. A temető kápolnájában ünnepi nagy- 
mise délelőtt 9 órakor. A fővárosi munkások délután 2 óra
kor gyülekeznek az Ujvásártéren és kivonulnak a Kcrcpcsi- 
uti temetőbe.

Főellenőrzési szemle. A I-ső honvédhuszárezredhez tar
tozókkal. A közös hadseregnél a 67. gyalogezred és az 
1 —16. egészségügyi csapatokhoz tartozó legénységgel.

Nemzeti muzeum : Képtára és a néprajzi osztály 
(Csillag-utca 15), nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. Többi 
tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Orszáqos Képtár és a Velazquez-kiállitás az Aka
démiában, nvitva délelőtt 9—1-ig.

iparművészeti muzeum ős az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai iparmuseum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és d. u. 3—5-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi, levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délolőtt 
9-1 -ig .

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 
1-ig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

A magyar királyi közronti statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délolőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság Kerepcsi- 

ut 20. 1. emelet. Hivatalos ó r/k  délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szára 24—56. Nyilvános olvasótorem és tu
dakozó-osztály Kerepesi-ut 22. szám I. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig é3 délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke- 
reskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az üzlotvezotőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti It arcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-iv, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráié’ és délután 
7-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mn- 
: eum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvozetőség V. Váci-körut 32. szára.
. . ---- --- —  -------------

czaynak minditr eszébe juttatta a friss dió magját. 
Oh azok a napok már elmúltak, mikor Szaplonczay 
csak önmagával tusakodott, hogy merje-e ölelésre 
tárni a karjait! Az a Liza, aki a múltról ábrán
dozott, egyszerűen meghalt és most egyre uj 
meg uj Lizák bukkantak ki a föld alól. Az 
egyik pajkos volt, a másik szenvedélyos; az 
egyik úgy tett, mintha félno Szaplonczaytól, a 
másik játszott vele. És mindegyikben volt valami 
közös vonás: a nagy szemükből világosan szólt 
a figyelmeztetés, hogy a férfi no merjo elhinni, 
ámít a változó Lizák viselkedése neki Ígérni 
látszik. Es különösön ne morjen holnap is gon
dolni arra, amit tegnap már elérni vélt. Nincs 
tegnap és nincs holnap. Es nincs a sok Liza 
közt csak egy is, aki a másikhoz hasonlítana.

Szaplonczay eleinte mosolygott ezen az 
izgató játékon. Azt mondta magának:

— Ez a ravasz kis bestia milyen hamar 
észrevette, hogy a múltat ki kell hagynia a fegy
verei közül! Míg azt a régi ideált keresem benne, 
aki talán hovitott valamikor, sohasem totszlietik 
nekem mai alakjában. Az asszony mindig köny- 
nyen győz a leányok fölött, de van egy leány, 
akivol szomben gyönge lesz: — podig az a leány 
tnár csak emlék, az G saját leánykori emléke. 
Ezt nem tudja legyőzni. Es ez a ravasz asszony 
már nőm is lecseg a múltról, hanem úgy tesz, 
mintha most ismerkedtünk volna meg. Mondha
tom, nőm fogy ki a fegyverekből. S talán csak 
azért nem tud legyőzni, mert még mindig látom 
a fegyvereit. De ördöngös asszony s nem is tu
dom, hogy kerül ilyen fajta Danckáról 1

Amit nem vallott meg magának: — mégis 
érdekelték már az asszony fegyverei. Figyelte, 
nézte őket erősen s aztán . . .  ki nem tapasz
talta még, hogy amit az ember nagyon erősen 
néz, egyszerre eltűnik a szeme elöl f Káprázik a 
szem es éppen azt nem látja, ami annyira ki
fárasztotta.

(Folytatása kövotkozik.)

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Allatkert nvitva egész nap.
Som o3sy M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lto s  C ap rloe . VI., Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
M la k lts  M. b o r és  s ö rc sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zoneestély. Saját ter
mésű borok.

J a h n E d e  Terézvárosi Kilscni sörcsarnokdban Andrássy- 
ut 44. Naponta élőhalak.

P a r is  szá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 
vóház. Látványosság: Bachus-pinco.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épiilet. Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in c e  D e ák -té r naponta a pinco ét-termok- 
bon Sehrammol és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G re g o rits  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka
tonazene.

L a n to s -fé le  E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M arg lth id -kávéh& z. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

New York-kávéház éttermei esténkint honvéd- 
zenekar hangversenye.

U n io n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M ag y a r S z ínház-kávóház . Wessolényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltársulata.

G am brinus . Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet.

O ríe n t k á v éh á z . Kerepesi-ut. Csóka Józsof zene
karának hangversenye.

K e le t i  k á v éh á z . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

V a n ek  k á v é h á z . Csöraöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „KÖdfátyolképck* változatos 
műsorral.

B od eg a-p in o e , újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva.

H e g y e s t  J ó z s e f  müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

K Ö ZG AZD ASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Az ultimo és a jegybank. Az Osztrák-Magyar 

Bank budapesti főintézeténél az ultimo jóval gyengébb 
volt a múlt év okt. végén támasztott hiteligényeknél, 
amennyiben a ma benyújtott váltók összege csak 
csekélységgel haladja meg a 3’7 millió forintot, 
amelylyel szemben az inkasszó 1*3 millió forintot 
tett. Bár a még következő három napon meglehetős 
nagy igényekkel számol n bank vezetősége, mind
amellett már most tapasztalható, hogy a magas ka
matláb tartózkodóvá teszi a piacot és a banknak 
október végére rezelvált összegét alig lógja igénybe 
venni.

Az o rs z á g o s  Ip a ro k ta tá s i ta n á c s  ü lése . Az
országos ipnroktatási tanács a nyári szünidők után 
ma délután 4 órakor tartotta első ülését a kereske
delemügyi ni. kir. minisztérium tanácskozótermében. 
Az ülésen Matlckovies Sándor elnöklőié alatt jelen 
voltak a tanács tagjai csaknem teljes számban. Az 
ülés napirendjére ki voltak liizve a következő kér
dések : 1. A hódmezővásárhelyi agyagipari tanfolyam 
szervezeti szabályzata. Előadó: Petrik Lajos felső 
ipariskolai tanár. 2. A budapesti bádogos ipartestü
let által szervezni kért tanfolyamok. Előadó: Edvi 
Illés Aladár felső ipariskolai tanár. 3. Az állami 
ipari szakiskolák géplakatos-, épület- és mülakatos- 
tanulói kiképzésének módja. Előadó: Gaul Károly 
felső ipariskolai tanár. 4. Tetmnyer Károly „Porosz- 
ország iparoktatása köréből* cimii tanulmányuti je
lentése. Előadó : (Iául Kárelv. 5. A brassói állaim iparos 
tanonciskolán létesített „Otthon* alapszabályai. Elő
adó: Vig Albert iparoktatási miniszteri biztos. Az 
egyes előadói javaslatok kapcsán élénk eszmecsero 
fejlődött ki. mely az előadói javaslatokban a tárnics 
elé terjesztett tervezeteken kívül két konkrét indít
ványra vezetett. Kimondta ugyanis a tanács, hogy 
kívánatosnak tartja, hogy az iparossegédek képzését 
célzó iparszakiskolákon és mesterképzó lelsó ipar
iskolákon kívül az egész országban tervszerűen, do 
főleg a lővárosban szélesebb alapokon szereztesse
nek a gyakorlatban lévő iparossegédek és fiatal mes
terek továbbképzésére külön szaktanfolyamok. Thék 
Endre tanácstag javaslatára a tanács jövő munka- 
programmjába vette lel a tanoncotthonok szervezésé
nek kérdését. A tanács megbízta az elnökséget, hogy 
a legközelebbi ülésre készítse elő mind a két ja
vaslatot.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara teg
nap tartotta meg u havi toljes ülését Szarvady Lajos 
eluökloto nlatt. Á kamara lehetővé akarja tenni, hogy 
a korúiét iparosai es kereskedői közül többen tanul
mányozhassak az 1900 évi párisi nemzetközi kiállí
tást. Ebből a célból a kamara a kereskedelomiigyi 
minisztertől kéri tanulmányozási ösztöndíjak engedé
lyezését, a maga részéről pedig a kerületben két 
iparos és egy ktreskedő részére szavazott meg barom, 
cgyenkint 240 koronás, nyilvános pályázati fölhívás 
alapjan odaítélendő segélydijat. Az elnökség javas- 
latara a kamara ezer koronát szavazott meg, hogy ez 
összeg lölhasznalasával a kerület azon versenyképes 
iparcikkeinek terjesztését támogathassa, melyeknek ké
szítői a cikkeik megokolt terjesztésére és megfelelő 
piacok 8 kelendőség biztosítására auyagi viszonyaik
nál fogva nem képesek. Az 1900, évi költségvetésre és

39.948 korona bevétellel szemben rendes és rendkí
vüli kiadásokul 38.010 koronát irányzott elő a ka
mara. Közcélokra összesen 9720 koronát szavazott 
meg a kamara, ebből az összegből a szegedi ipari 
szakiskola fönntartási költségeihez való hozzájárulást 
beszámítva 7480 korona fordittassék ipari célokra, 
1240 korona pedig kereskedelmi célokra.

A Budapesti Központi Tejosarnok-Szövetke- 
zot ma délelőtt tartotta közgyűlését gróf Szapáry 
István elnöklése mellett. Az elmúlt évben beszállítot
tak 14,311.574 liter szabályszerű s 158.007 liter sza
bályellenes tejet, összesen tehát 14,469.581 litert, 
amely mennyiség a tavalyit 2,862.775 literrel múlja 
fölül. A bevétel e mennyiség után 1,142.132 forint 26 
krajcár volt (literenkint 794 krajcár); a költség 
201.196 forint 50 krajcár (literenkint 1*40 krajcár), a 
tiszta bovétel tehát 940.035 forint 76 krajcár (literen
kint 6’40 krajcár s üzletrészenkint 1994 forint) voit. 
A közgyűlés a jelentést tudomásul vette s a fölment
vényt minden irányban megadta. Végül megválasz
tották az igazgatóság és a felügyelő-bizottság tagjait.

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete ma tar
totta gróf Andrásai/ Aladár elnöklete alatt VII. évi 
rendes közgyűlését, amelyen az igazgatóság előter
jesztette jelentését. A jelentés szerint a tagok száma 
674-ro emelkedett 2055 üzletrésszel. A szorosan vett 
fogyasztási árucikkek után az igazgatóság a szövet
kezeti tagokat 3o/o visszatérítésben részesítette, amely 
címen 7242’80 forintot Írtak a tagok számlája javára. 
Gabonában 2409 kocsi forgalmat ért el a szövetke
zet. A fogyasztási és géposztály forgalma nagyobb 
mértékben növekedett. A szövetkezet elért üzleti 
nyeresége 25637’51 forintot tesz ki, amelyből az 
üzletrészek 5”/o-os javadalmazására 9844’Í9 forint 
esik. A tartalékalapot 9000 forinttal gvarapitották és 
szövetkezeti célok előmozdítására 2132 08 forintot 
bocsátottak az O. M. G. E. rendelkezésére. A szö
vetkezet alapvagyona 205.500 forint üzletrészekben 
70.000 forint tartaléktőkében.

A m. kir. államvasutak igazgatósága folyó hó 
25-én 700.000 forintot szállított bo pénztári fölösle
geiből a központi állampénztárba. A folyó évi be
szállítások összege 15,700.000 forintot tesz.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Miskolci 
általános fogyasztási szövetkezet Miskolc, Petrovics István 
kereskedő Szatmár, Clemente Antal kereskedő Pécs, 
Poszter Gyula kereskedő Kolozsvár, Mán dől Frigyes 
és társai cég Becs, Andolensky Bertalan Morawan, 
Turlinski Ferdinánd kereskedő Krakkó.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18 forint pénzben, 18.50 forint áruban. Bécsben 
a kontingentált készáru 20,20 forint pénzben, 20.40 
forint áruban.

Borjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 366 darab, leölt borjú 33 darab, 
bécsi élő borjú — darab, leölt — darab, nö
vendékmarha 23 darab, bárány élő 26 darab, leölt 
bárány 7 darab. Árjegyzések : Belföldi élő borin 
35 krtól 38 krajcárig, elsőrendű 40 krtól 45 kraj
cárig levonás nélkül, leölt borjú 44—50 krajcárig, 
növendék marha 19—24, krajcárrig kilónként, I-ső
r e n d i ! ----- krajcárig. Élő bárány 7—8 forintig.
Leölt bárány 6.50—7.50 forintig páronkint. A vásár 
lanyha volt.

Eéosl sertésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 11.371 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4033 darab fiatal sertést, 3334 darab magyar hízott
s e r t é s t , ----- nehéz sertést, összesen 7367 darabot,
A nehéz sertések á ri kilogrammonként >2—1 kraj
cárral emelkedtek. Könnyű sertések árai változat
lanok.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 35—38 kr,
k ivételesen----- krajcáron, középrainőségü sertés
35—37— krajcár, könnyű sertÓ3 33—35— krajcár, 
fiatal sertés 33—41 krajcáron.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. évi okt. 30-án. Készlet 611 
darab. Érkezett 934 darab, összesen 1545 darab. 
Eladatott 873 darab. Maradt 672 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 42-----43— krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 41i/a—42Vs krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 41—42 Va árig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 38—40 krajcárig. Malaook 38—41 
kra jcár kilónk int A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 31.

A buzaüzletben az irányzat lanyha volt és a 
forgalom korlátolt maradt. Forgalomba került 15.00C 
métermázsa búza 5 krajcárral alacsonyabb árakon. 
Rozsban 1900 métermázsa volt az eladás 5 krajoái 
áreséssel. Más gabonanemüekben a forgalom csekély 
volt és az árak nem változtak.

Eladatott :
Búza. T i e z a v i d é k i :  1000 mm. 80 k. 8 

írt 65 kr. 300 mm. 80*5 k. 8 írt 35 kr, 100 mm. 8C 
k, 8 írt 25 kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 20 kr, 10C 
mm. 79 k. 8 frt 20 kr, 4150 mm. 78 k. 8 frt 30 
kr, 800 mm. 78 k. 8 frt 15 kr. 300 mm. 79 k. 8 
frt 25 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 20 kr.

A d o u y i : 1600 mm. 75 k. 8 frt 10 kr.
K z o n t e s i ; 1200 mm. 78 k. 8 írt 30 kr.
F e h ó r m e g y o i :  850 mm. 74 k. 7 Irt 80 kr.
P e s t m e g y e i :  100 mm. 79 k. 8 frt 20 kr, 

100 mm. 79 k. 8 írt 10 kr, 400 mm. 78*8 k. 8 frt 35
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kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 78 k. 8 
írt 15 kr, 300 ram. 77 k. 8 frt 20 kr.

S z e r b i a i :  300 mm. 76 k. 7 frt 10 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 frt 24>/t kr, 100 mm. 6 frt 

20 kr.
Árpa. 300 ram. 6 frt — kr, 100 mm. 5 frt

90 kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 25 kr.
Aésepénzfizetés mellett.
A készáru hivntnlos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kiloeTammonkint — A minőség hektoliterenkint éa 
kilosrrammonkint.

vasmű részvény 335.—. Osztrák-magyar államvasut 
332.75. Közúti vasút 345.—. Városi villamos vasút 
—.— forinton.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.

Vert arany __ j------2
£0 (rk o i arany — 
20 m á r k á t ________

Amsterdam _
London ____
Nemei p la o _

Pénznemek.
6.70 6.7 Ki m et bankjegy
V.M 9.61 O1“ il UrB — — 

11.77 11JM3

Külföldi váltó* (látra).
100.10 100.30 Olasz p ia c --------:

*" 120.67 120.97 Párti _  — —
* *“  69.—

6M.95
44.60

59.15
44.80

X3 u  a  m

lőü kUöjrranim
ár

lűo k ű ogr" d in  
ára

írttól írtig fr-tól ír tig

llazavldóki ó 76 7.90 8 . - 70 8.35 8 40
» 77 8 . - 8.10 81 8.36 8 45
» 78 8.15 8.25 82 — —
» 79 8.26 8 . ’6 _ _ _ —

fehérraoq-yei ó 76 7 .9 : 8 .— 80 8.36 8 4'
» 77 8 .— 8.1'' 81 8.36 8
» 78 8.15 8.26 82 — — —
» 79 9.21 8.36 _ — —

pestv idék l ó 76 7.85 7.76 80 8.3C 8 30
77 7 . 5 8.05 81 8.30 8 4
78 8.10 8.20 SÍ — . — — —

» 79 8.15 8.30 — _.— —
b á n sá -i ó 76 7.90 7. 6 80 8.30 8 35

» 7.15 8.15 SÍ 8.8ü 8 40
» 78 8.10 8.20 92 — . —
» j 79 8.1 8.30 — —• . — — —

bácsikat ó 76 8.C5 8.2i 80 0 . — C —
» 77 8.2C 8.80 81 — .— — —
» 79 0 . - 0__ 82 — .— — —

E g y é b  ( r o b o n a n e m ü e k
íuu U löfri

írttól | ír tig

Aranv!áradAk 4*/o_ 
K oronájára!. 4*/# ._  
K ilét! v r n t l  köt

vények  ft’/j _  _
Á llam vasntl arany

it ölesön 4 W t  __
Allamvaent! ezüst- 

t-öirafin 4 W h  _
Vaa'ianukÖlcpön í°1e 
M agyarnverem énv- 

köloBÖa (10U frt)

E gyos. papírjára- 
dókó*/M*/e_ _  _

E gyes. «t(íh‘ Jára
dék 4*/|t0/o______

áranyjdradók 4®/o_

Zab
T « n < e r l

elsőrendű  
m ásodrendű  
takarm ány  
étretni való  
sörfőzésre voló

bánsági 
m snemü 
káposzta  
bánsági

A határidő üzlet folyamán
sek történtok:

118 50 1 1 9 .0  

l i e / 0  120.50

t e —  loo.— 
80.50 d l.50

M agvar n verem  eny- 
kfiloefin 150 í ! )

M agyar regáleköt- 
v éu y  4*.W, _  _

n o r r ..sz lá v , rogalo- 
kfttvény á lW» _

Mag-var ' földtoher- 
m en í. 47»____ _

H nrv.-szláv, fftldte- 
herment.4®/#-------

T iszai sorsjegy  ’̂Z*

b) Osztrák Államadósság.

Bolgár vasú ti k ö l
csön  C#Z« _  _  _

Rosnvák kftlonftn 
4c/«___________ ___

B udapest fftváoBl 
kölcsön 41Z«°Zo __

99.— 100 — 
117.25 117.75

Koronajáradék  
1864-es sorsjegv  4°/« 
l ’ ff'-a'j *orsjegy(10ű

frt) 5°/o__________
18fi4«es sorsjegy  —

c) Idegen Államadósság.
101.— 105.—

99—

100.—

91.50

100.30

ÍC-CO

A ranvfáred'k____
Ko'onajáradők-------
Majry. hitelbank _  
M. lp . ős nr. bank  
U a g y . jelzálogbank

Határidőre kötött értékpapírok.
116.- itc.ss
95.26 9A.43

875.75 870.26
96.— 97—

236. •  235.00

le sz á m ít , bank — 
Rimamui Anyi _  — 
Osztr. h ltelr  -szvény  
D éli v a s ú t ------- —
Oastr.-m . állam v _

?53—
88#.—
370.60

71.50
832.'. 5

755/0
8R5.6J
87C.80
72.—

333.25

99.50
167.25

154.26 
196.60

Ezerb 100 frankot 
sorsjegy  2 * /s_  —

100.—
169.25

155.25 
197.ól)

:.— 34.—

Elás kölosönök.
D udnnest fővárost

92.— Kölcsön * > /,,_____94.77 95.76
T em ee - b Agavölgyl

.73 98.75 kö.osön j°Z» _  _  94.— >4.76

Záloglevelek ós kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

t .8 '
1.20
5. P0
6 . fin 
fi.4'1 
6.ar. 
6.10  
o . _

11.Cfi 

GÍ30

a következő kötó-

Buza (1900.) áprilisra P.29—8.27—3.23—8.30—8.32 
Buza (1900.) szopt.-ro 8.13—8.15
Rozs októb..................0.--------0.—
Rozs áprilisra • . * 6.69—6.71—6.72
Zab októberre • . • 0.-----0.—
Zab áprilisra . . . 5.18—5.19—5.20 
Tengeri 1900. májusra 5.06—5.04—5.07—5.08 
Repce augusztusra . 11.60—11.70

Déli egy órakor a következő záró árakat állapí
tották mecr hivatalosan a tőzsdén :

Buza októberre . . . • , _._ pénz —.— áru
Buza rmon.) áprilisra . . . 8.29 .  8.30 .
Rozs októberre • • • •
Rozs áprilisra . . . » . 6.70 .  6.71 .
Tengeri szeptemberre • ft —•— «
Tengeri (1900.) máj,-ra . . 5.00 .  6.07 .
Zab októberre . . . » 1 .—
Zab (1900) áprilisra . . . 5.18 .  6.19 .
Repce szeptemberre . • . —

Délután fél 5 órakor zárul:
Buza o k tó b e r r e ................... . 0.— 0 . -
Buza áprilisra (1900.) . . . . 8.28— 8.29
Buza szeptemberre (1900.) . , 0.----- 0 . -
Rozs o k tó b e r r e ................... . 0.-----0.—
Rozs á p rilis ra ........................ . 6.68— 6.69
Zab ok tóberre ........................ , 0.----- 0 . -
Zab áprilisra . . . . . . . 5.19— 5.20
Tengeri szeptemberre . . , • —.--------.—
Tengeri májusra 1900. . . . . 5.06— 5.07

B elváros! iaknréko. 
zálogl. _ 10U.-Z 101.—

JelzAloffbnnk nyer.' 
Vfitv*--' 4<>A____ 117.75 118.76

Jelzálogbank nyer.
T-'kD. zálogl. 1 P D T _______ —

Jelzálochank nrcr.
r 'k p . zálogl. 40/, 93.70 hft-.r. 3 'ía _______ 103.—

O rsz. Vfizti. ta ’-a-
lest. Wto _ 101.— r'k n . zá loel. fvyi/»

Ktíblrto'-opn'- rá- Oroz. kftzn. tftka-
logl. 41 l-OI, 1C2.-- réfcp. zálOTl. 40/,

Kftzn. !el7á!o<rbank
•og!. dU^Itt PS.60 válnál. '‘W o ____

FftldhltcHrtfizet Í5 ' Kfizn. jelzálogbank
Ví»e) P3.70 94.— z/ilofr’. 4 » / # ____

KCzn. -nlsálorrbank
82.70 bfitvénv 4V»o/o _ .8 —

Kftzn. Jelzálnrrbank
!<5trAn r  _ 1H.25 C7.25 kfttrénr «•/#_____ • -  —

Oszt rák-m agr.bank93.— zá lo g l. j9l « _____
Ünznt takp. kázo.

ívf. ICRo/o) «>/" kf.br. ■'Óla________
P óza! !nkn. zálog-

SCI.— ler^ l -<ow _
K oreák, bank zá-

Ip v /.j 91/^/, _ 100.— 101.— ló r i. 4 tzy> /«------- 100.26
K eres1-, bank zA-

levl-l ’<>/o lóért. _ — __
Jelzálo/’ b, Vfizr. tftt. Kerenb. bank ír f .

ICC.— l io  frt> kfizr. Uflt-
▼ónv 4’W o _ _

97.25 98.25 K erook. bank Ivi.
210 frt) --fixa. k«t-

kfttví;ny 4í/»®/» __ 99.— ▼í n y  4®/» _  _  _

Elsőbbségi kötvények.
Adrta elRfthnípl kftt- Folyam hajózási 6«

100.— 10'. 50 •enpprhn jósául
96.51) 96.50 r W / o ___________

l ' n m r -  ga líc ia i I.
93JÍÚ 94.60 klbco?. 5c/o — 107.Su

EnruhásA«l kölosön
lPPPj ezüa: 40/a ’ 90.— 97.— ar. 4í /j*Zo _______ 118.50 119^.0

Uarsa -o d erb o ’-gl
I89i; erfipt 4»/« __

Bankok részvényei.
90.— 91.— K errekedoini! réez-

Flpft m . ioarbank 1 0 ' ^ 170.— ▼énvtArsaedtr _
87.— 88— M agvar ‘akp. kőzo.
»-5.— 67^— jelir llogb an k ____ 605—

105.-C 1C6.59 Osztrák - mnrrya
bank _____ 90.J—

zálogban* _  _ 112.— 114— K ereskedelm i bank

Takarékpénztárak részvényei.
103— 10!.— E p res , (fivároal __ 1177— 1192—

III. k e-ü le” 117— 11 M agvar általános _82— SC— " O rszágra kózoontl
B ndape«tl tabp. éa l ’e s t i h a za t________ SíOJ—

zálegk. r. tá rt. _ 225.— 227 —

Gőzmalmok.
2B0.— SfiO— H engerm alom  _  1_ 510— SBC—

Elt-ft budapesti 835.— fi 40— M olnárok é s  sűtftk 21 j—
Erzsébet __ ‘.’40 — 245.— V ik tó r ia __________
Lujza _ lu i— 165—

A budapesti terménytőzsde.

A lerményüzletben a szezonszerii hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végiH a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a kővetkező ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Herernnsr: lucerna 45.-----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 53. —61.— íorint. 
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági
Közéoszemü 66.50-71.—. Nagyszemu 71.—74.— frt. 
Disznózsír: budapesti 50.50—51.— forint, vidéki

___ .___ frt. Táblaszalonna: lécrenszáritott vidéki
_t_____ ,— városi 4 darabos 40.50—41.— f o r i n t ,3
darabos 41.50—42.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.—---- .—
forint. 120 darabos 14.50—15.— forint. 100 darabos
17.75—18.25 íorint, 85 darabos 26.-----26.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerint^^minőség
13,___ 13,25 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85* darabos 25.75—26.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
17.50—18.— forint, szerbiai 16.----- 16.25 íorint azon-

A bécsi gabonatőzsde.
Eéoa. október 31. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelontése.)
Jeayzesek : Tavaszi buza 8.44—8.47. Tavaszi rozs

7.-----6.99—7.03. Tavaszi zab 5.46—5.45—5.47. Tengeri
május—juniusra 5,32—5.33. Őszi buza 8.4S, Őszi zab 
5.51 forint.

A bécsi értéktőzsde.

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde eleinte az angol balsikerek 

nyomasztó behatása alatt s a sóbánya-kötvények 
kamatlábemelése folytán kedvtelen hangulatot ta
núsított.

Az üzlet folyamán azonban államvasutakban 
terjedelmes vételek eszközöltettek egy helybeli 
nagy cég számlájára, mely tény élesztő hatással 
volt ez értékben s árfolyamát egy és fél forinttal 
emelte, de hozzájárult az általános hangulat javulá
sához is.

A zárlat nyugodt volt.
A bányaértókek piacán a forgalom pang.
A déli tőzsdén további emelkedést volt alkal

munk észlelhetni. Főleg államvasutakban, végül 
azonban londoni kedvezőtlen hirek ismét árlanyhu
lást eredményeztek s a zárlat gyongo maradt.

A helyi piac tartott, de csendes volt. Előnyben 
főleg bankrészvények, élükön jelzálog- és leszámitoló- 
bank részesültek, javait árak mellett.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Előtözsde előbb kedvetlen, utóbb javult.
Jegyeztek-. Osztrák hitelrészvény 371.20—371 80. 

Osztrák-magyar államvasut 332.50—333.90. Jelzálog- 
bank 235.60—235.75. Közúti vasút 349.50.

2>é/i tőzsde eleinte tartott, végül gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvéuy 375.75—376.25 

Osztrák hitelrészvény 370.60—371.60. Osztrák-ma
gyar állam vasúti részvény 332.70—334.—. Jel
zálogbank 231.75—235.50. Rimamurányi vasmű rész
vény 335.—. Közúti vasút 345.—,

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvóny 396.60. agyar hitelrész

vény 375.—. Le8zámitolóbank 252.75. Rimamuránvi
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Az elötözsdén eleinte gyönge volt az irányzat, 
amely azonban később javult.

A déli tőzsdén az irányzat eleinte szilárd volt, de 
csakhamar ismét gyengült.

Az utótÖ2sdén gyenge volt az irányzat.
B éos, október 31. tMaawir értékek zárlata.) 4° 'n aranv-

járadék 11C.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 137.75. 
Magyar vasúti kölesön ezüstbon 99.10. Magvar keleti vasúti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
253.—. Rimamurányi vasmürészvénv 334.50. Matryar ko
ronajáradék 95.25. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 93.80. 
Magyar hitelbank részvény 374.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjeiry 163.—. Kassa-oderborgi vasúti részvény 180.75. 
Magyar kereskedelmi bank 1400.

C ccs, október 31. (Osztrák értékek zárlata.} i'W/fipnvir- 
járadék 99.55. 4°/o-os osztrák aranyiáradék 117.40. 1860-iki 
sorsjegy 134.75. Osztrák hitelsorsjegv 197.—. Angol-osztrák 
bank 150.50. Bécsi bankegyesület 270.—. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Déli vasút 71.50. Dunagőzhajózási részvény 
369.—. Dohányrészvéni 132.—. Császári és királyi arany 
5.71 —. Német bankváltők 59.—. 4*2°-n ezüst járadék 99.20. 
Osztrák koronajáradék 99.50. 1884-iki sorsjegy 196.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 370.—, Unionbank 306.25. 
Osztrák Landerbank 237.25. Osztrák-magyar államvasut 
232.75. Elbavölgyi vas.it 251.—. Alpesi bányarészvenv 203.75. 
20 frankos arany 9.58—. Londoni váltóár 120.07. Bécsi 
Tramway 429.—. Az irányzat nyugodt.

Bécs, október 31. ÍA Budavesti Napló tudósítójának 
tcleíonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrész vén v 369.75 Magyar 
hitelrészvény 375.—. Angol-Osztrák bank 150.50 Union bank 
270.—, Liinderbank 306.50, bankogyesület 237.50, osztrák
magyar államvasut részvény 333.—, északnyugati vasút 
részv. 71.62, elbavölgyi vasút 251.25, dunagőzhajós részv. 
238.—, alpesi bányarészvény 131.50, májusi járadék 335.25, 
osztrák koronajáradék 266.—, magyar aranyj. 99.55, magyar 
koronajáradék 95.S0 német birodalmi márka készpénz 
58.25, ultimóra 59,02, török sorsjegyek —.— , rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrószvóny —»—• 
Napóleon d’or —.— Lombard —.—.
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B erlin , október 31. (Tőzsdei twlóeitás.) A tózsdo 
szilárdan indult, do mindjárt a megnyitás után csökkent az 
élénkség és csak koszén-részvényekbon maradt élőnkobb a 
forgalom. Konsolidation, harpeni és Hiberrida-részvények 
emelkedtek. A kohórészvények közül javultak a dortmundi 
és bohurai részvények, ellenben Laura-réssvények a nagyon 
kedvező évnegyedos kimutatás ellenéro is csak kevéssé 
emelkedtek. A bank és vasúti részvények e tegnapi tetemes 
áremelkedés után ingadozók voltak. A második tozsdoórá- 
bán az alacsonyabb londoni bányakurzusok kodvozőtlenül 
hatottak az irányzatra. Magánleszámitolási kamatláb 5l/8°/o.

B erlin , október 31. iZárlat.) 4*2t'/o"os papirjáradék 
.—. 4° 0 osztrák aranyiáradék 99.50. Elbavölgyi vasút 
• • 'lűcyar koronajáradék 95.—. Osztrák-magyar állam- 

vasút 141.90. Kassa-odcrbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
banyarészvény —.—. Disconto-Commandit 191.75. Általános 
villamossági Edison 2-P.50. Oelsenkiroheni 197.50. Laura- 
•z°h*253.60. 4’2°/0 ezüstjáradék 98.60. 4% magvar arany- 
járadék 97.50. Osztrák bitelrészvénv 231.25. Déli vasút 
82 50. Károly Lajos vasút — Orosz bankjogv 216.65. 
4/o uj orosz kulcson 99.—. Török dohányrészvény — • 
Olasz járadék 92.90. Magyar hitelbank — . Dynamit

rust Jut —. Harpeni 200.50. Az irányzat gyenge, 
neflr október 31. (Zárlat.\ 4.2% ezustjáradék
98.Gj . 1860'. sorsjegy 139.-. Déli vasút 32.45. 4% osztrák 
aranvjáradék 99.25. Osztrák hitelrész vén v 231.—. Osztrák-

107.Su
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magyar államvasut 14175. Olasz ’áradék 92 80. 4°/n magyar 
aranyjáradék 97.40. Az iránvz&t gyenge.

F ra n k fu r t ,  október 31. t Zárlat.) 4‘2% naniriáradék 
09.05. 4°'»’ osztrák arany járadék 99.50. Magvar korona- 
járadék 95.20 Osrtrák-mnc-yar bank 150.80. Déli vasul 
82.60. Elbavöbrvi vasút — . Londoni váltóár 204.30. 
Eócs' bankegyosiilet 136 —. Villamos részvénv 147 50 .W-os 
magyar arany kölcsön 81.80. 4*2° -os eziistiáradék 98.80. 4° 
magyar aranv Járadék 97.60. Osztrák hitelrószvénv 231.50. 
Osztrák-magyar államvasut 142 10. Észnknv. vasút —. —. 
Bécsi váltóár 169.28. Párisi váltóár 809.83. í ’nionbank — . 
Alpesi bányarészvény 264.— . Az irányzat szilárd.

P á ria , október 31. (Zárlat.) 3<>'n francia ’ ár adók 100.72 
Olasz ’áradék 93.05. Osztrák-magyar államvasut 716.—. 
Francia törlesztn. áradók 99.60. 4% magyar nranvjáradék
100.—. Török dohánvréazvénv 290.—. Osztrák Liinderbank 
— . 3’ Ao francia járadék 102 85- Osztrák fö’dhitolinté- 
réti részvény 1250. Déli vasút 172.—. 4% osztrák aranv- 
Járadck 98.25. Ottomanbank 554.—. Párisi bankrész
vény 1064.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-ktíbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Október 31. A sertés üzlet irányzata csendes.
A) Hitott sertések ára: I. A) NI a g v a r e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

b a n )-------------- i:ra:cárig. Öreg közép náronkint 300- 340
kilogrammig tériedé su lv b an ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (náronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41—41 Va— 
krajcárig. Fiatal közép (náronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 42—42X/s krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 43—43’ 2 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (náronkint 280 kilogram
mon felüli su lv b an l-------------- krajcárig. Közén (náronkint
220—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkiut 22C kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — Hí. B o r a á n i a i  : Nehéz 1náronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  ——— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s u lv b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ( S ta c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (náronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i '
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 4lVa — 42 
krajcárig. — K-’zép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 42—42l,2— krajcárig. Könnyű (náronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 40—42i 2 krajcárig.

S e r t ó s l é t s z á m  1899. okt. hó 29. napján volt 
készlet 36.4 -? darab, 1899. október hó 30. napján lel hajta
tott 63 darab. 1899. évi október hó 30. napján elszállittatott 
575 darab, 1899. október hó 31. napjára maradt készletben 
35.695 darab.

kihegyezés. Az igazsígügymin.’szter Böszörményi Fe
renc mező-bándi járásbirósági végrehajtót a raaros-ludasi 
járásbírósághoz helyezte át

S te r n b e r g  Í r  in isi ó s T e s t v é r e  l ia n g s z e r g y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók B dapest, VII., Kerepes-ut 36 
Zongora-termek Kossuth Lajos.útra 22. (Károly-körut sarok) 
Zenepalota. Megjeleni! MAGYAR TILINKÓ-ISKOLA, melynek 
segőlyóvol a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egvszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

tfaqyar általános takarékpénztár részvény-
társaság BUDAPEST, K, Jázsef-tér 8. Befizetett részvény-
Uke 2 t; ■ 1 ) íorint. Elvállal lakarékpénzlári betéteket 4°'o-os 
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési feltételek mellett.

E ls ő  E e n iiy k i l iá z u s itá s í  E g y le t  B u d a p e s te n ,
VI. kér.. Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10.00 írtig.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O r szá g o s
Zálogkölcsön R észvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI., A ndrássy-ut 5.

Kivonat a hivata los lapból.
— Október 31. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Bachinger Imro 
dettni járásbirósági telekkönvvi átalakító dijnokot a sümegi, 
Fejér György besztercei járásbirósági dijnokot pedig a 
naszódi járásbírósághoz írnokokká nevezte ki. — A föld
mi volésiigvi miniszter Hammersberg Géza kir. erdészt a 
IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába alerdőfelügyélővé ne
vezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Fixl 
Károly okleveles tanítót a céckoi állami elemi népiskolához 
rendes tanítóvá kinevezte. — A budapesti Ítélőtábla elnöke 
dr. Rónay Zoltán ügyvédjelöltet a budapesti királyi ítélő
tábla kerületére ideiglenes minőségű díjas joggyakornokká 
nevezte ki. — A lugosi pónzügyigazgatóság Martinka 
Oszkár faeseti lakost a facseti adóhivatalhoz díjtalan adó
hivatali gyakornokká nevezte ki. — A gyulai törvényszék 
elnöke Virág János békési takarékpénztári szolgát a békési 
járásbírósághoz hivatalszolgává nevezte ki.

Berendelés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Hazslinszk.v Gusztáv ideiglenesen nyugdíjazott állami pol
gári iskolai segédtanítót szolgálattételre az újpesti állami 
polgári leányiskolához rendelte be.

Utánzások miatt nagyon ügyeljünk a S C H A F F E R  R Ó Z A  névre.

szépség gazdagsági! 
gzénséti hata lom !!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
sze rb  k ir . u d v a ri és k a m a ra i szá llitó n ö . 
B ecs, I., G raben  14. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által sikerült.
n  j  • es kir rciz. szab. Minden hölgynok, ki egyszer pró
rO U üF e  ra Y IS S a n te  hálta. nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérré vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és n.m’őhelvek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőkot kisimítja, a káros szépitőszerek által 
kitágított ük ácsokat összehúzza és az arcnak inle, rózsás fiatal szint k ö l 
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50

Créme ravissante tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr. . . . . .  . , . . .Von s q u i n o a n t a  m e g C rz i a b ő r  üdeaégét, erősíti és a legkitűnőbb, tau FaVlSSanLB biztos hatású toilett-viz. Egy üreg ára 2 forint 50 kr.

A Ravissante créme, niider és viz nemzetközi kiállításon nagy arany
éremmel lett kitüntetvo. Minden hölgynek, aki redőtlon, márvánvbdiér 
homlokot akar. legjobban ajánlható a cs. kir. szab. h om lo ltk oto  dara
bonkint 1 frt 50 'írért és a „ S a v o n -R a v H s a n t© “  kiváló szópségszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint >0 kiért. — S ch a fT e P  Róza asszony 
v iS s z a v a rá /J te M a  az ő „ R IW O fR “ -jával minden megőszült hajnak ifjú
kori színé;, a legpompásabb szőkét, a legragyogóbb posztenyebarnát, a bár- 
sonyszerii loketót. A „klW IIV* egyszeri használata elegendő, hogy a szín 
örökro szőke, barna vagy fekete maradjon. Semmiféle mosás sem képes az 
elért szinárnvalatot eltávolítani és a fejbőr tiszta fehér marad Egy doboz ára 
használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. és 5 frt. Valamennyi készítményéin 
csodálatos határáért teljes közösséget válla-k. Számtalan elismoru- és ko- 
szönő-irat betekinthető a legmagasabb körökből és csak diskreció miatt nem 
közölhetők.

Közpcnti raktár - K O S I SCIIAFFEK , Becs. I.. Graben 14. szám.

T ö rv é n y e s e n  véd v e .

H á z a s u la n d ó k  ü g y e i m é b e !!
Legszebb drágakő ékszerok dús, gazdag választék
ban, brillant gyűrűk, fülbevalók, karkötők, nyaké
kek, nyakluz rck, aranyórák és láncok és jegygyű

rűk logjutányosabban.
Schönwald Imre ékszergyárosnál. 

Pécsett, (Király-utca) szerezhetők bo, aki választ
mány küld- m-nynyol bármily nagyságban és

ö> szegben szívesen szolgál.

Jjcgo lcsób b
es  le g jo b b

s z a k á c sk ö n y v
gedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki
adás irta : czekula Teréz. Ara 2 forint helyett.

csak 2 fo r in t  5Ü k ra jcá r .
Megrendelhető a

a g y

I d ő j e l z é s .
— A m. far. országos meteorolooiat int -'t jelentése. — 

rudape** október 31.
A légnyomási helyzet á ta laku ló t'’’ van : nyűgöt 

felől uj maximum közelodik a kontinens! minek követ
keztében a régi maximum, mely napok ót-. —alta a hely
zetet, délkelet felé húzódik vissza. A depresszió a magas 
északon van ugyan, hatása alatt azonban ’ ’-ép-Európábaa 
is sülyedt a barométer.

A lecsapódások úgy észak, mint nyugat felől egy
aránt terjeszkedtek és ez ideig csak Ausztria-Magyar- 
országot és a Balkánt hagyták érintetlenül. Az európai 
időjárás egyébként igen enyhe.

Hazánk időjárása az utóbbi 24 órában is megtartotta 
száraz és enyhe jellegét. Gyenge éjjeli fagyok ismét csak 
Erdélyben fordultak elő.

Kilátás; Enyhe idő várható, helyenkint — főleg 
északon és nyugaton — esővel.

V i z á I I a s.

Morva
V*y

Dráva

Mura
Száva

Szamos
Kraazaa
Latorca
Laborca
Unj

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett — — 34  f r t
2 ágy, diófa, fényezett .................. — .........22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— _— 8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett—......  14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ... — 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt ... — k— — --■ 38 ,
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 ,
1 kredenc. 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46  .
1 díván, magas támla szőnyeggel........... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt............ .. — — 14

•c'iárdtog
Paasan
T.ins

PozsonyKomárom
Budapest
Paks
Mohács
Oombo*
Újvidék
Pancsova
Orsóvá
Magyarfalva
Zsolna
Trenosén
Pzered
Pz.-Gotthárd
Párvár
Győr
Pqttao
Zákány
BarcsEszék
M.-czordah.
Zágráb
Sziszek
Mltrcgiei
Déé'jBzatmá'1N^M*ítény
Monkáoz
H om onna
U ngvir

Okt. O«t.
31. 30.

okt- okt.
31 :0 .

tn *■ e  r m é - •  r
0.71 0 .7 1 Tiesa M ..Sz!ge, b.4'i ' .44
1.C2 1.57 T ekobázs O.ld
1 .-2 l.t-3 V .-\'am ény 0 / 2 0.—
1.C8 1.06 Tokai (.07
1.4. 1 .’7 ’’ Ti«za-Filred 0.40 O.’O
1.7) 1.74 Szolnok L. S 0.41
1.23 1.S2 O o n tr á d 1 .1 | . f
0.76 0.81 Szegőd ( c 0.72
0 .— I ? o Tör«k-Beo8e 0.40 0.' 2
2.3C 2.40 Titol 1.' 4 I.ÍÓ
1X3 1.7 d O n dóvá B á itfs 0.30 0.32
1.17 1.32 T op o ly* Boór 0 / 3 .- 1
2.0 ■ 2.20 B odro- Zomnlén 0 .— 1.42
3 / 0 G.t 1 Sajó Zsolca 1.72 1.. .
6.42 0.4G üern ád H .-N ém eti 0 .— t.31
6.3 i 0.40 B erettyó Mnriritu 0.43
C.CG 0.- 8 B .-U ifslu 0.23
0.4 1 C-.3- Körös C súcsa 0.01 0.—
0.21 .82 K.-Várad 0.0G .
l . ’-O 1J< B elén yes C.iő 0.25
c.so 0.60 Tenko 0 .— 1
0.-4 0.32 Gnrahone 0.1’ <).13
0 .— C.Oí Boro’ ienö 1.14 0.12
0 .— 1 / 2 M Békés O.éS 0.42
0.4f» 0.40 M Gyónta 0.18 (.26
C.44 0.46 Maros G y.-Fehérvár C.2‘2 0.22
6.21 0.32 B ranvicska 0.14 0.15
0 .— 2.26 Foboraln r . — b.—
0 .— 0.26 Arad l .s 3 1.2C
0.64 O.óS Makó C.09
0 .— 0.10 Tem es K .-K ostély G.16 0.03
0.C2 0.02 Bóga K lszotó OXt 0. 4
0 .— c .— w Tem esvár 0.4 * Ú.PO
0 .— 0 .— N B eeskerek 0.29 0.23

l>utoB*-eladás.
1 obédlőszék, ó-német stíl — ___
1 Íróasztal. 3 fiókos ... ___ __ __
1 hálószoba, matt diófa — — — —
1 hálószoba, faragott — — — —
1 garnitúra crépc- vagy bourette-

behuzat_ —........................ .....
1 garnitúra selyem-behuzat ___.
1 garnitúra plüss-bchuzat — ___
1 szalonaszta! ......................... ... —
1 consol márványnyal és tükör —

— 4 fr t
_  16 , 
... 125 .  
— 170 „

_  60 , 
_  80 , 
_  85 .
-  10 ,
_. 26 ,

Nagy válaziték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű b -torokban.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, E rzsébe tté r és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r .le íjy x A K  I d v s u ia t r a  I n g y e n  e «  b é r m o n t v e .

G y ó g y s z e r t  á ra m  k é s z í t m é n y e i  a  p á 
r i s i .  b o r d e a u x i  é s  b rü  s z e l i  k i á l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetve.

Fontos tü d ő b e te g e k n e k
Az eg y ed ü li bevált szer  a tüdő é s  léprzAsi szervezet  

m .'.b  •••/odóso ellen  a K a n té n  p á te r  fe n y ő -k iv o n a ta . Biztos  
-iker. Szám os elism erö lcvé l e lső  ia n g u  orvosoktól és előkelő  
egy én ek tő l. Ára 1 liter  25 írt. — V« lite r  12 frt W kr. >/« liter  
6 fr. 2' kr.

Anapol f o l t t i is t l t ó  szap p an , e lt lv o l i t  m inden tokot 
izsir, szurok, k ocsikenőcs, t é n ta i  bái m ely  ruhából. Ara dar-bon- 
kínt vllájrns ruha ré ’ z^re 2 korona, só tét ruha részére 2 korona.

Storiu  ro z sd a  fo lt  v íz , e ltávo lít  m inden rozsdafoltot a 
tchérnem  Iből ■ szövet rongálása nélkü l. 1 üvcu-cse 2 korona. 
T isztító  szóróim rtalm atlanságáért é s  ha tásáért jótállók .

I tn n ita e  I iiifv e n  V n ttfd i c < y e « lttl n kC M altön íl

S iE K S áF .II . lA x O S  g y ó g y s z e ré s z .
m II I L I. É 1>. (T o r o n t a im e r y a .)  **134

I’osta , VHsut a táv irdaállom ái.
Főraktár: Török Józs fnél, Budapest, Király-utca 12. sz

Ehrlich J. és H.
B u d a p est—B e c s .

BUDAPEST. IX . Lönyai-ntca 15.
Eredeti M idinger rendszerű töltő, szabá
lyozó é? szellőző, valamint Uj szerkeretii,

kizáról. fafiitési kályhák.
„Ideál* kiz* szab. szabályozó, töltő és fözö-

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehrlicb-félo kaszárnya- 

L L - 'vfii kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorifé-
í res-ek caerépburkolattal.

A - “ v Központi légfűtések és szellőzők.

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú u r a 
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szercsika alma

100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárköHc 2.50 
100 drb ,

a logn. fajtából 3.— 
Rendclményeknél k rém 
az utolso vasúti állomást 
is megnevezni.
Perlesz Elllfíp

„ B u d a p e s t i  N a p  1 0 “ , csan
kiadóhivatalában.

i :cxxx xxxxxxxxxx tx xz xi

Titkos betegségek íj
í gyógyitásAra e v-iailaU ’eg jobban  ajánlható számos U 
í éven át szerzett g a r .ta g ' k o rh á z i  ta p a s z ta la ta i  alapján. M

lr .  F A B IN Y I J.s
v. kórházi orvos, specialista h

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férflalraA l
c s n o k n o l :  h u g y c a o ío ly á a t ,  h ó ly a g b a  jó k a t , b u ja - H 
k ó r o s  a o h e k e t , a y p h llia t , en n ek  k ö v e t k e z m é n y e i t ,  ><

és halhólyag tucatonként 3, 4... — 
10 írtig. Cupoto amerienine r vid) 
1—6 írtig tucatonkint. Női l.ű 
legességek 1.80—2 írtig darabja.

Női óvsz.ivacskák tucatja 2—8 írtig. Miutagyűjtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R ondelm ények  rögtön é s  titok tartó« m ellett eszk özö ltetn ek .

^ o th a u s e r  M. Ignác  és f ia
■ B udapest, K ir á ly - u t c a  O Aí. sz .

m ak acs borbajoknt cs  az ö n íe r to s ó a b o l  tám adt
hX esbctegaágeltet. R

M eglepő az ered m én y férfiul g y e n g e sé g n é l (trapo-*’
te r.U a) u.'V I; i . m ni öregebb egyéneknél , 

Hizlos siker Inld.i i a honorárium  n ló lrg  is fizethető.
Levelekre difalmul válasz; kívánatra gyógyszerek, h

Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,
(l>oílttln.i -u tc a  s ú r o lt , 1. e m e le t ) .  Í-*

Bejárat a lépcsőnél. Ktilun várótermek. M
K e n d ő ié i  d é le lő t t  0 — 3-Ig, o s te  0 S-lg. H

r h R j , ' X i

"í ;.l tu • . ..I t. ;»peuttkUS 
n tnueivo  összetételé*  

iu  e lism er t leg -  
obb szer

Szór ■iá e lle n .
úgyszin tén

hajk ihu llas ellen.
M a g d a -h a jk en ö o i több év óta k ipróbált, te lje sen  ártnl- 
matTan, n h a j n o v e s t  elűmozdlt.i ős m int kltünu  ó v iz e r  
a gyak ran  e lőfordu ló  hajbetegséu'Ok e llen , n iég  g yerm e  
keM nél is , használatra  legjobban aiónlh  tó. Kő szétkül- 
tiési rnktár: K e sa le r  R e z ső n é l, gyógyszertár a .Meg
váltóhoz* O yortyám os, (Torontói várm .) -  E g y  té g e ly  
éra  3 k orona — R aktár a követk ező  g y ó g y s ie t  tárakb. n : 
B u d a p e ite n  Török .lózset. K irály-utca 12. é l  dr. E gger

Leó a N ádorhoz, V áci-körük

ter.Ua


10 Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e i y
Hl. K IR. O P E R A H A Z .

Szerda, 1899. évi november hó 1-én.
A se v illa i b orb ély .

Vig opeia 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Rossini. 
Személyek:

Almaviva Arányi Figaro Takáts
Bartol o Hegedűs Bertha Válent
Roaina Biauchi B. Fiorillo Mihályi
Baailio Kornav Őrtiszt B.Ney

Utána:
B ab atütv lér .

Látványos ballot 1 felvonásban. Szerzették Hass- 
reiter és Gaul. Zenéjét irta Bayer.

Személyek :
Játékkereskedő Smeraldi Tiroli baba S/.Ferenczy
Mindenese Zolnay Beszélő baba Kranner I.
Segédje Roveré Polit hinello Carbone
Plumsterhire Gáborhelyi Mozgó baba Pini
L. Plumsterhire Fiihrernő Szerecaen baba Monori 
Japáni baba Zsuzsanits Csikós Hauptmann 
Spanyol baba Reisa >'r gyár baba Hauptmann
A babatündér Hajdú Ilr i .Jeszenszky
Dob verő baba Blanszky .ey Reck A.

Kezdete 7 óral.a?.

Szerda, 1899. évi november hó 1-én. 
Délután l’,2 órakor, mérsékelt hclyárakkal:

A s z ig e tv á r i  : f r  ta n u k .
Zrínyi Bakó
.lur.-aics L. Horváth
Mária Cs. Alszegi
Anna Jászai M.

zui urnán Szacsvay 
Hetenyi 
Més. ;ros 

Magyari

S . l-
Szu im 
Orvos 

Este :
S z e g é n y  M á ria .

Színmű 5 felv. Irta: Voss Richard. Fordította: 
Timár Szaniszló.

Személyek:
Camillo Császár Lombardi Náday
Marchesa Helvey Rocca Mihályfy
Mária Márkus Madelon Nagy I.

Kezdete 7tya orakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda. 1898. évi november hó 1-én.

Délután 21 2 órakor bérlétén kívül, mérsékelt helyárakkal: 
A  m o ln á r  é s  g y e r m e k e .

Népdráma 5 felvonásban.
E s t e :

Aiap é s  h o ld .
Vig operette 3 felvonásban. írták A. Vanloo és E. 
Leterrier. Fordították Evva Lajos és Fáy J. Béla, 

Zenéjét szerzetté Charles Lecoq.
Picrates Kovács M. Manola Küry Klára
Brasoiró Raskó Beatrix F. Hegyi A.
Miguel Kenedich Sanchette Vidorné
Dogomez Szabó A. Cristoval Lubinszky

Kezdete 7 orakor.

V Á R -S Z IK H Á Z .
Szerda, 1899. é ti november hó 1-én.

Z á r v a .

<  >  <  A  <  <  . <  <

1
Somossy Mulató

(M agy m e z ő -u tc a ) .
A lb r e c h t  F e r e n c , bérlő.

M a 2  n a g y  e lő a d á s . — D é lu t á n  k e z 
d e t e  1 ó r a k o r . S p e c ia l i tá s o k  v e r s e 
n y e ,  c s a k is  I. o s z tá ly ú  lá tv á n y o s s á 

g o k k a l ,  e lő s z ö r  B u d a p e s te n
La jolie L. Fagette

D iv c t t e  P a . i s i c n n e
Seherezade

j a v a i  é n e k e s n ő  é s  f e g y v e i  tá n c o s n ő .
Edgár Jones

le g jo b b  a m e r ik a i  n é g e r  e x c e n t r ik u s  
b o h ó c .

i e #  Milanis
E « y  j e l e n e t  a  M o n té  C ai )o  k n r é liá z -  

<>un.
A Teims-csoport

lé g to r n á s z n ő u *La b é l lé  . f a n é  V a ld c r , p o s e s  p la s-  
t iq u e s .

Milánóivá, JuUetta
a s y ó in á n t k ir á ly n ő ,
Koek fivérek

f e j -  é s  k é z a k r o b a tá k .
E s t i  e lő a d á s :

P é n z tá r n y i t á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  S  
ó r a k o r .

A mulató villanyos világit, saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek Wüstc és Rupprecbt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körut 26. ós a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

» • K e le t i  R á  v é l i  á z
Csömöri-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely

m in d e n  e s te
D a n k ó  G á b o r  m a r g it s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .

A m ű s o r b a n  S z i i la n ií t l i .  
I j i p ó t - k ö r u t  h z  »n- 
Ma és minden este nagy zenehangverseny

BALOGH LAJOS“ ’a ^ ’
S i lb e r e r  K d e , k á v é s .

„P a r is "  s z á llo d a  B u d a p e s t.
K ö rü lb e lü l 100 szoba  és sza lo n o k  1 í r t tó l  fé lj. Fürdőszobák és villam-
^ágitás^4ogán^KAvéház^éttorenW ^^örcM niolc^achusz-|unce^Atványnssá^

2Daril«ó rxctaic. D a n ^ o  n ő t * * .
hires ma8yar

W e s a e l é n y i - u t c a  f» l. s z á m .
daltársulata

MAGYAR SZ ÍN H Á Z  k á v é  ^ n -b a n
naponkint a legújabb eredeti közkedvelt G Ö F E  N Ó T Á K  é s  D A N K Ó  egyéb 
remek szerzeményeinek e g y e d ü li e lő a d ás i h e ly e  igen kellemes szórakozó 
boly családok részére is. E s te  8 — 12 óráig 12—1 óráig zene  h a n g v e rse n y  

D A N K Ó  P I S T A  sze m é ly e s  v e ze té sév e l.
Szabad bemenet. Mérsékelt kávék azt árrl:.

A nasry közönség szives pártfogását kéri K erm an n  M. káv és .

Orient szálloda és kávehaz
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett. S z o b á k  80 kr.-tól f e l j e b b  

K e r c p e s i - u t  1 2 . sz á m .
Ma és minden este Csóka Józsi hiros zenekara hangversenye.

F o lt in  I n t  a 1 tn  I a j d ó n  o s .

U n i o n  - tű z z é l  1locte i____________ ___ _______ a99
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterem, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e l e f o n ,  villanyos világítás. Angol bútorzat. Fürdő- 

szobák. Kerékpározótcrem 450 □  mtr. — Olvasóterem.

Ehra János é tte rm ei" c m z e t i  S z ín h á z  
é p ü le t é b e n

*,ta és min- |ganegj f^ a rC Í G3 f lS í
(azelőtt S zik szay  F erenc).

é t l a p .

dennap

S  2 i n k á i t  u t á n f r i í

F a t z e r  C w y & r g y
újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap

I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  é s  a 
S C H R .I M M E L - T Á R S I 'L I T  fölváltva hangversenyeznek.

GREGOBITS FERENC étterme
B lu n a -u tc a  é s  L ip ó t -u t c a  s a r o k .

H e t e n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabad bemenet. Kezdete 7 órakor. Magyar es francia konyha Pontos kiszolgálni,
N ap p al es é jje l n y itv a . A N em ze ti K a sz in ó v a l szem ben.

B u d a p e s t .  IV ., K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 9 — 1 6 .
O O O  O tfA P P A L  É S  É J J S I z  N V IT V A .O  O O O

MIAKITS M, bor* és sörcsarnoka “  M áí.yáx k ir á ly h o z ,

és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyl..;. — Sajat termésű tisztán kezeli 
borok. — Pontos k szolgalat. — Mérsékelt árak 
Napoula friss bajor es udvari sörok csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é lv .

l ' T é x n e t l i  ’U ' i l c t o r  B u d a p e s t ,
|  A S Í I . .  J rtz se f-k ö r tK  1 4  B \ .  Szállít bárhova bér-1 
1 mentve 41 2 kg. gyöngy vagy honduras kávét 6 frt 30 krert, g 41 2 kg. afr. morca vagy java kávét 6 fit 25 krért. — A 
^iáo^vtc^D D at^seU efi^vc^e-iJa^•': b ó I is ö - s z eá! I i t ha tó.

ISneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
s p es» t.

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

S ö r s j e o t n l a j d o i s ö l

BEIFELD JÓZSEF Budapest, Káro ly-körut !. sz. a la tt.
1874-ben alapított bankhúzáuak SORSJEGY f'.EVlZIO-IRODAJA a világ összes 

sorsjegyeinek húzását bárkin:k teljesen S ingyen utánanézi. '•<< 
Válaszadásra .1 krns levélbélyeg mellék le ml ii.

SjÖiSMifeSlSaítf'tfc. íau.uőki’' BaaM— Ma

ívBinbar 1.

kedvelt zenekara 
hangversenyez.

U J !  F Ö L T Í A Ő !  E R E D E T I !

F OLIES P.APR1CE
' VI., R é v » .v -u tc »  IS. •«.

M n

„ Z á lo e ű lá s  a 
gőzfürdőben".

Bohózat Leitner H.-től
e z t  m e g e lő z ő le g  © ó r a k o r :

Le a  h ú ssa l!
Vegetáriánus bohózat dalokkal. Irta: Egy 

növényevő. Zenéjét Kmoch A. és
„Excentrique14 ballet-egyveleg.

Incognito erkély-páholyok.
K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  F ig y e lm e s  
é s  p o n to s jk is z o lg á lá s . — S z o l id  á r a k .

É e m l e r  J .
os:.tr. csász. és magy. kir. udvari ssállitó

p o « z  t ó  k e r e s k e d é s
Budapest,

Bécsi- és Deák Ferenc-u. sarkán.
Ajánlja a legújabb angol férfi- és női costume 

szöveteket, valamint a legszebb különlegességeket 
őszi és téli kabát szövetekben. Elismerve a legjobb 
minőségű női posztókat a legújabb színekben. Dús 
választék utazóplaidek és kocsitakarókban.

Kívánatra minták vidékre bérmentve küldetnek.

Zl Kőbányai Királysörfőző
G óliát M a lá ta -K á v é ja

a legtáplálóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves 

G ó liá t M alátasör,
[melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benediet bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek é gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A  G ó li .t  M a lá ta -K á v é
minden más kivé pótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L A M I A I E K  IG X Á C  é s  F I A I
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselönél.

A G óliát M alátasör
megrendelhető: a Kőbányai Királysörföző 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
iroda jóban Budapesten, VII., Kertész-utca 30'

A la p r .ta to tt 1801.
LruUnoiuabb ■

A ia p it ta to tt  1801. 
iiös<*kU t a ló ü i^énes-G yoroki

tö rö l í>* fehér

|  Muszka-Magyarádi
|  asztali-, ménesi- és tokaji-aszu- 
"  öorokat, valamint ménesi-cognacot I

Ójául legnagyobb válaoiték: f
iflom ány Józse f Aradon,

8 ’’*’* ” ®rb király, ugv- I
I J li n Károly 1 álot 1. 1 gU>k udvari I 

oiáilitója, 
sz u ló b ir to k o s  éa bopua.nagykei

< G im n á z iu m i
é re tts é g ir

í< flltk lu ltek  l.n H b b  VI. k ü ,é p l,k ..U ,tí b lrok.l.
---------suzi-piaKoi

K e r e sk e d e lm i
é r e t t s é g i ]

legalább IV. kOiöpiskoMval bírókat

BAvrbb re lT llá co .l,á « t n y n jl

S z i m á n y i  S
nyn». tnndr i»nag. lö

Budapost. VI., Andrassy-ut 51. asáz
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
V SG 5Z IK H A Z .

Szerda, 1809. évi november hó 1-én.
D. u. 3 órakor félhclyárakkal:

í ü s  E y o ir .
Színmű 3 felvonásban. írta : Ibsen Henrik. For

dította : Lándor Tivadar.
Személvek;

Gál Ásta B. Lenkei H.
K. Szerémy G

Aliméra
Rita
Evolf Halász I.

E s t
S z ő k e  K atalin .

Borgheim Góth
Pi-.’.iánylísasszouy Hunyuly

Drámai rege 3 szakaszban 7 képben. Irta Voss 
Rikhárd. Fordította: Makai Emil Zenéjét szerzetto 

Pittrich J.
Személyek:

Az ifjú Halál T. Del i E Gyuri Halász
Szent-Katalin K. Lenkei Orvos Balassa
W orner Haraszthv

Kezdete 7*.a órakor. 7,1

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. óvi november hó 1-én.

D. u. 2Va órakor fólbolyárakkal:
M olnár é s  g y e r m e k e .

Népdráma 5 felvonásban. 10 képbon. Irta: Raupach 
Fordította: Szerdahelyi József.

E s t e :
L. Komáromi Mariska asszony felléptével.

S z u la m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából Írták: Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetto : Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

SzilágyiMonaóh
Áron
Absolon

Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7*/a órakor.

Komáromi
Ledovsky

Rózsahegyi

V Á R O S L I G E T I  S Z Í N K Ö R .
Szerda, 1899. évi november hó 1-én 

D. u. 3 34 órakor, félhelyárakkal:
I f io ln á r  ó s  gy e r m e k e  

v a g y :  a  l e l k e k  v á n d o r lá s a  k a r á c s o n y  
é j j e lé n .

Népdráma 5 folvouásban.
E s t e :

M o ln á r  é s  g y e r m e k e  
v a g y :  a  l e l k e k  v á n d o r lá s a  k a r á c s o n y

é j j e l é n .
Népdráma 5 felvonásban.

Személyek:
Fehérvári Konrád Pataky
Fold. Irén Reimann Bihari
Simáudinó Jakab Tihanyi

Reinhold
Mária
Kunigunda 
Evald
Brünningné Erdei

Féld Zsigmond Jonh sirásó Dalnoky

Kezdete 7 órakor.

Arany-, ezüstékszer- és ó ráka t
a legolcsóbb gyári árakon

ajánl a nagyérdemű közönségnek.

Ritter Testvérek
é k s z e r é s z e k

e z ü s t á r u  g y á r i -
r a k tú r a .

Budapesten, V., M a ro k k a iu tc a  4.
(A Marokkai házzal szemben.) Telefon 16—11. 
Vidékre képes á r j e g y z é k e t  ingyen és 

bérmentve.

Távolság nem akadály!
g y  m i n t a  k a b á t  b o k ü l d ó s o  e l e g e n d ő ,  
ú g y  m e g f o l o l ő  r u h á t  s z o r o z z o n .  Ké
ss m é r t ó  kv ó t o l i  u t a s í t á s b ó l *  m e n tv e ,  
e g  n e m  f e l e l ő é r t  a pénz v i s s z  a a d a t i k .  
o t h b e r g e r  J a k a b ,  e s. é s  k i r .  u d v a r i  
: á 11 i t  ó n á l, B u d a p e s t e n  IV. V á c i - u t c a  
. H a s z n á l t  r u h á k  u j r  a b e c s o r 6 1 1 e t- 

ok é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á 
m í t t a t n a k .

Hegedűs és társa
fotoolnkografial, autotlplal (ollché) és 

rajz-miiintézet
B U D A P E S T ,

V I I I . ,  K e r e p e s i - u t  5 3 .  s z á m .
Készít mindennemű fotoclnkograflal. auto- 

tiplai (cliché) és rajzokat, árjegyzékek, 
könyvek, szak- cs hírlapok stb. nyomtat
ványok képes kiállítására. Tervek és raj

zok művészi kivitelben. 
Specialista képes levelező-lapok készítésében.

• ö sszehajhaté vaságy  9 
m atráccal 10.—

1 di b roujre paplan 1.70
1 .  cachm ir paplan 2.50
l  .  Katin cachnii paplan 8.50 
1 „ atlaszcachm irpap lan  4.80
t .  atlasz selyem  paplan 7.50 
1 s fodros atl. so ly . paplan 12.— 
1 .  jó vászon  ágylepedó

va rán n-'lkül 1.20
1 drb jó vászon chlffon pap-

Ián lepődő
1 drb f a r é i  takaró pokróc 1.80 
' d zb jó  lónokróo 1-50

1 acél sodrony á g y b eiét  
1 ten ger im  Íejvánko9
1 lovarott szalm azsák  
1 .  matráo
1 Crinda Afrlquo matrác 
1 lószór a
1 párnázott ru gan yos mat-

5 . -  |
1 . -  
2.20 
8.80 
4.50 

12.— |

16—
1 n agy szoba sző n y eg  200/330 2.50 
1 ablak to n is  fü ggön y  1.5) 
1 bouret ágyteritő 2.3)

Fntószőnycg  znéterenkfnt 28 
krtól 4 frtlg .

G ICHNER JÁ N O S és T A K SA
paplan, matráo «s kárp itosára  gyárosok, sző n y eg , függöny- 

á gy- • s a sz'a lteritő  stb . nagy vál asztok Dán. 
B u t f a p e a f ,  l'JI. kér., Krzsébet-körut 20. ssátn* 

Á rjegyzék et kívánatra in g y en  «s bérm entva küldünk.
Wam teliző  árukat kloaerólunk, vagy a pánit visszaadjak

HEI M-féle l& eidinger-kátyhák.
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogostott

HEIMH., BUDAPEST és BECS,
B T  cs. és k i r .  u d v . s z á llí tó .

&
Kitűnő hírnevű cs. ős kir. kiz. szabad, 

kályháink

MEIDINGER OFEN 
£  H. H E ! M

e r e d e t i b e n  c s a k i s  ü z l e t ü n k b e n
B u d a p e s te n ,  T h o n e t -u d v a r b a n  kaphatók.

Alkalmi vétel.
2 0 0  d a r a b

2  f o r i n t  l o  Ű r é r t !
I pom pás aranyozott óra lánccal é s  3 ' v i  jó tá llá ssa l, 1 n agyon  
e legán s párisi női m elltü . legújabb  fanon, l nagyon  finom  c s i
szo lt to ilo tte  tükör to k b iu , 1 jeg y ző k ö n y v  angol vászon b a  
k ötve , 1 garn itúra  kézelőgom b e lsőrendű  'd o u b lo -a  a n vb ó l, 1 
garnitúra ln ggom b  e lsőrendű  d ouble-aranyból, 1 pár csa lód ásig  
hii női butoa  s in iili gyém án tb ó l, 1 nagyon  h aszn os íróeszköz,
1 jószapu  p ip ereszap p n n . 3 drb nagyon  finom  szín tartó  zseb 
kendő, 1 drb pom pás nvakkendőtO  utánzóit gyém ánttal, 72 drb 
m gyon  jó  a cé lto ll ered eti csom agolás, 50 tá rg y  le v e le z é sh e z ,  
fin. a h áztartásban  n Ikü lőzhctetlen  tá rg v . M iuden fen tn ev ezett  
tárgy  az órával e g y ü tt, m ely  m agába m eg 'r i a pénzt, csak
2  f'r»t 1O k r .  S zétk ü ld és utánvéttel az áruk iv itelt ház által :

Z a l i lc r  .1., K r a k k ó , P o s tF a r li  5 8 .
N B . N em tetszőért a pénz v lsszaad atik .

Tánctanintézef-meBnyitás.
Von szeren csém  a 

m ására hozn i, h ogy  a
nagyérdem ű közönség b ecses  tudó-

R O T & h-S Z aLLO D aB & N
v o l t  tA n e ln K S zetrn ie t

Arany János-utca 34. sz., I. em.
( V á  c i - k ö r u t  k ö z v e t l e n  k ö z e l i b e n )  helyeztem  át ép f .  I 
n o v e m b e r  liO b n n  ineffii.T lto in .So:ttU cckup:atad . e. 3--13-t£ c: 
í .  z. 3—3-ig. G y e r m e k e k  r é s z i r e  <1. u .  k ü l ö n  o k t a t á s .
K ényelm esen  b eren d ezett term eim et zártkörű m ulatságok  
és  lakodalm akra k é sz sé g g e l bocsájtom  ren d elk ezésre . A kö
zö n ség  n agyb ecsű  p ártfogásá t kéri k ivá ló  tisz te le ttő l

EIBF.WSCIIl'TZ I1Í I.A
oki. tánc tan ító .

>  M  <  *

Sterabcrz Ármin cs Testi.
cs. és kir. udvari 

hangszere3 á rn c o K .
Fuvolák 4. 5, 6,
8, 10, 15 frt ép 

feljebb.
Hegedűk, 3, 4 
5, 6. 8 fi t és 

feljebb.
Gordonkák, -sjpttfFc

12, 16. 20 fr sífffiTW
és f. ljebb.
Cimbalmok. V w ;.. jf

csengő ós erő :»
tejes hang
gal, 35 forint
ra 803 frt g.i
Hnrmoirumok.'

iskola-.szalon- 
ős templomi 
használatra.

Budapest.
K e r e p e s i -u t  3 0 .

Zongora termek Kossuth 
La os-i.tca 22. (Károly-kör
út sarkán. I Zene-palota, 
képes árjepyzék (minden 
cikkről külön) ~ ingyen, 
do megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván

tatik árjegyzék.

-4^ *  W

Orvosilag mcavizsiálva. 
■S |
!  s

í  2 'H 5 T tE R ÍC S )I3

i ’W i
Vódjecry.

Naponta szétküldés 
postacsomagokban sí

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o l c s ó b b  

fi* A  f i * l . „  f i *  A  J P la n  f i *  A

K i r á l y f i  *s T á r s a
bankház,

j SSuilitpest, E rzsébet-körut 54. sz.
a m a g y .  k ir .  szab. o s z tá ly s o rs já té k  

fő e lá ru s itó h e ly e
Megrendeléseket kérünk mielőbb hozzánk juttatni.

I egész sarsj. I fél snrsj. I negyed sorsj. I nyolcad sorsj.

6 fr t .  3 í r t  Ifr tS G k r. 75 kr.
H úzás novem ber Ki é s  17-én .

vagy[ Megrendelések legcélszerűbben postautalványnyal 
utánvét mellett eszközölhetök.

Sfanar War.

Fiitőkályhákat, 
takaréktíizhelyeket

síillit i legjobb miiwgl a jótállás millitt

B í í I S f i S I L I f i ’ g f i  C í t J S K T Á V

m a g y a r  k á ly h a g y á r a  B u d a p e s te n .
Meidin gei-kályhákat,

F ekete fén yezett acéllem ez kflpeuvnyol vagy  
különféle sz ín re  zom áncozott k öpenynyel, ála- 
n y o io tt alapzattal a legd íszeseb b  k iv ite lb en .
KzafctÜyozó 1ö ltő k á ty h ák a t

a cé l vaslem ez-burkolattal ós tüzszilárd b o 
téitól, jó táltáesal.

Szabályozható kályhákat fafütéare. 
.E hrllch -féle"  kávéház é s  ven d ég lő  i észére  

alkalm azható kályhákat.
G yár: V II.. Fosrarasl-nt 6.

T e le f o n  6 2  21.

A sztaltiizhelyefcet
a  leg tartósab b  és el nem pusztítható zo- 
m áncburkolattsl m inden színben  é s  Szép 

kiv itelben . — „Ehrl!ch-fále“ uj
A szlaltüzlaelyeket

33^1 recés oldal*a' .k a 1 vadlem ezből. 
T a k a r  é l t  t ű z h e l y e k e t

erős anyagból kt'szi’v e , szép k iv itelb en  és 
olcsó árak m ellett.

Eta S ze le lő -rá cso k a t. gE3 
Mintaraktár: VII.. Doháuy-u. 1 .3  

T e le f o n  € 0 —0 8 .

L M O L E O T :  egész 
hely iség ek  patllózáséira , 
L in ó ié  m n  -szőn ycg,
L in o le u m -fu tó

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis- 

s f 1 mer*' leaoícsóbb és legtartósabb padló-
\  fedés, pormentes, neszfogó. ruganyos, hasa-
v ^ ^ u é k m e n t e s  és tartósabb. mint bármely más padlózat.

™ i£-«u4ja*a!smrsM»>s#^i^4^»i’Mat«*'&5fiíöi!SíSKSSssas«ittwasea

10 ,000  f r t  t is z ta n y e re s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe
0üS" az egész osztrák-m agyar monarchiában megen
gedett, biztos értékpapirosok kihaszná lására  ~ W 1

min. tag belép. g fé] i|Ie(ék 3 fr,

Tagsági föltételeket őzen k iv á ’óan  sz o lid  intézményről ingyen 
ős bérmentve küld

(Levelek 10 kr., levelezőlapok 5 kr. postadíj,)
AMSTERDAM A Commercc- &. Credietbank

Nicolaas Witsenkadc 13. igazgatósága.
fiáyes képviselők kerestetnek.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v ls E z a Ü z e th o to  t«t»  
s z e s  s z e r in t i  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  la ; b á r 
m i ly  ö s s z e g e t  í g e u  

o lc s o n  a d

KOVÁRYÁRMIN
bank- é s  vHUduzIt to 

osrtályiorzjitók-fóeláru- 
altó.

IV. kér. Ferciieick-tere  
Gróf Cíirúky-paiota.

.1 legdivatosabb es legelegánsabb Hxevvfisxió, b a ro k k , em pire , 
n n yo ! éa ő -u ém etBÚTOROK.

Szalon, ebédlő, háló stb. berendezések kizárólag milkésxitéeü minő
ségekben nálanl, nagy választékban legjHiányosabb árakban 
kaphatók. Vidéki rendelmények vászonban és rekeszekben esoma- 

goitatnak, fíntorttimb 1 frtért bérmentve kapható, 
f  » y -s  » ,  f m übutor-iparosok

S&ttbÓ CVCllC CS t d í  SCI fíudape&t, Kerepesi-ut 12.
T W í  "i / 1 1  w w o  «
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H E  R C Z E G É S  H  O R  V Á T
__  B u dapest, K e r e p c s i- i i t  5 2 . Adria-száBBóvaB sze m b e n .

Selyem - és fla n e llb lu zo kb a n  legnagyobb ra k tá r . Ó rlA si d h a t-á ru h A zu . G y á szru h á k  i  óra  a la tt készt c n e , .

Csakis nálunk 
leket kapni!

Női ruhakelmék 120 cm. széles ... .
Női ruhaselyem fekete és színes __
Női kész szerpontinaljak ............ .. .
Női selyemaljak ...................................
Női őszikabátok bélelve .................

— .35 írttól följebb
—.95 ,
4.50
6.50
4.50

Női angol ruhák ............ -  — — •
Női angol kockás gallér — — — ■ 
Női elegáns 3elyemruhák... — ■ 
Női ruha-posztók minden szinbon . 
Női sevió gallér

15.— forinttól följebb 
.’J  4.50 . »
_16—30 forintig.

—.60 kr. 120 cm.
2.50 kr.-tól följebb.

Selyempaplan minden színben 7 forint. Ágyteritök és függönyök olcsóbbak mint bárhol.

Gaedicke szerencsegyiijtődéje.
AI e  g; i n  t

I B I S S É

fő e lá r u s i tó n á l  n y e r t é k  a  le g n a g y o b b

fő n y e re m é n y e k e t.
R ö v id  id ő  a la t t  a  k ö v e tk e z ő  fő n y e r e m é n y e 

k e t  n y e r t é k  n á la m  és a z o n n a l k if iz e t t e m

6 0 0 .0 0 0  sorsjegyszám: 6 2 5 5 1
4 0 0 .0 0 0  „ 3 3 4 6 4

t e h á t  k é t  s o r s je g y r e

I  n l l l l é  k o r e a a ,
T o v á b b á

I  00.®  S 3 sorsjegyszám: 4 0 8 7 8
1 0 0 .0 0 0  8 7 9 9 1

6 0 .0 0 0  
6 0 .0 0 0  
6 0 .0 0 0  
3 0 .0 0 0  
2 5 .0 0 0  
2 0 .0 0 0  
2 0 .0 0 0  
2 0 .0 0 0  
1 5 .0 0 ©  ..
17 á l 0 .0 0 0

>>
II

II

II

II
II

II

II

2 3
1 6 4
2 7 !
4 4 1

a
á
á

5.®0@
2 .0 6 0
1.00©

5 0 0
stb . stb . ö ssz e se n

7 8 8 6 3
8 2 5 2 8
9 7 2 6 3

6 9 2 0
3 0 0 4 9
3 3 4 0 2
3 5 8 6 2
8 8 8 7 4  
5 7 7 3 4  

1 7 0 .0 0 0  
i  1 5 .0 0 0  
3 2 8 .0 0 0  
2 7 1 ,0 0 0  
2 2 0 .5 0 0

§  m i ü l ©  5 7 3 . 9 1 0
U ta lv a  ez en  e d d ig  m é g  n em  lé t e z e t t  k itű n ő  

e r e d m é n y r e , a já n lo k

B.osztálya e re d e ti s o rs je g y e k e t:
(H ú z á s  n o v e m b e r  16  é s  1 7 -é n .)

7« 7 .

Í5  fr t .  »  fr t .  1 f r t  * 5 0  k r . ^ C 5  k r.

- :  i s , .

t í i e l í í j r s i . s i t ó
BUDAPEST, IV. kér., Kossuth Lajos-utcza 17.

Vidéki tney re túlélések p o s tau ta lványon  
vuyy  u tánvétel m ellett eszközölhetük.

Szepességi kárpáti 
lenjöborovicska, 

valódi, legfinomabb minő
ségű, kis üstben égetett, 
állott régi, egyike a leg
egészségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbaj el
len, hatsatós étvágyger
jesztő, a vesék működé
sére szerfelett kedvező 
hatású, 5 kg. palackban 

bérmentve, utánvétel 
mellett 3 frt 75 kr. fia- 
novsíky Gusztáv fenyőbo- 
rovicska-tcrmelő, Szepes-
Szombat (Szepesmogyő.)

Ások a szenvedő férfiak,
kik sok más szerről való próbálgatás után hasz

nálták a Dr. EGGER-féle
iniectió HamameiisVirginica-t,
moggyőzSdtek arról, hogy őzen szer fölülmúlja 
hatásában a többi hasonló minC
hogy ÍWZ~ hugycsőbántalmakat legrövidebb idő alatt

gyógyít.
Dr. Egger-féle Injectió ára 70 fcr. Vidékro a 
pénz olőleges beküldése mellett bérmentvo I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- és szétküldési ra k tá r: 
Gyógyszertár a „NÁDORHOZ*1, Budapest, VI., Václ-körut 17.

Vásároljon HECHT BANKHÁZ-nál osztálysorsiegyet!
M ié r t?

1. Mivel Hecht Bankház iparkodik ügyfeleit pontosan 
és kulánsan kiszolgálni. f

ÍS. Hecht Bankház a nyereményeket egy millió koro-f- 
náig azonnal kifizeti.3. A szerencse sem feledkezik meg Ilecht Bankházról; 
eddig a 600.000 koronás díjon kívül 80.000. 70.000,60 000 stb. 
főnyereményeket nyertek ügyfelei.
H ECHT BANKHÁZ m in d e n  e g y e s  v e v ő j e  az 
ü z l e t i  k ö n y v b e n  e g y  k ü lö n  l a p o t  kap , a 
h o v á  a t e l j e s í t e t t  f i z e té s e i ,  v a l a m i n t  az 
a d o t t  u t a s í t á s o k  fe l  l e s z n e k  j e g y e z v e  és 
ez á l t a l  e l e j e  v é t e t i k  m in d e n  f é l r e é r t é s  
n ek  c s  z a v a r n a k .

H ú z á s  m á r  n o v e m b e r  1 0 . é s  IT -én.
Cim:

I IE C I IT  B a n k h á z
Budapest. Ferenciek-tere 6. sz.

Legcélszerűbb a meg-
1 A sorsjegyek 

árai
F .fflsa  I r t  « . - 
F II  S. -
S ivgyea  1 AO
. . n l . H I  . .7 5

rendelést a postaulvány  
s /o l vén yére írni Kül
dünk kívánatra után 
vét m ellett is  sorsje  
g yek et, azonban a p os

taköltség  több. 
Töntos é s  olvasható  

cím et kérünk.

Az o sz tá ly » o i'« i. 1 
J á té k o t  ism er - E 

t e ló  In z r iU é t I 
b á r k in e k  in  1 
g y e it  é s  b r r  | 
m e n tv e  m e g  

k ü ld jü k  |

A lkalm as
la k o d a lm i ő s  ü n n e p i  a já n d é k o k .  

D isz n iU  b ú to r o k
a legolcsóbb gyári árakon, diszmübutor kü
lönlegességek mahagóni fából Asztalkák, 
oszlopok, ülőkék, apróságuk, könyvállvá
nyok, dohányzó asztalkák. Teaasztalkák, 
kandalló-asztalkák, játék-asztalkák, loilette 
tükrök, hangjegytartók és állványok, para
vánok. karnisok. Dús választékú raktár 
sakk, dominó, puff és erődjátékokban. Gaz
dag raktár mindennemű tajték és borostyán 

dohán vzó-eszközökben. 
SC E E U iB L E K  S A M U  

esztergályos mesternél VI.. Václ-körut 21. (Ipar-udvari.

F o n to s  s é r v b a jo s o k n a k . 
S Z  E V Z  4< l < »  T V  F Á I .  JS V

E gy  m agyar ta láln iány sem  le tt  oly  
Általánosan* jónak e lism erve , m int a 
P o ll i t / .r  altul feltalált cs. é s  k lr . szab. 
g n m m is é r v k ö tö .  Ez. n sérvk ö lő  e lő 
nyei a többi sérvkötők  felett a követ
k ezők : 1. nem  gyakorol k"ll> m etler  
nyom ást. 2. V gv  éjjel, m int sáppá' 
hordható. 3. A pellották  oly m ódon ido
mulnak a R'-rvli.z, h ogy  n sérvkapnt 
te ljesen  elfödik én így a sérv ki. snszAsa 
lehetetlen . 4. A b iztonsági öv flta lá lá -  
sával p ed ig  a sérvk ötő  lecsú szása  m eg  
vau g á to lv a . C Iszej U -é-  ét nem  ogy 
bel- < s  ktllföldi orvost tek in té ly  Ism erte 
cl. HatznAlliatóságAt bizonyltja továbbá  
azon szám os k öszönet és hálanyilatko- 
zat, m ely a v ilá g  m inden tájékáról 
iN ém et, O rosz. Francia, O lasz. Török
ország , Am erika, India stb .) hozzánk  
beérkezett, s  m elyek a t. vevőinknek  
m h.denkor ren d elk ez 'sü k re  állanak.

C é ls /e iü sé g e  m ellett az Arak m érsé
keltek.

Egyoldalú Ara 7 é s  10 frt. K étoldalúé  
10 é s  10 frt.

Gyei írekeknek  a  felével olcsóbb.
R en d e lé sn 'l a test bősége  kéretik  

c ntlm óiorekben, továbbá, hogy a s rv 
Jobb, bal, vag y  m im lkétoldalu-e.

N agy raktár továbbá valódi nngol és 
fi miéin acélrugó sérvkötőkben . haskötő, 
kőid. kk 'tfl, lrrlgateur, m indennem ű  
niéhfei -kendő, görcsérharisnya h )'-  
egyenestartó , légpárna, Agybet'-tj havi- 
1 aifelfogók é s  m inden e szakm ába vágó  
rlkkekben.
E gyedüli k ép v ise lő ség  valódi angol és

francia - -

G If /ST M  l~kilH}nlefiefiséfiekhcn.
m ellett leggondosabban u tánvéttel eszközöl

P O L F I T Z I I U  M Ó R  és FIA
c«. és k r szabad, orlhopedlai kötszerészek 

B udapest, D eák  F e rc n o -u tc a  10. Álsjlllilolt M  
ABJSQk'ZftK k ívánatra zdrt borítékban bénnontvo  kGlú-tikBB a  n w i o  . .« >  e l ü l  t v « « 0 k .  M

B ú to r
úgy készpénzért, mint 

részletfizetésre leg- 
jutányosabb

Fnchs Bódog-nál
B u d a p e s t ,  

Vlll.József-körut 26.

S P E C IA L IS T A

sérvkötőkben!
Keleti-féle cs. és klr. szab. 
sérvkötöje a legújabb szer
kezettel elismervo a leg
tökéletesebbnek ezen geu- 
rebeu. Nőm csúszik, nem 
okoz kellemetlen nyomást 
s megfelel a legmagasabb 

követelményeknek!
Á ra k  • Efly°,da,u 6 frt. 
2V1UR . Kétoldalú 12 frt. 
Meg nem felelő kicseréltetik.
Képes árjegyzéket diskré- 

cióval küld a gyár.

K e l e t i  J .,
BUDAPEST,

IV., Koronaherceg utca 17.

Dr. Drehmer gyógyinté.
tiidö h r.eg o kn ek

„Görbersdorfban Szi!ézia.“
Nyári ír téli gyógymódban . gyaránt világhírű

Foorvos dr. Schloessin Karo lt
cz.'.ntt Slrumpill tanár crlangcni klinikájának
Prospektusokat ingyen küld

a  k u a lA a é a .
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“ Hozás m ár asvember 3®. éc S^-áa,
|  fuO.OOO sorsjegy, 50.CB0 nyeremény. í

iFöBjeremés; telteié esetben 1 millió Somi

BEIMEL LAJOS Mázától!
•  oagytr fcirilji uatafetctecott osztálfwrsSáték Walánunty/Bíl

Budapest, IV., SCecskeméti>ui5sa !3.

■sfa/K sTá/ o.Tá-5 L w « í s .

és T e a
w rrium ébó l. ~M
most érkezett idei termés. — 
Szétküldés közvetlen 

a tengeri hajóról.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador-
k á v é .................... i s  —

I zsák 2 kgr. Rió lavej 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kává . . .  1

I Z8ák2kgr. Aranyjá-j5.80 
vakávé féregtől ragot I 
zsák 2 kgr. Kuba-káve)

I zsák 2kgr. PortorícO/5.94 
györgykávé . . . J 

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .....................I

I zsák 2 kgr. Kékjáva[6.60 
gyöngykávé . . . f 

I zsák 2 kgr. Ceyloo-
k á v é ................... |

I zsák 2 kgr. Menado->6.80
kávé ....................'

A kávéhoz csomagolható 
l doboz l/4 kgr. legfin. 
Császár keverék-tea 1.60 

I doboz Vá kgr. legfin. 
Orosz karaván-tec.. . 1.29 

I doboz J/4 kgr. legfin. 
Csász. kev.l örm -tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7.80

Az árak e lvám olva , bérm entvo  
és  csom ago lva  m inden más 
k ö ltség  n ikül értendők . 25 kgr. 
vételnél vasúton  szá llítva  m in
d en  k iló  10 krra! o 'csóbb . Ár-

lon"t ínsr' en  küld

Fratelli Deisinger
F iu m e .

Veszünk bármely zilogháx álta 
kiállított

zálogcédulát
egm agasabb  árban, m egvel-  
szünk törött, vag y  rég i arany, 

ezü st é s  egyéb  ékszer- 
árukat, e se tleg  csekély  m unkadíj 
áfixetésse l újra is  becserélünk

r é s z l e t r e
Is igen jutányosán elád

F u c h s  és T á r s a
1873. óta létező  ékszerész

B U D A P E ST ,
Erzsébet-körut 17. szám.

I .  em elet.
Dús vá laszték  m indennem ű  

arany, ezüst és drága-kövekből

á H e s z á S lí tá S s
A ’ f ü r d ő h e l y e k e n  lé v ő  f i ó k ü z l e t e k  

m e g s z ü n t e t é s e  m i a t t
S C I I S z E S I N G E R  R Ó B E R T  

D o r o t t ^ a - u t c s a  ©. sz . a .
lé v ő  c z ip ő á r u  r a k t á r á b a n  a  t u l h a l m o -  
z o t t  á r u k é s z l e t  m in d e n  c z i k k e  e g y  
h ó n a p o n  á t  mélyen leszálliiott áron a d a t i k  e l .

»MB——— ———
A leszállított á r  a  kirakatban minden páron 

fel van tüntetve 14092
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E
n szó egyszeri beiktatása petit 

hői 2 kr. Címmel ellátott hír- 
kórt külön 30 kr. kinoetári

télyegdij jár.

I

APRÓ HIRDETÉSEK IrA hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
ril/igositást s kiadóhivatal: Jóisef- 

körut 18. szóra.

Leveibeii tudakozódásra ingyen adunk lelvUágositást, csak a válaszra .szükséges bélyeget kell mellékelni, ludakozodasuknál

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut IS .,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, T.erét-kör- 
ut és Podraaniczky-utca 
sarok.

Nemecsek-féle tőzsde
tőíi-tér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefné, Auirássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-uagy- 
tőzsde, Kereposi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében, 
Kecskeméti-utca 14.

S I c u r c k a !
angol nyelvtanár. Az első 
órától kozdvo kizárólag 
angol társalgás. Sikerért 
jótállók. Próbaleckék, — 
Tandíj hetenkinti 3 óráért 
havonta 4, 5, 7 frt, 4. 3, 
2 szemé'y együttes taní
tásánál. Kleindin, nyelv
tanár, Podmaniczky»utca 1.

8830

F . .. a  g r ó fn é .
Azt hittem, hogy a már 

megtörténtek után lassan
ként bele fogok törődni a 
változhatatlanba s meg
gy ötrött szivem fájdalma 
enyhülni fog, do ellenke
zőleg, a lemondást képte
len vagyok elviselni, hogy 
más mondja az én esz
ményképemet 'magáénak. 
Kedves P  . . . a ! magát 
forróbban szeretni mint 
én, ember nem képes, 
tudhat már bírálatot mon
dani, nincs-o igazságom ? 
Sokat elmondtam magá
nak, hogy „nem a távol
ságban, hanem a feledés
ig  n  van az elválás, azért 
kérem, ha nem tart érdo 
roetlennek arra, hogy ne 
feledje ol azt, ki magát 
oly igazán szereti és sze
retni fogja mindörökké. 
Drága kis levelét nagyon 
várom. 5174

, .L i l i  a s s z o n y
levele vau. 5173

I d e á lo m !
Mily kedvesek drága 

sorai és milyen örömöt 
szerzett nekem velők. Bi
zony, ha nem irok hosz- 
szan, csak a meghatottság 
gátol ebben. Csak itt len
ne már 1 Ha sürgönyözni 
óhajt, csak hátian az ed
digi cinion. De no felejtse 
tudatni, hogy hol találom, 
r.a feljön. Válaszéi! osd, 
kezeit csókolva . . . lici.

4922

H a lá lo n .
Te kis csacsi azt, hogy 
nem fmzézsétyty azaz, 
hogy csak szenvedés és 
keserűség az én szerel
mem. Szombaton nem le
het. Miért mngázol ? r.á 
észtyé oömdősálösz ötytv 
szftybmöl. Gfolfr csókol
lak. M l

K . G.
A minapi hir kikerülte 

talán figyelmét ? Vagy 
nem őrtotte, nnro vonat
kozott, hogy nem ad élet- 
jelt magáról ? Kérem ér
tesítsen valahogy délelőtt. 
Nagyon vágyakozom.

5178

D a x l i  (b o r z e b )
fekete, kicsiny, hétfő 
délben a Perenc-köruton 
elveszett. Ijocsületes meg
találója kéretik dij mel
lett Soroksári-utca 18. 
111., 34. átadni. 5774

S z e g e d e n
legnagyobb forgalmú hü
lyén

sü tö d e
betegség miatt eladó, 

azonnal átvehető, osetleg 
olcsón bérbeadó. Cimj a 
kiadóhivatalban.

S z a k á c s k ö n y v .
.Y PrpW N pN D

Herc7 RafaelnétŐl, postán 
kűlcve 1 frt 20. Megren
delhető Schwarcz Ignác 
könyvkereskedőnél Buda
pest, Király-utca 3. szám, 
valamint a vidéki könyv- 
kereskedésekben.

Á l lá s t
keresek egy tisztességes 
izr. családnál mint házi- 
kisasszeny vagy egyszerű 
bonne. Jártas vagyok a 
háztartásban, fehérnemű 
és ruhavarrásban. Címem

100“ alatt a kiadóhiva
talban. 5175
G ö z c s ó p lő k ó s z lc -

tét (Marschall és Clavlon 
8-as) gyárilag javitva 
1500 és 1800 írtért ked
vező lefizetésre ajánl: 
Tyrman Ede, Budapest 
VII., Csengery-utca 63/b.

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik magányos be
csületes erkölcsös nő. Ki
tűnő gazdasszony. Cim a 
kiadóhivatalban.

K i s  h á z
a Józsefvárosban minden 
árért eladó '. Ügynökök 
kizárva. Cim a kiadóban.

5176

B ú t o r
hálószoba, ebódlődiván, 

asztal, székek, vaságy, 
sodronybetét, matrácok, 
jutányosán eladók. Cim a 
kiadóhi’ 2018úadóhivatalban.

S f e l é r t  é v e n t e
kap a magas papság, ka
tonatisztek. magasabb ran
gú hivatalnokok és nagyobb 
évi lakással biró egyének 
szalon-, háló-, ebédlő- és 
úri szobaberendezéseket, va
lamint egyes tárgyakat 
asztalos- ’ós kárpitos búto
rokban Erzsébet-körut 12. 
I. em 9. Felvilágosítással 
Ibolya Sándor ur szolgál.

A fő lé p e s ő liá z b ő l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

J ó k a i
összes müvei piros disz- 
kötésbon, valamint egyéb 
jobb könyvek megvétolre 
kerestetnek. Cím e lap 
kiadóhivatalában. 2600

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakü sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbizá- 
sokatbármely kis kép után 
silnagyítva művészies ki
vidben jutányos árban 
eszközöl Waitznor fény
képészeti mütorrno Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

5172

u ta z ó ,
ki Erdélyben, a Bánátban 
és fvlső Magyarország me
gy/- bei’, jól van bevezetve 

az uinali ‘ belépésre 
kerestetik. — Ajánlatok 
.H.MV." jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába intézen- 
dők. 5171

t'eyes
hajmunkásnö elfogad ki
hullott és levágott hajat 

bekötésre. Ilajfonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott himzöminta e l 
nyomatás. Lovoleket „O 
S“ jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

I g e n  j ó  fo r g a t  in «
kávémérés lakással, no- 
vomber elsojéro kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

5170

E g y  fa -  é s  s z é n 
üzlet igen jó helyen rög
tön eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5167

O la j f e s tm é n y
modern tárgyú, jó nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és tya m. ma
gas és 3 4 méter szeles. 
Cim a kiadóban. 2608

M o d e ll  k a la p o k
és átalakítások elkészítését 
elvállalja disztingvált Íz
lésű divatárusnö. Megke
reséseket wdivatárusnő“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit, ugyanott a cim 
is megtudható. 4993.

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut közclébon. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jeligés lovolet e lap
hoz. 2591

V e  tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

S z a tó c s
fióküzlet 40—50 frt. áru
lás amiről vevő személye
sen meggyőződhetik sür
gősen eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5194.

K it ű n ő
tiszta libazsír eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2613

E n g l i s h  l e s s o n s . .
Angolul tanulni óhaj. 

tóknak kitűnő gyakorlat 
tál biró született ango 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagy on 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket „Mr. Scott* jel
igével kér e laphoz.

6725

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
t a v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  X a p lő  k ia d ó  
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  „ B ú to r o z o t t  
lakás** e im e n . 2067

G y ö k e r e s  s z ő l lő -  
v e s s z ő k .

A legkitűnőbb minőségű 
gyökeres vesszők 20 féle 
fajban eladók Geiger te
lepen Hevesm. Kétévesek 
és remek gyökérzctüek.

5188.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít az 

összes államokban
WEISZ SÁNDOR

tilts sMaúalmí ttgfvlvő Budapest, 
Terez-k9rnt 15. (i»drtuj-»t urta) 
Szabadalmak értékesíté
sére vonatkozó köszönet- 
nyilvánításokba betekin

tés vehető.

Szállítható izzóharisnyák.
(Auer-hAlók, 

n o n  szabad*.
lom -aórlés.) 

A zonnal hasz
nálhatók, m in

d en k i Által
szerelhetők.

2& drb « frt
50 „ 11 „

100 .  20 „  
bér- és vám 
m en tesen  ház

hoz küldi 
, . l t  r l l  Im i t “

izzóharianyapyir. Berlin, f .inks- 
straaso 27/c. Repíts árjegyzék  

in gyen  é s  bérm entvo.

Fiú ö ltö n y ö k .
I s k o l a - ‘ö l t ö n y ö k  
6 f r t .  M a t r ó z - ö l 
tö n  y ö k 6 f r  t. R a 
v e l  o k 5 f r t .  S a j 
k a - k a b á t  5 f r t .  

Rothberger Jakab
cm. l a  h ir .  u d v a r i  a za i-  
lltOnAI Budapesten, 

IV., Vad-Utca 2 3 ,  
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k r a  k ic s e ré l te t-  
n o k é s  a ló g  m a g a 

sa!) b á r b a n  b e 
s z á m í t t a tn a k .  8456

Első budapesti
J f  á  v&magazin

szétküldés! osztálya
A /

Elvámolva és bérinentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4V-2 kg. Kuba, Mocca, Jáva, 

Gyöngy 6.50
1 4 kg. Császár kev. tea 1.50 
lz4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg. Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve >/a kgr. —.60

B élák  Is tv á n
BUDAPEST,

V II..R o ttenb ille r-u4.

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eláslak
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evókészletekot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja S5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzőket bér- 
mentve és ingyen.

Nevelonöket
észak- és dél némethonia
kat, zene ós nyelvismeret
tel, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek. 
Szcgheóné S. Lujza 
Budapest. Desscwffy-utca 

22. sz. I. em.

GAZDAKOZONSEG
figyelm ébe. 

S z é n á t sza lm á t, présel
ve és nvitotlan, ta k a r 
m án y -fé lé t, zabo t, b u r
g o n y á t, valamint min
dennemű gazdasági ha- 
sonnemii és mindenféle 
é le lm i cikkeket, úgymint 
v ad a t, szá rn y aso k , to 
já s t , v a ja t  stb. stb. elfo
gadunk bizománybán vagy 
megyesiszük saját szám

lánkra.
Drechsler Nándor

és Társa
Budapest. 

Kerepesi-ut 64. A.
Széna, szalma, takarmány 
és ólelmicikkek bizo

mányi üzlete.
S ü r g ö n y e i m :

DRECHSLER, Kerepesi-ut 64./A

Kitűnő szerkezetű

re v o lv e re k e t
árusít és pedig:

L e f a u c l ie u x  a c é l
7 mm. 9 mm.

frt 50 kr. 3 frt 5 0  kr.
12 mm.

4 frt 25 kr.
A n g o l b u lld o g
7 mm. 9 mm.

3 frt 50 kr. 4 frt 25 kr.
12 mm. 

"^ fo rin té rt"
FELDMANN ANTAL
Budapest, Vli., Kerepesi-ut 60 1
Vidékre utánvétellel.

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy at. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani.Le
gyenek teljos bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Millc Fleurs- 
Crémct. meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miiie-Fleurs-Créme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel; Millc-FÍeurs-pot'.dre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak!, 1 doboz GO kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytúra, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Flcurs-hajv!z, mely 
bármily ősz hajnak 1 - óra 
alatt ?redcti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kezpa8ztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér.,
Bothlen-utca 12. sz. Xo.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és hathólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnevesobb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

KéstleteokApes Arjogy-
ingyen , zArt boritokban. 

Kién hirdetés beküldóxo
ese tén  16°/« engedm ény.
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló*-ból.

lérddés számit a kiadóhivatallal Dundij kazúlw kell.

T i  M a i  imaB ú t o r

A lk a lm i v é t e l  
r é s z le t  f iz e té s r e  ’ -
Az összes raktáron levő 
saját készítményü kari’: 
tozott és fabútorok, lőszer- 
mát rácok, divánok stb. no
vember 10-ig leszállított 
áron úgy készpénzért, va
lamint részletfizetésre is

adatnak el.

Náthán Ignác
hzito-kereskedő kárpitos. 

Bpent, VII., Erzsébet- 
k ö ru t 5Í3. sz.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Hői Havelock
9 írttól,

Fiú Havelock
4 frttól,

Leány Havelock
5 frttól feljebb.

A Gcgjobb csa k

a taliiiá

peoy
p to u r is ta -ö l-  

töuy

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

H É C S ,
IX.,Wáhringerstra83e 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanilók egylete házának, 
az osztr. tourista, a touring 
club és s/ámos kerékpár

egylet stb. szállítója.
L Ó D É N  v‘tv , p i-'r‘12 _  

L Ó D É N m onc9ikoffl2 .—
L Ó D É N  h“j l k  

L Ó D É N

L Ó D É N  BX - Ö1- IO._  

L O D E N  sü tö -« ltön y l2 .— 

L Ó D É N lomtulaj-
L O D E N  dono8ok-  

L O D E N  

L Ó D É N  

L Ó D É N  

L Ó D É N  

L Ó D É N

nak 1 2 .-
ord/'sz-öl-

töny 16.—
erdőkerü

lőnek 10.—

vihargallér B.—

gam nsnl 2.B0

B.—
viharit ö- 

pony
L Ó D É N  V X ‘ rM 

L Ó D É N 0” *’ “ p-

L O D E N  

L Ó D É N  “  

L Ó D É N

L O D X í N  . „ y  5 — 

L Ó D É N 1 1 5 -  

L O D E N  uri ö ltön y  1 2 . -  

L O D E N ^ i / ^ y  s . _

A a V U X a D i  hegyi kabát 7.60

kával 
m inden  

□ben 10.—

L Ó D É N . 

L Ó D É N
lrodakabát 6 .—

L Ó D É N  feiöitö 10.— 

L Ó D É N  zckPkabAt

vnlnm int minden elgondolható  
ruhadarab m indenféle fajta lo- 
c e ib ö .  a le h e t i  legolcsóbb  
nagybani árak m ellett ; m inden  
b ntn evezett cikk jobb miuö- 
Béghen is  ós m inden Arválto- 
za:ban kész le tb en  tarta tik . — 
Minták k ép es árjegyzékkel in 
gyen  é s  bérm entve. — V idéki 
m ogien d elések  a legjobban el- 
intéztetnek . Nemi- tszö akadály
talanul k icseréltetik  v a g y  ft 

to ljes ö sszeg  vn szaad atik . 

J u s t i t z  I .c n p o ld , 
lod en ru h a-sp ec ia lista , 

Bécs, IX., Wáhringerstr. 48
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tricot ...............5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7 ._
Tornanadrág, drap, 

tricot ................. 5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

180 centiméter hosszú 
óriási Lorele.v-hajatnmal, 
a magam találmányit pu- 
niádém 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a (tornádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajuövcsztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt é s  tömöttsóget ad 
és megóvja a korai Kieg
észüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely á ra : I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o sta i sz é tk ü ld é s  napon ta  
a z  ö s s z e g  c lc z o t e s  b e k ü l
d ése  v a g y  p o s ta i  u tá n v ét  
m a ilé it  a z  e g é s z  v ilá g b a  a 
gyárból, a h o v » a z  o sszon  
m e g ren d e lése k  k ü ld en d ők .
GsiSIsitii
BÉCS, Seilcrgasse 14. sz.

F ö - u r a k
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi 
és téli idény beáltával 
szo lg a  személyzetüknek 
d iv a to sa n  és jó  mégis 
o lcsón  való kiruházását.

SCHWARZ M. L.
B u d a p e s t ,  V., Váol-
körut 4. sz. kizárólagos 
libériakereskedésére,
hol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban úgy magyar, iniut 
német b u n d á k  valamint 
né ..et és francia l ib é riá k  
raktáron tartanak. K ü
lö n le g e ss é g : hímzett 

k o c s is sz ü r  gazdag hím
zéssel minden színben és 
nagyságban a legnagyobb 
választékban.

►’ l t u t o r o k -  é s  S
s z ő n y e g e k  

készpónz-és részlet- 
fizetésro legolcsób
ban G lüok J ó z s e f

butorrakt árában 
VIL, Erzsébet-köriH 32. sz. 
Képes Árjegyzék 25 krért.

B útor
agy készpénzért, min 

r é s z le t f iz e t é s r e  
le g ju té n y o s a b b

E h ren tren  és Fnchs
testvéreknél
BUDAPEST,

VI., Teréz-kö ru t 8.
(Andrissy-ut Közelében.)

Nyomatott a .P á tria" irodalmi vállalat ás nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budaue»t,IJL. Cllöi-a4


